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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we
fragmentach albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych

oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna

na stronie www.dedra.pl

VSechna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v Eastech nebo vcelku bez
souhlasu spole€nosti Dedra Exim je zakézano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjSiho

oznameni. Tyto zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je

bez suhlasu spolo€nosti Dedra Exim zakézané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového

prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska prirucka je dostupna na

webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be
[ Dedra Exim“ sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokycius be i$ankstinio

jspéjimo. Sie pokygiai negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietosanas Instrukcijas kop&sana vai izplatiana pilnigi vai fragmentos bez Dedra
Exim firmas piekrisanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka ari komplektacijas izmainu bez

iepriekSéja pazinojuma. STs izmainas nevar bat par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra
mExim irasos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartia magénak a szerkezeti-mliszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés

www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau
m multiplicarea si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de

a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru

reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zas€itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo

po delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez

predhodnega obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti

bez pristanka Dedra Exima Dedra Exim zadrZava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavrsnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene

ne mogu predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcuyku npaea 3anaseHun. Toea npousBefeHne e 3alumMTeHo ¢ aBTopcky npaea. KonmpaHeTo unv pasnpocTpaHeHMeTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens
EEHa Yactv unu ususno 6es3 paspelleHneTo Ha Dedra Exim e 3a6paHeHo Dedra Exim cv 3ana3sa npaBoTo Aa NpaBuv NpoMeHU B Au3aiiHa, TeXHMUKaTa v

okomnnekToBkaTta 6e3 NpeaBapuTenHo yBegomneHne. Tean npoMeHn He MoraT Ja 6baaT ocHoBaHMe 3a peknaMmvpaHe Ha npogykTa. PbkoBoACTBOTO 3a

notpebutens e Ha pa3nonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axueHi. Lis pobota 3axuiieHa aBTopcbkvm npaBoM. KonitoBaHHst abo po3noBctomkeHHs MocibHrka kopucTyBayda NoBHICTI0 abo 4acTkoBO
mGes nossony Dedra Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuiwae 3a coboto npaBo BHOCUTM 3MiHW B KOHCTPYKLItO, TEXHIYHI XapaKTepUCTUKK Ta KOMMNMEeKTaLito

6e3 nonepenHLOro nosigomneHHs. Lii 3MiHu He MoxyTb GyTW niactaBoto Ans peknamu npogykty. MociGHUK KopucTyBada AOCTYMHWI Ha caiiTi

www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschiitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch

auszugsweise, ist ohne Zustimmung von Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behalt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung, konstruktive

und technische Anderungen sowie Anderungen des Lieferumfangs vorzunehmen. Diese Anderungen kénnen nicht als Grundlage fiir Beanstandungen

verwendet werden. Die Betriebsanleitung finden Sie unter www.dedra.pl

Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / PiSite na / Kontakt / CebpxeTe ce ¢/
KonTakTn / Kontakt
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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aizsardzibas I1dzeklus / Utasitas: hasznéljon flilvédét / Trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului / Obvezno: uporabljajte $¢itnike za uSesa Obavezno:
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Nakaz: stosowac¢ srodki ochrony drég oddechowych / Prikaz: pouZzivejte prostfedky pro ochranu dychacich cest / Prikaz: pouzivajte ochranné prostriedky
na ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones / Pieprasijums: izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu / Utasitas:
hasznaljon Iéguti védelmi felszerelést / Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii / Obvezno: uporabljajte zas¢ito dihal / Obavezno: koristiti
zastitu diSnih putova / 3agbmxuTtenHo: Manonseaiite auxatenHa sawurta / O60B'A3KOBO: BMKOPWUCTOBYBATK 3acobu 3axucTy opraHiB auxaHHs / Gebot:
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Uwaga: laser / Pozndmka: Laser / Pozndmka: Laser / Pastaba: lazeris / Piezime: lazera / Megjegyzés: Lézer / Nota: Laserul / Opomba: Laser / Napomena:
laser / 3abenexxa: Jlasep / Mpumitka: Jlazep / Hinweis: Laser
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Zdjecia i rysunki

Opis urzadzenia

Przeznaczenie urzadzenia

Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy

Podtgczenie do sieci

Wigczanie urzadzenia

Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezgce czynnosci obstugowe

11. Czesci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikdéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych
i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna
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Deklaracja zgodno$ci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z
0.0.

Ogdlne warunki bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone
symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem

A UWAGA elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przyszitego uzytku.

2. Opis urzadzenia (Rys A)

1. Ruchoma gtowica z silnikiem. 2. Prowadnica. 3. Rekoje$¢ 4. Wigcznik 5. Przewod
zasilajgcy. 6. Blat roboczy. 7. Przykfadnica. 8. Pokretto blokady ciecia pod katem 9.
Dotgczany blat pomocniczy (nie dotyczy DED7815) 10. Nogi 11. Kota transportowe
(nie dotyczy DED7815) 12. Pancerz przewodu zasilajgcego i weza wody chtodzacej
13. Blokada transportowa gtowicy 14. Pokretlo blokady potozenia pionowego
gtowicy 15. Laser (nie dotyczy DED7815 i DED7817) 16. Pokretta blokady nog 17.
Dodatkowe miejsce montazu két transportowych (nie dotyczy DED7815) 18.
Rekojes¢ transportowa (nie dotyczy DED7815)

3. Przeznaczenie urzadzenia

Przecinarka z tarczowg pitg diamentowg jest produktem zaprojektowanym do cigcia
wszelkiego rodzaju ptytek oktadzinowych, zaréwno $ciennych jak i podtogowych
oraz kamienia, cegty, ceglty klinkierowej i innych materiatdw ceramicznych o
wymiarach z zakresu uzytkowego . Zastosowano tutaj system obrébki na mokro z
uzyciem wody jako czynnika chtodzacego i przeciwpytlowego , podawanego
bezposrednio na tarcze diamentowa. Dzieki temu w czasie pracy znacznie
ograniczono rozprzestrzenianie si¢ urobku. Maszyna pozwala wykonaé
podstawowe operacje ciecia elementéw ceramicznych: cigcie wzdtuzne paskow,
ciecie poprzeczne, cigcie wzdtuz przekatnej oraz ukosowanie krawedzi. Wszystkie
wymienione operacje cigcia opisano szczegétowo w dalszej czgsci instrukcji.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym

przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i
zawartych w instrukcji obstugi.

dopuszczalnych warunkéw pracy,

4. Ograniczenia uzycia
moze

Urzadzenie
A UWAGA zamieszczonymi
pracy”.
Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako

bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos¢.

A UWAGA Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie
z instrukcja obstugi spowoduje natychmiastowa utrate
praw gwarancyjnych.

tylko zgodnie
warunkami

byé
ponizej

uzytkowane
,Dopuszczalnymi

DOPUSZCZALNE WARUNKI PRACY

Tryb pracy S6 15%. Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen

5. Dane Techniczne

Model DED7815 | DED7817 | DED7818 | DED7819
Napigcie znamionowe [V/Hz] 230~50 230~50 230~50 230~50
Moc znamionowa [W] 800 800 1200 1200
Stopien ochron

bez'i’)oére i Y przed dostgpem P54 IP54 P54 P54
Klasa ochronny przeciwporazeniowej | | | |
Rozmiar tarczy ($ i

Qocmar otwcz)?,u()s[rricrﬂca zewnetrzna x 200 200 230 250
Maksymalna dtugos$¢ ciecia [mm] 620 720 920 1200
Wymiary blatu roboczego [mm] 830x395 780x390 950x390 1250x460
Predko$¢ nominalna tarczy [obr/min] 2990 2990 2990 2990
Emisja hatasu:

- Lpa [dB(A)] 85 85 85 85

- niepewnos$¢ pomiaru (Kpa) [dB(A)] 3 3 3 3

- Lua [dB(A)] 98 98 98 98

- niepewnos$c¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3 3 3 3
Poziom drgan na rekojesci:

- an [m/s?] <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

- niepewno$¢ pomiaru K [m/s2] 1,5 1,5 1,5 1,5
Masa urzgdzenia netto [kg] 26 38 40 53

Informacja na temat drgan i hatasu

Warto$¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 62841-1i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6, wartosci podano powyzej
w tabeli.

A UWAGA Hatas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu, podczas

pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze byé wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie r6zni¢ od
zadeklarowanych wartosci, w zalezno$ci od sposobu uzycia narzedzi roboczych, w



szczegdlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od konieczno$ci okreslenia
$rodkéw majgcych na celu ochrong operatora. Aby doktadnie oszacowa¢ narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzigé pod uwage wszystkie
czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie opisane ponizej czynnosci nalezy wykonywac
A UWAGA przy wyjetej wtyczce z gniazdka!
Montaz DED7815

Po wyjeciu z opakowania zamontowa¢ nogi urzagdzenia (rys. A, 10) wkiadajac je w
otwory zbiornika na wode. Nalezy uwazaé na katy ukosowania i potozenie otworéw
gwintowanych na pokretta blokujgce, aby nogi staty poziomo na podtozu. Nogi
zablokowa¢ pokrettami blokujgcymi (rys. A, 16). Zbiornik na wode (tzw. wanna)
zabezpieczy¢ gumowym korkiem, zamontowa¢ wewnatrz zbiornika w uchwycie
pompke wody, potaczy¢ pompke z wezem. Na gtowicy (rys. A, 1) zamontowaé od
gory rekojesc¢ (rys. A, 3). Uwaga, w przypadku DED7815 rekojes$¢ jest pojedyncza,
montowana jednostronnie do woézka gtowicy. Odblokowa¢ pokretto blokady
transportowej gtowicy (rys. A, 13).

Montaz DED7817, DED7818, DED7819

Po wyjeciu z opakowania odkreci¢ $ruby, ktére blokujg ztozone nogi (rys. A, 16).
Roztozy¢ nogi, w miejscu $rub zamontowa¢ pokretta (rys. A, 16). Do nég dokreci¢
uchwyty két, w nich zamontowa¢ kota na tulejkach (rys. A, 11). Kota mozna tez
zamontowa¢ w miejscach dodatkowych (rys. A, 17), stuzg one wtedy do
transportowania urzadzenia przy ztozonych nogach.

Zbiornik an wode zabezpieczy¢ gumowym korkiem, zamontowaé wewnatrz
zbiornika w uchwycie pompke wody, potaczy¢ pompke z wezem. Na gtowicy (rys.
A, 1) zamontowac od gory rekojes¢ (rys. A, 3). Zamontowac rekojesci transportowe
(rys. A, 18 — nie dotyczy DED7815). Odblokowaé pokretto blokady transportowej
glowicy (rys. A, 13).

Urzadzenie jest wstepnie wyregulowane fabrycznie. W przypadku potrzeby
regulacji postepowac wg schematu:

Regulacja prostopadtosci i prostoliniowosci ciecia DED7815

a) Regulacja przyktadnicy. Poluzowac 4 wkrety (rys. B, 1) i za pomocg odpowiednio
duzego katownika ustawi¢ przyktadnice tak, aby byta prosopadta do stotu i aby
obydwie jej czesci znajdowaty sie w jednej linii. Dokreci¢ wkrety (rys. B, 1).

b) Regulacja prowadnicy. Poluzowa¢ 8 wkretéw (rys. C, 1), ktére blokujg
prowadnice z obydwu stron (po 4 na strong). Sg one zamontowane na tzw.
fasolkach, ktére pozwalajg na delikatne przesuwanie prowadnicy w bok. Kgtownik
przytozy¢ do wczesniej wyregulowanej przyktadnicy i przesuwajgc wézek gtowicy
wzdtuz prowadnicy ustawia¢ jg tak, aby tarcza poruszata si¢ prostopadle do
przyktadnicy na catej dtugosci cigcia. Dokreci¢ wkrety (rys. C, 1).

c) Regulacja wozka gtowicy. Aby tarcza cigta prostoliniowo, nalezy ustawi¢ kat
pofozenia wozka wzgledem prowadnicy. Nalezy poluzowaé nakretki, ktore znajdujg
sie na wozku tuz pod prowadnicg (rys. D, 1) — razem 4 nakretki, po 2 z kazdej strony
prowadnicy. Blokujg one pozycje gtowicy i wézka. Z tytu wozka gtowicy znajdujg sie
2 $ruby (rys. D, 2 oraz rys. E, 1) zabezpieczone nakretkami kontrujgcymi (rys. E,
2). Poluzowa¢ nakretki kontrujace (rys. E, 2) i za pomocg $rub (rys. E, 1) ustawi¢
kat tarczy wzgledem linii pusuwu wézka wzdtuz prowadnicy. W celu weryfikacji
mozna wykona¢ probne ciecia na fragmentach ptytek. Prawidiowo ustawiony kat
tarczy bedzie powodowac, ze tarcza przy wejéciu przodem i tytem w materiat nie
bedzie nadmiernie szczerbi¢. Po wyregulowaniu dokreci¢ nakretki kontrujgce (rys.
E, 2) i nakretki blokujgce gtowice do wézka (rys. D, 1).

Uwaga: Nakretki blokujgce gtowice do wozka sg zamocowane na tzw. fasolkach,
umozliwiajac delikatny obrét glowicy wzgledem woézka. Sruba, ktéra znajduje sie
najblizej tarczy (rys. F, 1) jest osig obrotu, pozostate (rys. F, 2) umozliwiajg delikatne
obracanie si¢ wokét wyznaczonej osi.

d) Regulacja docisku tozysk. Za pomoca $ruby dociggajgcej tozyska do prowadnicy
(rys. E, 3) mozna regulowac sztywno$¢ przesuwania sie wézka po prowadnicy. Jej
poluzowanie zmniejszy docisk, jej dokrecenie w prawo zwigkszy docisk i opor
posuwu wozka gtowicy wzdtuz prowadnicy.

Regulacja prostopadtosci i prostoliniowosci ciecia DED7817

a) Regulacja przyktadnicy. Aby ustawi¢ wspdtliniowos¢ obydwu czesci
przykifadnicy, odsung¢ blat roboczy i poluzowaé pokretta blokujgce pod
przyktadnicg (rys. G, 1). Po wyregulowaniu, dokreci¢ pokretta. Nastepnie
poluzowa¢ wkrety (rys. H, 1) i za pomocg katownika ustawi¢ kat prosty miedzy
zbiornikiem na wode, a przyktadnicg. Przyktadnica jest zamocowana do blachy,
ktérag mozna delikatnie obraca¢ (skrajne wkrety sg na tzw. fasolkach). Po
ustawieniu kata przyktadnicy, dokreci¢ wkrety.

b), c), d) Pozostate czynno$ci regulacyjne takie same, jak w DED7815.

Regulacja prostopadtosci i prostoliniowosci cigecia DED7818 i
DED7819

a) Regulacja przyktadnicy. Aby ustawi¢ wspdtliniowos¢ obydwu czesci
przyktadnicy, odsung¢ blat roboczy i poluzowa¢ nakretki pod przyktadnicg (rys. |,
1). Mozna tez poluzowaé¢ wkret podktadki mimosrodowej (rys. J, 2) i obréci¢ ja,
uktadajgc odpowiednio, aby obydwie czesci przyktadnicy znajdowaty sie w jednej
linii. Po wyregulowaniu, dokreci¢ nakretki (rys. I, 1). Nastepnie poluzowaé wkrety
(rys. J, 1) i za pomocg katownika ustawi¢ kat prosty miedzy zbiornikiem na wode,
a przyktadnica. Przyktadnica jest zamocowana do blachy, ktérg mozna delikatnie
obraca¢ (skrajne wkrety sg na tzw. fasolkach). Po ustawieniu kata przyktadnicy,
dokreci¢ wkrety.

b), c), d) Pozostate czynno$ci regulacyjne takie same, jak w DED7815.

7. Podtaczanie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pragdu nalezy upewni¢ sie, czy napiecie
zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowej.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych i speiia¢ wymogi bezpieczenstwa

uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz
nominalnej warto$ci bezpiecznika w zalezno$ci od mocy urzadzenia podano w
tabeli. Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekrdj zyty nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przecigcie. Nie uzywa¢ uszkodzonych przedtuzaczy.
Okresowo sprawdzaé stan techniczny kabla zasilajgcego. Nie ciggnac¢ za kabel
zasilajacy.

Moc urzadzenia [W] Minimalny przekroj Minimalna warto$¢
przewodu [mm2] bezpiecznika typu C [A]
700+1400 1 10

1400+2300 1,6 16

8. Wiaczanie urzadzenia

Wigcznik znajduje sie na glowicy (rys. A, 4). Wcisnag¢ 17, urzadzenie wigczy sie.
Przed rozpoczeciem pracy poczeka¢, az pompka przettoczy wode przez caty waz i
zacznie podawac¢ jg na tarcze. Wytgczanie urzadzenia odbywa sie poprzez
wcisnigcie ,0” na wigczniku.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Przecinarka z tarczowg pita diamentowg pozwala wykona¢ podstawowe operacje
ciecia paskéw materiatu, cie¢ prostopadtych, cig¢ pod dowolnym katem (np. wzdtuz
przekatnej ptytki) oraz fazowania krawedzi w zakresie do 45 stopni. We wszystkich
opisanych ponizej rodzajach ciecia ptytki ceramiczne ktadzie si¢ na stole licem do
gory.

A UWAGA Nigdy nie nalezy uruchamia¢é maszyny w momencie

kontaktu tarczy diamentowej z obrabianym materiatem!
Nigdy nie nalezy uderza¢ tarcza w momencie jej wejscia w materiat!
Napetnianie zbiornika wody

Upewni¢ sig, ze korek gumowy jest prawidtowo zamocowany w otworze. Nala¢
delikatnie wode do zbiornika (tzw. wanny), aby nie przela¢. Nalezy wzig¢ pod
uwage, ze pyt i odtamki cigtego materiatu bedg gromadzity si¢ w wodzie na dnie
zbiornika. Upewni¢ sie, ze pompka jest zamocowana prawidtowo.

Ciecie prostopadie

Cietg ptytke potozy¢ na stole roboczym i dosung¢ do przyktadnicy. Dociskajac lekko
ptytke jedna reka, drugg uruchomi¢ urzadzenie i po osiggnieciu petnej predkosci
obrotowej oraz rozpoczeciu podawania wody na tarcze nalezy chwyci¢ za rekojes¢
(rys. A, 3), opusci¢ gtowice na zgdang gtebokos¢ i rozpoczg¢ przesuwanie jej ku
pltytce. Wozek z glowicg prowadzi¢ réwnomiernie, ruchem jednostajnym, a
predko$¢ posuwu dobra¢ tak, aby tarcza nie zwalniata lub zwalniata w minimalnym
stopniu w stosunku do biegu jatowego.

PotoZenie pionowe gtowicy (gtebokos$¢ ciecia) mozna zablokowa¢ za pomocyg
pokretta blokujacego (rys. A, 14).

Fazowanie ptytek (ciecie pod katem innym, niz 0 stopni, max 45
stopni)

Poluzowa¢ pokretta blokujgce potozenie katowe prowadnicy (rys. A, 8) — sg 2
pokretta, znajdujgce sie po przeciwlegtych koncach urzadzenia). Ustawi¢ zadany
kat fazowania. Zablokowa¢ pokretta (rys. A, 8). Ciecie fazujgce wykonywa¢ w ten
spobdb, aby tarcza nie uszkadzata lica (szkliwa) ptytki.

Ciecie pod katem lub po przekatnej (tzw. ciecie w karo)

Dla DED7815 i DED7817 wsung¢ w przyktadnice dotgczony przymiar katowy.
Ustawi¢ zadany kat, przytozy¢ ptytke do przyktadnicy i przymiaru katowego. Dalej
ciecie wykonywac w ten sam sposob, jak dla ciecia prostopadiego.

Dla DED7818 i DED7818: poluzowa¢ pokretto blokady dtuzszej cze$ci przyktadnicy
(rys. J, 3) i ustawi¢ zadany kat przyktadnicg. Dokreci¢ pokretto. Ptytke umiesci¢ na
stole roboczym i dalej ciecie wykona¢ w ten sam sposob, jak dla ciecia
prostopadtego.

10. Biezace czynnosci obstugowe
Czyszczenie pomiedzy cieciami

Poniewaz fragmenty cigtego materiatu gromadzg si¢ na stole roboczym, nalezy
dbac o to, aby regularnie czysci¢ stét z odtamkow i zgromadzonego urobku.
Czyszczenie po pracy

Po zakonczonej pracy nalezy doktadnie oczysci¢ urzadenie, spuszczajgc wode
(postawi¢ pojemnik, np. wiadro na brudng wode pod otworem w zbiorniku,
wyciggnaé gumowy korek i spusci¢ wode). Wyczysci¢ zbiornik na wode z resztek
urobku.

Nie nalezy uzywa¢ srodkéw czyszczacych bazujgcych na rozpuszczalniku, moga
one uszkodzi¢ plastikowe cze$ci urzadzenia.

Wymiana tarczy

Gwint wrzeciona silnika i nakretki mocujacej tarcze jest
A UWAGA lewoskretny. Dokrecanie — w lewo, odkrecanie — w prawo.
Odkreci¢ 3 wkrety, ktére trzymajg ostone tarczy na gtowicy. Reka (koniecznie w
rekawicy, aby unikngé¢ skaleczen!) przytrzymac¢ brzeg tarczy, a nastepnie kluczem
odkreci¢ nakretke, obracajgc klucz w prawo — zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara. Zdjg¢ pierscien dociskowy i tarcze, wymieni¢, zatozy¢ pierscien dociskowy,

dokreci¢ nakretke, obracajgc klucz w lewo — przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara.

Sprawdzanie przewodu zasilajgcego
Okresowo sprawdza¢ stan przewodu zasilajgcego.

Nie pracowaé urzadzeniem z uszkodzonym przewodem
A UWAGA zasilajacym!



W przypadku stwierdzenia uszkodzenia przewodu urzadzenie odda¢ do serwisu w 10 |Przewod wody 71 |Wkret
celu wymiany na sprawny. 11 |Wkret 72 |Korek zbiornika wody
.. . . . 12 |Wspornik 73 |Pokretto
11. Czesci zamienne i akcesoria 13 [Pompka wody 74 _|Wspomnik stotu roboczego
W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowaé sig z |14 |Sruba mocujaca tarcze 75 |Mocowanie stotu roboczego
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukcji. 15 |Uszczelka 76 |Listwa ograniczajaca prosta
Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na 16 | Wkret 77 _|Wkret
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego. 17 [Nakretka samoblokujgca 78 |Listwa ograniczajgca katowa
W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie 18 |Uszczelka 79 |Podstawa prowadnicy
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu 19 [Nakretka 80 |Katomierz
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do 20 |Podkiadka sprezynowa 81 |Pokretto
serwisu najblizszego miejscu zamieszkania (lista serwiséw na stronie 21 |Dzwignia zaciskowa 82 |Pokretio
www.dedra.pl) lub przesta¢ do Serwisu centralnego Dedra Exim. Prosimy uprzejmie 22 |Uszczelka 83 |Wkret
do{aczyp wype;lmonq karte gwarancyjng. Po okr§5|e gwarancyjnym naprawy 23 |Wkret 84 |Wkret samogwintujacy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty 24 | zacisk 85 |Gniazdo kondensatora
wysylki pokrywa uzytkownik). 25 |zacisk 86 |Sworzen
A . 26 |Wkret 87 |Sworzen
12. Samodzielne usuwanie usterek 57 Rolok 85 | Gniazda przewodow
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE 28 |Podkiadka tuleji 89 |Podstawa wigcznika
Brak zasilania w gniezdzie Sprawdzi¢ zasilanie, podtgczy¢ 29 [Tuleja 90 |Podktadka podstawy wigcznika
9 ) do dziatajgcego gniazda. 30 |Sruba stopniowa 91 [Wkret
Urzadzenie nie . Przekaza¢  urzadzenie do 31 [Podktadka falista 92 |Uziemienie
) Uszkod: A k. )
wiacza sie. szKodzony waczn! serwisu. . 32 |Podkiadka 93 |Podkladka zebata
Uszkodzony silnik. Przekaza¢  urzadzenie  do 33 |Nakretka samozakleszczajaca si |94 |Podkladka plaska
S SEIWISU: 34 |Podstawa silnika 95 |Podktadka elastyczna
Tgrcza’vyyglela sig.na sku_tek Wymienic tarcze. 35 |Silnik 800 W 96 |Sruba
niewtagciwego uzytkowania. 36 |Wkret 97 |Whkret
urzadzenie | Uszkodzony kondensator,  |-r2okaza¢ - urzadzenie - doj - [37 |Nakretka 98_|Sprezyna
fusza Z rudem: SCIWISU., i 38 [Nakretka motylkowa 99 [Wkret
Zatarte tozyska. Przekazaé  urzadzenie do 39 [Ostona tarczy 100 |Sprezyna
SEIWISH _ _ _ 40 |Chlapacz gumowy 101 |Ksztattownik
Zagiety waz. Sprawgzm waz, usungc 41 |Wkret 102 |Sworzen ograniczajacy
e — zagiecia. 42 |Ostona tarczy 103 |Wozek silnika
gr?wci\;vluiwizf zi:g‘i?aaozg: Natozy¢ waz na koncowk 43 [Whret 104 |Belka pancerza
Urzadzenie nie fa rczp podig y ye wg & 44 |Podkladka 105 |Pokretio
podaje wody. Y- Oczvicic zbiormik na wod 45 |kancuch 20" 3/8x 1,6mm 106 |Wkret
Pompka zapchata sie. opiuiaé pompke s 46 |Pierscien oporowy 107 |Wskaznik
; - c 47 |Tarcza tnaca 108 |Wkret
Pompka uszkodzona. Spéfz'i(sauzac urzadzneie  do| e | Pierédien dockkowy 109 [Podkladka
Zle dobrana tarcza do cietego |Dobraé odpowiednig tarcze, 49 |Nakretka mocujgca tarcze| 110 |Rekojes¢
materiatu. wymienig. diamentowg —
Jakos¢ cigcia  |Zbyt szybki posuw podczas [, i i el 50 |Ostona tarczy 111 |Rekojesc proxvgdzqca
niezadowalajgca. | cigcia. 13zye:szyl R ) g; wtr‘?i }15 E’)LZ?Wt?(d ) dy
: . |Wyregulowaé w unktu 6. Ie! gietka przewodu
Nlewyregulowane urzqdzenle. insytrugkcji obslugi.g P 53 [Katownik 30 stopni 114 [Wkret
54 |Wkret 115 |Mocowanie wkretéw
13. Komp|etacja urzqdzenia 55 |Mocowanie stotu roboczego 116 |Wkret samogwintujgcy
. 56 [Nakretka 117 |Kondensator
Przecinarka do glazury — 1 szt. 57 [Podkladka sprezynujaca 118 |Podkladka wigcznika
. . LA - - 58 |Uszczelka 119 | Ostona wigcznika
14. Inf0|:mac1a dla uzytkc?wnlkow o pozbywaniu si¢ =1A- S zater 120 [Wiacznik
urzagdzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy [s0 [wkret 121 |Plyta mocujaca prawa
gospodarstw domowych) 61 [Stét roboczy 122 |Przymiar katowy
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do DED7817
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych LP [Nazwa czesci LP Nazwa czesci
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi. 1_|Plyta mocujgca lewa 73 Rowek prowadnicy mocujgcej
Prawidtowe postgpowanie w razie konieczno$ci utylizacji, powtérnego 2 |Nakretka 74 Sruby wozka
uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do 3 [Nakretka 75 3ruba
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o 5 [Pokretio 76 Za3leoKi prowadnic
lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich ¢ pXi proy icy
stronach internetowych. 6 [Sruba 77 Plytka mocujgca _I|n|all _
Prawidiowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow i 7__|Elastyczna ostona przewodu 78 |Nakretka zabezpieczajgca liniat
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z mozliwosci 8 |Sruba - 79 |Blat roboczy
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci 9 |Przewdd jacy 80  |Blat roboczy
sktadowych. 10 [Ptytka 81 Zbiornik na wode
Nieprawidiowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w 11 |Podktadka 82 Podktadka ptaska
odpowiednich przepisach lokalnych. 12 |Podstawa wézka 83 E’okretto
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sig 13 |Podkfadka ptaska 84 Sruba
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z 14 |Podkitadki sprezyste 85 Noga
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktdrzy udziela dodatkowych 15 |Sruba 86 Nakretka
informacji. 16 |Podktadka ptaska 87 Koto jezdne
Pozbywanie sie¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol dotyczy 17 |Dzwignia zaciskowa 88 0S kota
tylko krajéow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu 18 |Sruba 89 3ruba
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawca celem 19 [Wozek sinika 90 Uchwyt kofa
uzyskania informacji o prawidiowym sposobie postgpowania. 20 |Podkladka plaska 91 Rekojesé transportowa
] . . 21 |Podkiadki sprezyste 92 Kolec (bez otworu)
15. Wykaz czesci na rysunkach ztozeniowych 55 [Sha 95 TKolec (otwdn)
DED7815 23 |Rekojesé 94  [Stét boczny
rye ry 24 |Rekojes¢ 95 Pokretto
LP |Nazwa czesci LP |Nazwa czesci - —
1 |Uszczelka 62 | Stét roboczy gg tofy:ko — gg Zggte gumowa
2 |Piyta mocujgca lewa 63 |Podktadka ptaska Olex ograniczajgcy Xrotkd 0zka gumowa
3 [Wkret 64 |Podktadka elastyczna 27 Nakretk§ 98 Noga "
4 |Nakretka 65 |Nakretka 28 $ruby woézka 99 Sruba mocujgca tarcze
5 [Wkret 66 |Whkret 29 [Sruba 100 |Podktadki sprezynowe
6 |Podkiadka plaska 67 |Zbiornik na wode 30 |Podkladki spreZyste 101 _|Uszczelka
7 [Pokretio 68 |Pokretio 31 [Podktadka ptaska 102 |Wigcznik
8 |Wkret 59 |Noga 32 |Plyta mocujgca silnik 103 | Dno skrzynki przetgcznikow
9 |Elastyczna ostona przewodu 70 [Stopka 33 |Sruby z tbem kwadratowym 104 |Sruba




34 [Podkiadka 105 |Gniazdo kondensatora 44 Podstawa silnika 111 |Wkret z gniazdem szesciokgtnym
35 |Korek zbiornikawody 106 |Kondensator 45 Sprezyna 112 | Przektadka mimos$rodowa
36 |Ptytka linijki 107 |kancuch 20" 3/8x 1,6mm 46 Podktadka ptaska 113 | Plytka mocujaca liniat
37 [Sruba 108 |Sruba 47 Podkiadka elastyczna 114 |Podktadka
38 |Ostona wewnetrzna 109 | Przycisk przetgcznika 48 Sruba 115 |Korek zbiornika wody
39 [Nakretka 110 |Podktadka 49 Podkiadka blokujgca 116 |Wkret
40 |N6z243 cm 111 |Sruba 50 Kotek ograniczajgcy 117 |Wkret
41 |Pierscien dociskowy 112 |Gniazdo przewodu 51 Podstawa wozk 118 |Wspornik koétka
42 |Nakretka mocujgca tarczg|113 |Prowadnica zespotu 52 Podktadka ptaska 119 | O$ kota

diamentowg napedowego 720 mm 53 Podkiadka ptaska 120 |Koto jezdne
43 |Ztagczki natryskowe 114 |Podktadka 54 Wkret 121 | Zbiornik na wode
44 |Wkret 115 |Przewdd wody 55 Ostona gumowa 122 |Rama
45 |Potréjne $ruby krzyzakowe 116 |Pompka wody 56 Wkret 123 | Stopka gumowa
46 |Ostona zewnetrzna 117 |Wkret 57 Rozdzielacz 124 | Stét boczny
47 |Maly klucz 118 | Wkret 58 Rurka 125 | Pokretio
48 |Duzy klucz 119 |Wypustki uziemiajgce 59 Wkret 126 |Wkret
49 [Klucz 120 | Podktgdka uzebiona 60  |Dysza natryskowa 127 |Podktadka ptaska
50 [Pierscien oporowy 121 |Gniazdo przewodu 61 Silnik elektryczny 1200 W 128 |Noga podporowa
51 |Duza okragta tuleja dystansowa 122 |Podktadka 62 Potrdjne $ruby krzyzakowe 129 |Stopka gumowa
52 |Potrgjne $ruby krzyzakowe 123 | Suwak wskaznika skali 63 Nakretka motylkowa 130 |Rekojes¢
53 |Pokrywa filtra 124 | Pokretto 64 Ostona tarczy 131 |Blat roboczy
54 |Listwa ograniczajgca prosta 125 |Wskaznik ciecia 65 tancuch 20" 3/8x 1,6mm 132 |Blat roboczy
55 [Sruby wézka 126 | Potroéjne $ruby krzyzakowe 66 Chlapacz gumowy 133 |Klucz
56 |Chlapacz gumowy 127 |Nakretka samoblokujgca 67 Whkret
57 |Ostona 128 |Sprezyna
58 [Nakretka tarczy 129 |Rurka DED7619
59 [Sruba 130 [Wkret LP Nazwa czesci LP Nazwa czesci
60 [Silnik elektryczny 800 W 131 [Rozdzielacz 1 Wkret z gniazdem HEX 70 _ |Uszczelka gumowa
61 [Nakretka 132 |Rurka 2 Wkret z gniazdem HEX 71 Pierscien oporowy
62 |Ptyta mocujgca prawa 133 [Nakretka samoblokujgca 3 Pokretto 72 |Tarcza tngca
63 |Wskaznik 134 |Podktadka tuleji 4 Nakretka samoblokujgca 73 Pierécien dociskowy
64 [Nakretka 135 |Tuleja 5 Nakretka samoblokujgca 74 Nakretka mocujgca  tarcze
65 |Sruba 136 |Zacisk diamentowg
66 |Nakretka 137 |[Wkret 6 Plyta mocujgca prawa 75 Nakretka
67 |Przymiar katowy 138 | Ogranicznik 7 Podktadka ptaska 76 Ostona tarczy
68 |Plytka mocujaca katomierz 139 |Podpora wozka 8 Podktadka 77 __|Potréjne $ruby krzyzakowe
69 |Nakretka 140 |Zacisk 9 Przew6d wody 78 Dysza natryskowa
70 |Prowadnica 141 [Wkret 10 Pompka wody 79 2 $ruby kombinowane Phillips
71 |Sruba 142 |Sprezyna 11 Elastyczna ostona przewodu 80 Potréjne $ruby krzyzakowe
72 |Listwa ograniczajgca katowa 143 |Ksztattownik 12 |Prowadnica zespotu|81  |Przewdd zasilajacy

napedowego 1200 mm
DED7818 13 Pokretto 82 Wigcznik
LP  |Nazwa czgsci LP  [Nazwa czesci 14 |Wskaznik 83  |Gniazda przewodéw
1 Wkret z gniazdem szes$ciokatnym |68 Osfona dolna 15 Nakretka 84 Podstawa wigcznika
2 Wkret z gniazdem szesciokatnym 69 |Potréjne $ruby krzyzakowe 16 |Piyta mocujgca prawa 85  |Wkret
3 Pokretto 70 Podktadka dystansowa 17 |Wdzek pancerza 86 Kondensator
4 Nakretka samoblokujgca 71 Piercien oporowy 18 Sworzen ograniczajgcy krotki 87 Kolec (z otworem)
5 Nakretka samoblokujgca 72 Tarcza tngca 19 Rekojes¢ prowadzgca 88 Laser
6 Ptyta mocujgca prawa 73 Pierécien dociskowy 20 tozysko 89 Podktadka wigcznika
7 Podktadka ptaska 74 Nakretka mocujgca  tarcze 21 Ksztattownik 90 Ostona wigcznika
diamentowg 22 Sprezyna 91 Wkret samogwintujgcy
8 Podktadka 75 Nakretka 23 Podkfadka ptaska 92 Duzy klucz
9 Przewéd wody 76 Ostona tarczy 24 Podkfadka elastyczna 93 Gniazdo kondensatora
10 Pompka wody 77 Potrdjne sruby krzyzakowe 25 Wkret 94 Kotek do gniazda kablowego
11 Elastyczna ostona przewodu 78 Dysza natryskowa 26 Piytka mocujaca 95 Gniazda przewodow
12 Prowadnica zespotu|79 2 $ruby kombinowane Phillips 27 Wkret 96 Uziemienie
napedowego 920 mm 28 Sruby z tbem gniazdowym 97 Zewnetrzna przektadka zgbata

13 Pokretto 80 Potréjne $ruby krzyzakowe 29 Podpora wézka 98 Podktadka podstawy wigcznika
14 Wskaznik 81 Przewdd zasilajacy 30 Dzwignia zaciskowa 99 Regulowana rekojes¢
15 Nakretka 82 Wigcznik 31 Podktadka ptaska 100 |Podktadka ptaska
16 Ptyta mocujgca prawa 83 Gniazda przewoddéw 32 Sruba 101 |Przymiar katowy
17 Wdzek pancerza 84 Podstawa wigcznika 33 Sruba stopniowa 102 | Wypustki blokujgce kat
18 Sworzen ograniczajagcy krotki 85 Maty klucz 34 Podkitadka falista 103 |Listwa ograniczajgca prosta
19 Rekojes¢ 86 Kondensator 35 Nakretka 104 |Dzwignia zaciskowa
20 tozysko 87 Kolec (z otworem) 36 Wkret 105 |Podktadka ptaska
21 Ksztattownik 88 Laser 37 |Zacisk 106 | Skala
22 Sprezyna 89 Podktadka wigcznika 38 Kotek ograniczajacy 107 | Sruba
23 Podktadka ptaska 90 Ostona wigcznika 39  |Wkret 108 |Nakretka
24 Podkiadka elastyczna 91 Wkret samogwintujacy 40 Wkret 109 |Listwa ograniczajgca kgtowa
25 Wkret 92 Duzy klucz 4 Tuleja 110 |Wkret
26 Ptytka mocujaca 93 Gniazdo kondensatora 42 Podkiadka 111 |Wkret z gniazdem szes$ciokgtnym
27 |Wkret 94 Kotek do gniazda kablowego 43 |Tuleja blokujgca 112 |Przektadka mimosrodowa
28 Sruby z tbem gniazdowym 95 Gniazda przewoddéw 44 Podstawa silnika 113 | Ptytka mocujgca liniat
29 Podpora wozka 96 Uziemienie 45 Sprezyna 114 |Podktadka
30 Dzwignia zaciskowa 97 Zewnetrzna przektadka zebata 46 Podkfadka ptaska 115 |Korek zbiornika wody
31 Podktadka ptaska 98 Podktadka podstawy wigcznika 47 Podktadka elastyczna 116 |Wkret
32 Sruba 99 Regulowana rekojes¢ 48 Sruba 117 |Wkret
33 Sruba stopniowa 100 |Podktadka ptaska 49 Podkiadka blokujgca 118 [Wspornik kétka
34 Podktadka falista 101 [Przymiar katowy 50 Kotek ograniczajgcy 119 |Os kota
35 Nakretka 102 |Wypustki blokujgce kat 51 Podstawa wézk 120 |Koto jezdne
36 Wkret 103 |Listwa ograniczajgca prosta 52 Podktadka ptaska 121 | Zbiornik na wode
37 Zacisk 104 |Dzwignia zaciskowa 53 Podkiadka ptaska 122 |Rama
38 Kotek ograniczajgcy 105 |Podktadka ptaska 54 Wkret 123 | Stopka gumowa
39  |[Wkret 106 [Skala 55 Rekojes¢ 124 | Stét boczny
40 Wkret 107 |Sruba 56  |Wkret 125 |Pokretio
41 Tuleja 108 |Nakretka 57 Rozdzielacz 126 |Wkret
42 Podkiadka 109 |Listwa ograniczajgca katowa 58 Rurka 127 |Podktadka ptaska
43 Tuleja blokujaca 110  |Wkret 59 Wkret 128 |Noga podporowa




60 Dysza natryskowa 129 |Stopka gumowa

61 Silnik elektryczny 1200 W 130 |Rekojesé¢

62 Potréjne $ruby krzyzakowe 131 |Blat roboczy

63 Nakretka motylkowa 132 |Blat roboczy

64 Osfona tarczy 133 |Klucz

65 tancuch 20" 3/8x 1,6mm 134 |Maty klucz

66 Chlapacz 135 |Ostona gumowa

67 Wkret 136 |Wspornik

68 Ostona dolna 137 |Wspornik pomoczniczy
69 Potréjne $ruby krzyzakowe 138 | Wkret

Obsah

Fotografie a vykresy

Popis zafizeni

Uréeni zafizeni

Omezeni pouZiti

Technické udaje

Priprava k praci

PFipojeni k siti

Zapnuti zafizeni

Pouzivani zafizeni

10. B&zné servisni ginnosti

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

12. Svépomocné odstrariovani poruch

13. Kompletace zafizeni, zavére¢né poznamky
14.Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
15. Zaruéni list

©CONOOT AN

ProhlaSeni o shodé bylo pfiloZzeno k navodu jako samostatny dokument. Pokud
prohlaseni o shodé nebude pfiloZzeno, kontaktujte Dedra-Exim Sp. z o.0.
Poznamka. VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfilozeny k navodu jako
samostatna priru¢ka. Podrobné bezpec&nostni podminky pro popsané zafizeni byly
pfiloZzeny k navodu.

Preklad originalneho navodu
A POZOR Pfi praci s pristrojem je doporuceno vzdy dodrzovat
zakladni bezpecnostni pokyny, aby se vyhnulo vzniku

pozaru, poranéni elektrickym proudem nebo mechanickému poskozeni.

Pfed zprovoznénim pfistroje seznamte se prosim s obsahem Navodu k obsluze.
Uchovejte prosim Navod k obsluze, Navod o bezpeénostnich pokynech a
ProhlaSeni o shodé. Dlsledné dodrzovani pokyni a doporuceni uvedenych v
Navodu k obsluze pozitivné ovlivni Zivotnost Vaseho pfistroje.

Béhem prace bezpodmineéné dodrzujte

A POZOR obsazené v Navodu k bezpeénosti prace.

Navod k bezpecnosti prace je piiloZen k pfistroji jako samostatna brozura a je tfeba
jej uchovat. V pripadé predani pristroje jiné osobé, predejte ji také Navod k obsluze,
Navod k bezpe€nosti prace a Prohlaseni o shodé. Spole€nost Dedra Exim nenese
odpovédnost za nehody vzniklé v nasledku nedodrZzovani bezpecénostnich
pokynl.Podrobné prectéte vSechny bezpeénostni pokyny a navody k obsluze.
Nedodrzovani varovani a navodi mize mit za nasledky poranéni elektrickym
proudem, pozar a/nebo vazna zranéni. Uchovejte vSechny navody, bezpec¢nostni
pokyny a prohlaseni o shodé pro budouci potfeby.

pokyny

2. Popis zarizeni

1. pohybliva hlava s motorem. 2. vodici lista. 3. rukojet 4. spina¢ 5. napajeci kabel.
6. Pracovni deska. 7. Plot na pfi¢né fezani. 8. 8. Knoflik zamku uhlového fezu. 9.
Pripevnitelny pomocny horni dil (neplati pro DED7815). 10. Nohy. 11. Transportni
kolecka (neplati pro DED7815). 12. Pancéfovani napajeciho kabelu a chladici vodni
hadice. 13. Zamek transportni hlavy. 14. Zamek transportni hlavy. Knoflik zamku
vertikalni hlavy 15. Laser (neplati pro DED7815 a DED7817) 16. Knofliky zamku
nohou 17. PFridavné upevnéni transportnich kole¢ek (neplati pro DED7815) 18.
Transportni rukojet (neplati pro DED7815)

3. Uréeni zafizeni

Diamantova kotoucova pila je vyrobek uréeny k fezani vSech typl obkladovych
dlazdic, a to jak sténovych, tak podlahovych, a také kamene, cihel, klinkerovych
cihel a dalSich keramickych materidld s rozméry v uzitném rozsahu . Pouziva
systém mokrého zpracovani s vodou jako chladivem a prostfedkem k potlaceni
prachu , pfivadénym pfimo na diamantovy kotou€. Tim se vyrazné snizuje Sifeni
necistot pfi praci. Stroj je schopen provadét zakladni fezné operace na keramickych
obrobcich: podélné fezani pasu, pfi¢né fezani, diagonalni fezani a Ukosovani hran.
VSechny tyto fezné operace jsou podrobné popsany dale v tomto navodu.
Zafizeni se muUze pouzivat v servisech, pro hobby pouzZiti se soucasnym
dodrzovanim podminek pouzivani a pfipustnych provoznich podminek uvedenych
v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

A\ POZOR
PFistroj smi byt pouzivan pouze v souladu s nasledujicimi

"Povolenymi provoznimi podminkami".

Svépomocné zmény mechanické nebo elektrické konstrukce, veskeré Upravy,
servisni €innosti nepopsané v navodu k obsluze budou povazovany za
neopravnéné a budou mit za nasledek okamZitou ztrdtu zaruénich narokd.
Pouzivani vrozporu s uréenim nebo navodem k obsluze a prekracovani
pfipustnych provoznich parametrii budou mit za nasledek ztratu zaru¢nich naroka
a prohlaseni o shodé ztrati platnost.

Bezpodmineéné dodrzujte nize uvedena omezeni pouziti.

PFipustné podminky provozu: S1

Provozni rezim S6 15%. Pouzivejte pouze v interiéru

5. Technické udaje

Model zafizeni DED7815 DED7817 DED7818 DED7819
Provozni napéti [V] 230~50 230~50 230~50 230~50
Jmenovity vykon [W] 800 800 1200 1200
Stuperi kryti P54 IP54 1P54 1P54
Trida ochrany | | | |
Kulaty brusny papir [mm] 200 200 230 250
Pramér otvoru [mm] 25,4 25,4 25,4 25,4
Maximalni délka fezu [mm] 620 720 920 1200
e e G SIS 830x395 | 780x390 | 950x390 | 1250x460
Max rychlost otacek n0 [min-1] 2990 2990 2990 2990
Emise hluku:
Hladina akustického tlaku LPA

85 85 85 85
[dB(A)]
Nejistota méreni Kpa [dB(A)] 3 3 3 3
Hladina akustického vykonu Lwa

98 98 98 98
[dB(A)]
Nejistota méfeni Kwa [dB(A)] 3 3 3 3
Uroven vibraci méfena na rukojeti <25 <25 <25 <25
ah,v [m/s?]
Nejistota méfeni K [m/s2] 15 1,5 1,5 1,5
Hmotnost [kg] 26 38 40 53

Informace o hluku a vibracich.

Spole¢na hodnota vibraci an a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu s norou
EN 62841-1 a uvedeny v tabulce

Emise hluku byly stanoveny podle EN 62841-1, hodnoty jsou uvedeny v tabulce
vyse.

Deklarovana hodnota emise hluku byla zméfrena v souladu se standardni metodou
zkoudeni a muzZe se pouzivat pro porovnani jednoho zafizeni s druhym. VysSe
uvedend hladina emisi hluku se mlize také pouzivat pro predbézné posouzeni
expozice na hluk.

Hladina hluku pfi skute€ném pouzivani elektrického naradi se muze liSit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouZiti pracovnich nastroju, zejména na druhu
obrabéného pfedmétu a na nutnosti uréeni ochrannych prostfedkd pro uzivatele.
Abyste presné odhadli expozici ve skute¢nych podminkach pouzivani, zohlednéte
v8echny ¢asti provozniho cyklu, zahrnujici také dobu, kdy je zafizeni vypnuto nebo
kdyZz je zapnuto, ale nepouziva se.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte prostfedky ochrany sluchu!

6. Priprava k praci

Montaz DED7815

Po vyjmuti z obalu sestavte nohy jednotky (obr. A, 10) tak, Ze je zasunete do otvoru
ve vodni nadrzi. Dbejte na Uhly zkoseni a polohu zavitovych otvord pro zajistovaci
knofliky tak, aby nohy staly vodorovné na zemi. Zajistéte nohy pomoci zajistovacich
knofliki (obr. A, 16). Zajistéte nadrz na vodu (tzv. vanu) gumovou zatkou,
nainstalujte vodni ¢erpadlo uvnitf nadrze do drzaku, pfipojte erpadlo k hadici.
Nasadte rukojet’ (obr. A, 1) na hlavu (obr. A, 3) shora. VSimnéte si, Ze u modelu
DED7815 je rukojet jednoducha, namontovana na vozik hlavy na jedné strané.
Odjistéte knoflik transportniho zamku hlavy (obr. A, 13).

Montaz DED7817, DED7818, DED7819

Po vyjmuti z obalu vySroubuijte Srouby, které zajiStuji sklopené nohy (obr. A, 16).
RozloZte nohy a na misto Sroubl nainstalujte knofliky (obr. A, 16). Utahnéte drzaky
kol k noham, nainstalujte do nich kola na pouzdra (Obr. A, 11). Kole¢ka Ize také
namontovat na pfidavna mista (Obr. A, 17), v tom pfipadé slouzi k prepravé
jednotky pfi sklopenych nohach.

Zaijistéte nadrzku na vodu gumovou zatkou, do nadrzky v drzaku namontujte vodni
¢erpadlo a pfipojte ¢erpadlo k hadici. Nasadte rukojet na hlavu (obr. A, 1) shora
(obr. A, 3). Namontujte prepravni rukojeti (obr. A, 18 - neplati pro DED7815).
Odijistéte knoflik transportniho zamku hlavy (obr. A, 13).

Pristroj je z vyroby pfedem nastaven. V pfipadé potfeby sefizeni postupujte podle
schématu:

Nastaveni kolmosti a pfimosti fezu DED7815

a) Uprava plotu. Povolte 4 $rouby (obr. B, 1) a pomoci dostate&né velkého Ghelniku
nastavte plot tak, aby byl kolmy ke stolu a obé& €asti plotu byly vyrovnané. Utahnéte
Srouby (obr. B, 1).

b) Nastaveni voditka. Povolte 8 Sroubu (obr. C, 1), které zajiStuji posuv na obou
stranach (4 na kazdé strané). Ty jsou namontovany na tzv. fazolkach, které
umozriuji jemny pohyb voditka do stran. Umistéte uhlovy drzak na pfedem sefizeny
plot a pohybem voziku hlavy po voditku jej nastavte tak, aby se niz pohyboval
kolmo k plotu po celé délce fezu. Utahnéte Srouby (obr. C, 1).

c) Nastaveni voziku hlavy. Aby kotou¢ fezal v pfimém sméru, je tfeba nastavit thel
voziku vuci voditku. Povolte matice, které jsou umistény na voziku tésné pod
voditkem (obr. D, 1) - celkem 4 matice, 2 na kazdé strané voditka. Ty zajiStuji
polohu hlavy a voziku. Na zadni strané voziku hlavy jsou 2 Srouby (obr. D, 2 a obr.
E, 1) zajisténé pojistnymi maticemi (obr. E, 2). Povolte pojistné matice (obr. E, 2) a
pomoci $roubt (obr. E, 1) nastavte Uhel kotou€e vzhledem k tlaéné linii voziku podél
vedeni. Pro ovéfeni lze provést zku$ebni fezy na castech dlazdic. Spravné
nastaveny uhel kotouce zajisti, Ze kotou¢ pfi vstupu do materialu vpfedu a vzadu

VSechny cinnosti provadéjte pri zastréce vytazené ze
zasuvky.



nepfefizne. Po sefizeni utdhnéte pojistné matice (obr. E, 2) a pojistné matice hlavy
k voziku (obr. D, 1).

Poznamka: Matice zajistujici hlavu k voziku jsou upevnény na tzv. "fazolich", které
umozriuji mirné otadeni hlavy viéi voziku. Sroub, ktery je nejblize kotoui (obr. F,
1), je osou otaceni, ostatni (obr. F, 2) umozriuji jemné otaceni kolem uréené osy.
d) Nastaveni tlaku v loZisku. Tuhost posuvu voziku po vedeni Ize nastavit pomoci
sméru hodinovych rucicek se pfitlak zvysi a zvysi se odpor hlavice voziku pfi
pohybu po vedeni.

Nastaveni kolmosti a prfimosti fezu DED7817

a) Uprava exemplafe. Chcete-li nastavit kolinearitu obou &asti vypiné, oddalte
pracovni plochu a uvolnéte zajistovaci knofliky pod vyplni (obr. G, 1). Po sefizeni
knofliky utahnéte. Poté uvolnéte Srouby (obr. H, 1) a pomoci Uhelniku nastavte
pravy uhel mezi nadrzi na vodu a ohniskem. PIni¢ka je pfipevnéna k plechu, kterym
Ize jemné otacet (krajni Srouby jsou na tzv. fazolich). Po nastaveni Uhlu ohniska
utahnéte Srouby. (b), (c), (d) Ostatni operace Upravy stejné jako v DED7815.

Nastaveni kolmosti a pfimosti fezu DED7818 a DED7819

a) Nastaveni plotu. Chcete-li nastavit souosost obou ¢€asti plnice, oddalte pracovni
desku a povolte matice pod plni¢em (obr. I, 1). Pfipadné povolte Sroub excentrické
podlozky (obr. J, 2) a otacejte ji, pficemz ji odpovidajicim zplisobem nastavte tak,
aby byly obé ¢&asti plnice v jedné roviné. Po sefizeni utdhnéte matice (obr. I, 1).
Poté povolte Srouby (obr. J, 1) a pomoci Uhelniku nastavte pravy uhel mezi nadrzi
na vodu a plotem. Plni¢ka je pfipevnéna k plechu, kterym Ize jemné otacet (krajni
Srouby jsou na tzv. fazolich). Po nastaveni Ghlu ohniska utdhnéte Srouby.

(b), (c), (d) Ostatni operace upravy stejné jako v DED7815.

7. Pripojeni k siti

Pred pripojenim zafizeni ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze napajeci napéti odpovida
hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Instalace napdjeciho zdroje by méla byt provedena v souladu se zakladnimi
pozadavky na elektrickou instalaci a splfiovat bezpeénostni pozadavky a méla by
byt vybavena uzemnénym nulovym vodi¢em. Parametry minimalniho prufezu
napajeciho kabelu a jmenovité hodnoty pojistky by mély byt:

- prafez vodice - 1,5 mm2

- pojistka typu B - 16A

Instalaci by mél provadét autorizovany elektrikar. Pokud pouZivate prodluzovaci
kabely, ujistéte se, Ze priifez vodiCe neni mensi nez prafez pfipojeného zafizeni.
UloZte elektricky kabel tak, aby nebyl pfi praci vystaven fezani. Nepouzivejte
poskozené prodluzovaci kabely.

Pokazdé zkontrolujte technicky stav napdjeciho kabelu. Netahejte za napajeci
kabel.

8. Zapnuti zarizeni

Pred zapnutim stroje je vzdy nutné zkontrolovat, zda jsou
A POZOR vSechny prvky odpovédné za bezpecnost prace v
provozuschopném stavu.
Spina¢ je umistén na hlavé (obr. A, 4). Stisknéte tlacitko "1", jednotka se zapne.
Pred zahdjenim prace pockejte, az Cerpadlo pfecerpa vodu pres celou hadici a
zacne pfivadét vodu na kotou€. Jednotka se vypne stisknutim "0" na spinaci.

9. Pouzivani zarizeni

Rezaci stroj s diamantovou kotouéovou pilou umoziuje provadét zakladni operace
fezani past materidlu, kolmych fezu, fezl pod libovolnym Ghlem (napf. podél
Uhlopfricky dlazdic) a zkoseni hran az do 45 stupiid. Pfi vSech niZe popsanych
typech fezani se keramické dlazdice pokladaji na stul licem nahoru.

Nikdy nespoustéjte stroj, kdyz se diamantovy kotou¢ dostane do kontaktu s
obrobkem!

PInéni nadrze na vodu

Sefizovaci cinnosti popsané vtéto kapitole vzdy
provadéjte s vytazenou zastrckou ze zasuvky.

Nikdy nezasahujte do kotouce,
materialu!

kdyz vstupuje do

Ujistéte se, Ze je gumova zatka v otvoru spravné nasazena. Opatrné nalijte vodu
do zasobniku (tzv. jimky), aby nedoslo k preteceni. Pocitejte s tim, Ze se ve vodé
na dné nadrze bude hromadit prach a necistoty z fezaného materialu. Ujistéte se,
Ze je Cerpadlo spravné namontovano.

Kolmy fez

Polozte feznou desku na pracovni stll a pritlacte ji k plotné. Zatimco jednou rukou
desku lehce pritlacujete, druhou rukou stroj spustte a po dosazeni plnych otacek a
zahdjeni posuvu kotouce uchopte rukojet (obr. A, 3), spustte hlavu do poZadované
hloubky a zacnéte ji posouvat smérem k desce. Vozik s hlavou pohanéjte
rovnomérnym, rovnomérnym pohybem a rychlost posuvu zvolte tak, aby se kotou¢
nezpomaloval nebo se zpomaloval minimainé s ohledem na volnobéh.

Svislou polohu hlavy (hloubku Fezu) Ize zablokovat aretacnim knoflikem (obr. A,
14).

Zkoseni dlazdic (fezani pod jinym uhlem nez 0 stupiit, max. 45
stupnt)

Povolte knofliky zajiStujici uhlovou polohu voditka (obr. A, 8) - knofliky jsou 2,
umisténé na opacnych koncich jednotky). Nastavte poZadovany uhel zkoseni.
Zajistéte knofliky (obr. A, 8). Provedte ukosovy fez tak, aby kotou¢ neposkodil lic
(glazuru) dlazdice.

Sikmy nebo diagonalni fez (tzv. diamantovy fez)

U modelt DED7815 a DED7817 zasuiite dodany uUhelnik do plotu. Nastavte
pozadovany uhel, umistéte desku na oploceni a Uhlomér. Pokradujte v Fezani
stejnym zpusobem jako pfi kolmém fezani.

Pro DED7818 a DED7818: uvolnéte zajiStovaci knoflik delSi ¢asti plotu (obr. J, 3) a
nastavte poZadovany Uhel s plotem. Utahnéte knoflik. PoloZte desku na pracovni
stll a pokracujte v fezani stejnym zpusobem jako pfi kolmém fezani.

10. Bézné servisni ¢innosti

Pravidelné ovéfovani technického stavu

Pravidelné ovéfujte technicky stav stroje. Vizudlni kontrola by méla zahrnovat
kontrolu mechanického poskozeni zafizeni a opotfebeni ovladacich prvkl. Prace s
poskozenym strojem je zakazana. VZdy pracujte efektivné.

Cisténi
UdrZujte stroj ¢isty, zvla$tni pozornost vénujte ¢isténi otvorl pro vstup vzduchu do

motoru (velmi dullezité). Tuto operaci nejlépe provedete vyfukovanim drtice
stlatenym vzduchem.

Vyména disku

Zavity vietena motoru a matice pro upevnéni kotouce jsou levotocivé. Utahovani -
vlevo, povolovani - vpravo.

Odsroubujte 3 Srouby, které drzi kryt $titu na hlavé. Rukou pfidrzte okraj disku
(nezapomerite si vzit rukavici, abyste se nepofezali!), poté pomoci kli¢e vySroubujte
matici a otacejte klicem ve sméru hodinovych rucicek - doprava. Vyjméte pfitlacny
krouzek a kotou¢, vymérite jej, nasadte pfitlaény krouzek, utdhnéte matici ota¢enim
kli¢e proti sméru hodinovych ruci¢ek.

Skladovani a preprava

Zatizeni skladujte na suchém misté, mimo dosah déti a v originalnim obalu.
Prepravujte / prepravujte zafizeni v origindlnim obalu. Nevystavujte zafizeni
nepfiznivym povétrnostnim podminkam, jako je vihkost nebo nadmérna teplota..

VSechny servisni ¢&innosti zastréce

vytazené ze zasuvky.

provadéjte pfi

11. Nahradni dily a prislusenstvi

Pfi objednavani nahradnich dilu uvedte ¢islo PART |l umisténé na vykonovém
Stitku. Popiste poskozeny dil a uvedte pfiblizné datum zakoupeni zafizeni. V
zaruéni dobé jsou opravy provadény podle zasad uvedenych v zaruénim listu.
Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé v misté zakoupeni (prodejce je povinen
pfijmout reklamovany vyrobek) nebo zaslete do centralniho servisu DEDRA - EXIM.
PriloZzte zaruéni list vystaveny dovozcem. Bez tohoto dokladu se bude oprava
povazovat za pozaruéni. Po zaruéni dobé opravy provadi centraini servis.
Poskozeny vyrobek zaslete do servisu (naklady na zaslani hradi uzivatel).

12. Samostatné odstranovani defektt

V8echny servisni ¢innosti jako vyména kotou¢e, zména polohy pomocné rukojeti,
uprava polohy krytu kotouce provadéijte pfi vytazené zastréce ze zasuvky.
PROBLEM PRICINA RESENI

Zarizeni se V zasuvce neni napajeni. Zkontrolujte napajeni, pfipojte do
nezapne. funkéni zasuvky.

Nechte pristroj opravit.

Poslete pristroj do servisu.
Vymeérite disk.

Vadny vypina¢.
Poskozeny motor.

Disk ohnuty v dusledku
nespravného pouzivani.
Poskozeny kondenzator.
Zadrena loziska.

Ptistroj nepfivadi |Ohnuta hadice.

vodu.

Spotiebi¢ se
spousti s
obtizemi.

PoSlete pfistroj do servisu.
Poslete jednotku do servisu.
Zkontrolujte hadici, odstrarite
zkrouceni.

Vyménite hadici na trysce.

Konec hadice vyklouzl ze
spojeni s Eerpadlem nebo
ochrannym krytem kotouce.
Cerpadlo je ucpané.

Vycistéte nadrzku na vodu,
proplachnéte Cerpadlo.
Poskozené erpadlo. Zajistéte servis jednotky.
Nespravny nuz pro fezany |Vyberte vhodny kotou¢, vymérite
material. jej.

P¥ili§ rychly posuv pfi Snizte rychlost podavani.

fezani.

Jednotka neni sefizena.

Kvalita fezani je
nevyhovujici.

Sefidte podle bodu 6 navodu k
pouziti.

13. Kompletace zarizeni

Rezac¢ka na dlazdice - 1 ks.

14. Informace pro uzivatele o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (tyka se
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci oznacuje,
ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
¥\ pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérmych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich predpisu.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické

vam poskytne dalsi informace.



Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpUsob likvidace.
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Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k prirucke ako samostatny dokument. V pripade,
ak Vyhlasenie o zhode chyba, kontaktujte spolo¢nost Dedra-Exim Sp. z 0.0.
Informacie. VSeobecné podmienky bezpecnosti su pripojené k prirucke ako
osobitna brozura. Podrobné bezpeénostné podmienky tykajlice sa tohto zariadenia
su pripojené k prirucke.

Preklad originadlneho navodu
A POZOR Pri praci zariadenim odporuéame dodrziavat’ zakladné
zasady bezpecnosti pri praci, aby ste sa vyhli poziarom

pripadne mechanickym trazom.

Pred pouzitim zariadenia sa, prosim, oboznamte s obsahom tohto Navodu na
obsluhu Navod, prosim, uschovajte pre pripad pouzitia v buducnosti. Prisne
dodrziavanie pokynov a odporucani obsiahnutych v tomto Navode na obsluhu
umozni predizit Zivotnost Vasej pneumatickej zosivacky

A POZOR Pocas prace bezpodmienecne dodrzujte pokyny a

odporucania uvedené v prirucke bezpecnosti prace.
Prirucka bezpecnosti prace je pripojend k zariadeniu ako osobitna brozura.
Uchovaijte ju pre pripadnu potrebu v buducnosti. Ak zariadenie odovzdate inej
osobe, odovzdajte jej aj uzivatel'ska prirucku, prirucku bezpecnosti prace ako aj
vyhlasenie o zhode. Spolo¢nost DEDRA EXIM nezodpoveda za havarie a Urazy,
ktoré vznikli nasledkom nedodrziavania pokynov bezpecnosti prace.Dokladne sa
oboznamte s bezpe€nostnou a s uzivatelskou priru¢kou. Nedodrziavanie vystrah,
varovani a pokynov moze viest k Urazu, k zasahu el. pridom, k poZiaru a/alebo
inym vaznym uUrazom. VSetky prirucky a vyhlasenie o zhode zachovajte, pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

2. Opis zariadenia

1. pohybliva hlava s motorom. 2. vodiaca lista. 3. rukovat 4. vypina¢ 5. napajaci
kabel. 6. Pracovna doska. 7. Plot na prie¢ne rezanie. 8. 8. Klucka zamku uhlového
rezu. 9. Pripojitelny pomocny vrch (neplati pre DED7815). 10. Nohy. 11.
Transportné kolieska (neplati pre DED7815). 12. Napajaci kabel a pancierovanie
hadice chladiacej vody. 13. Zamok transportnej hlavy. 14. Zamok transportnej
hlavy. Zamkovy gombik vertikalnej hlavy 15. Laser (neplati pre DED7815 a
DED7817) 16. Zamkové gombiky néh 17. Montaz pridavnych transportnych
koliesok (neplati pre DED7815) 18. Transportna rukovat' (neplati pre DED7815)

3. Zamyslané pouzitie zariadenia

Diamantova kotu¢ova pila je vyrobok uréeny na rezanie vSetkych typov
obkladovych dlazdic, obkladov na stenu aj podlahu, ako aj kameria, tehal,
klinkerovych tehal a inych keramickych materialov s rozmermi v Gzitkovom rozsahu
. Pouziva systém mokrého spracovania s vodou ako chladiacim médiom a
prostriedkom na potlacenie prachu, privadzanym priamo na diamantovy kotu¢. Tym
sa vyrazne znizuje Sirenie neCistét pocas prevadzky. Stroj je schopny vykonavat
zakladné rezné operacie na keramickych obrobkoch: pozdizne rezanie pasov,
prie€ne rezanie, diagonalne rezanie a zrazanie hran. VSetky tieto rezné operacie
s podrobne opisané dalej v tejto prirucke.

Zariadenie je vybavené LED osvetlenim okolo brusnej hlavy. Osvetlenie vylu€uje
potrebu dodato¢ného zdroja osvetlenia na posudenie povrchu po€as a po briseni.
Zariadenie sa tiez moze pouzivat v dielflach a v servisoch, pri amatérskych
pracach, priCom sa musia dodrziavat podmienky pouzivania a pripustné
prevadzkové podmienky, ktoré si uvedené v pouzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenie pouzivania
Bezpodmienecne dodrziavajte nasledovné obmedzenia

A POZOR pouzivania.

Akékolvek neautorizované zmeny mechanickej konstrukcie a elektrickych prvkov
zariadenia, vykonavanie obsluznych ¢innosti, ktoré nie su opisané v Prirucke, a
nedodrziavanie pokynov a odporuéani, ktoré su v prirucke uvedené, su zakazané,
v opaénom pripade udelena Zaruka prestava okamzite platit. Zariadenie sa musi
pouzivat v sulade s jeho uréenim a v sulade s uzivatelskou priru¢kou, v opaénom
pripade sa automaticky a okamzite trati udelend zaruka a vyhlasenie o zhode
prestava platit.

Pripustné pracovné podmienky: S1

Prevadzkovy rezim S6 15%. Pouzivajte len v interiéri

5. Technické parametre

Model zariadenia DED7815 | DED7817 | DED7818 | DED7819
Pracovné napétie [V] 230~50 230~50 230~50 230~50
Menovity prikon [W] 800 800 1200 1200
Uroveri ochrany pred priamym pristupom 1P54 P54 1P54 IP54
Trieda ochrany | | | |
Okruhly brasny papier [mm] 200 200 230 250
Priemer otvoru [mm] 25,4 25,4 254 25,4
Maximalna dizka rezu [mm] 620 720 920 1200
Rozmery pracovnej dosky [mm x mm] 830x395 780x390 950x390 1250x460
Max. uhlova rychlost n0 [min-1] 2990 2990 2990 2990
Hluénost’

Urove akustického tlaku LPA [dB(A)] 85 85 85 85
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3 3 3 3
Uroveti akustického vykonu LwA [dB(A)] 98 98 98 98
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3 3 3 3
[L:rr];)svzn vibracii merana na rukovati ah,w <25 <25 <25 <25
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 1,5 1,5 1,5 1,6
Hmotnost zariadenia [kg] 26 38 40 53

Informacia o hluku a o vibraciach.

Sumarna hodnota vibracii an a nepresnost merania boli uréené pola normy EN
62841-1a su uvedené v tabulke

Emisia hluku bola uréena podla normy EN 62841-1, hodnoty si uvedené vo vyssie
uvedenej tabulke.

Deklarovana hodnota emisie hluku bola merana $tandardnou testovacou metédou
amoze sa pouzivat na porovnavanie jedného naradia s inym. VysSie uvedena
uroveri emisie hluku sa tiez moze pouzivat na vstupné hodnotenie vystavenia na
hluk.

Urove hluku pri skutoénom pouzivani elektronaradia sa od vyhlasovanych hodnét
moze lisit, v zavislosti od spésobu pouzivania pracovnych nastrojov, predovsetkym
od typu obrabaného predmetu ako aj od nevyhnutnosti urenia prostriedkov, ktoré
maju vplyv na ochranu operatora. Na presné hodnotenie vystavenia v skutoénych
podmienkach pouzivania, musia sa zohladnit vSetky casti operacného cyklu,
zahriiujuc aj cas, ked je zariadenie vypnuté, alebo ked je zapnuté, ale sa
nepouziva.

Hluk méze sposobit’ poSkodenie sluchu, poéas prace
vzdy pouzivajte nalezitu ochranu sluchu!

6. Priprava na pracu/pouzivanie

Montaz DED7815

Po vybrati z obalu zmontovat nohy jednotky (obr. A, 10) vioZenim do otvorov vodnej
nadrze. Dbajte na uhly skosenia a polohu zavitovych otvorov pre zaistovacie klu¢ky
tak, aby nohy stali vodorovne na zemi. Nohy zaistite aretacnymi gombikmi (obr. A,
16). Zabezpecte nadrz na vodu (tzv. variu) gumovou zatkou, nainstalujte vodné
Cerpadlo vo vnutri nadrze do drziaka, pripojte ¢erpadlo k hadici. Zhora namontujte
rukovat (obr. A, 1) na hlavu (obr. A, 3). VSimnite si, Ze na modeli DED7815 je
rukovat jednoduchd, namontovana na vozik hlavy na jednej strane. Odblokujte
gombik transportného zamku hlavy (obr. A, 13).

Montaz DED7817, DED7818, DED7819

Po vybrati z obalu odskrutkujte skrutky, ktoré zaistuju zloZzené nohy (obr. A, 16).
RozloZte nohy, na miesto skrutiek nainstalujte gombiky (obr. A, 16). Utiahnite
drziaky koliesok k noham, nainstalujte kolieska na puzdra v nich (obr. A, 11).
Kolieska je mozné namontovat aj na pridavnych miestach (obr. A, 17), v takom
pripade sluzia na prepravu jednotky, ked st nohy zlozené.

Nadrz na vodu zaistite gumovou zatkou, do nadrze v drziaku namontujte vodné
Cerpadlo a ¢erpadlo pripojte k hadici. Zhora namontujte rukovat na hlavu (obr. A, 1)
(obr. A, 3). Namontujte prepravné rukovate (obr. A, 18 - neplati pre DED7815).
Odblokujte transportny gombik hlavy (obr. A, 13).

Jednotka je vopred nastavena vo vyrobe. Ak je potrebné nastavenie, postupujte
podla schémy:

Nastavenie kolmosti a priamosti rezu DED7815

a) Uprava plota. Uvolnite 4 skrutky (obr. B, 1) a pomocou dostatoéne velkého
uhlového drziaka nastavte plot tak, aby bol kolmy na stdl a obe €asti plotu boli
zarovnané. Utiahnite skrutky (obr. B, 1).

b) Nastavenie vedenia. Uvolnite 8 skrutiek (obr. C, 1), ktoré zaistuju vodidlo na
oboch stranach (4 na kazdej strane). Tieto su namontované na tzv. fazulkach, ktoré
umoziuju jemny pohyb vodidla do stran. Umiestnite uhlovi konzolu na vopred
nastavenu ohradku a pohybom vozika hlavy pozdiZ vedenia ju umiestnite tak, aby
sa ndz pohyboval kolmo na ohradku po celej dizke rezu. Utiahnite skrutky (obr. C,
1:

c) Nastavenie vozika hlavy. Aby kotu¢ rezal v priamom smere, musi sa nastavit
uhol vozika vzhladom na vedenie. Povolte matice, ktoré sa nachadzaju na voziku
tesne pod vedenim (obr. D, 1) - spolu 4 matice, 2 na kazdej strane vedenia. Tieto
matice zaistuju polohu hlavy a vozika. Na zadnej strane vozika hlavy sa nachadzaju
2 skrutky (obr. D, 2 a obr. E, 1) zaistené poistnymi maticami (obr. E, 2). Uvolnite
poistné matice (obr. E, 2) a pomocou skrutiek (obr. E, 1) nastavte uhol kotuca
vzhfadom na liniu tlaéného vozika pozdiZ vedenia. Na overenie tohto postupu
mozete vykonat skuSobné rezy na usekoch dlazdic. Spravne nastaveny uhol
kotuca zabezpeci, Ze kotu¢ pri vstupe do materialu spredu a zozadu neprekroji. Po

Vsetky ¢innosti vykonavajte iba ked'
zariadenia vytiahnuta z el. zasuvky.

je zastrcka




nastaveni utiahnite poistné matice (obr. E, 2) a poistné matice hlavy k voziku (obr.
D, 1).

Poznamka: Matice zaistujuce hlavu k voziku s upevnené na tzv. "fazulkach", ktoré
disku (obr. F, 1), je osou otacania, ostatné (obr. F, 2) umozfuju jemné otacanie
okolo uréenej osi.

d) Nastavenie tlaku v loZisku. Tuhost postvania vozika po vedeni mozno nastavit
pomocou upinacej skrutky loziska (obr. E, 3). Jej povolenim sa znizi pritlak, jej
utiahnutim v smere hodinovych ruci¢iek sa zvysi pritlak a odpor hlavového vozika
pri pohybe pozdiz vedenia.

Nastavenie kolmosti a priamosti rezu DED7817

a) Uprava exemplara. Ak chcete nastavit kolinearitu oboch &asti vypine, odsurite
pracovnu plochu a uvolnite aretaéné gombiky pod vyplfiou (obr. G, 1). Po nastaveni
gombiky dotiahnite. Potom uvolnite skrutky (obr. H, 1) a pomocou uholnika nastavte
pravy uhol medzi nadrzou na vodu a ohniskom. Vyplii je pripevnena k plechu,
ktorym moZzno jemne otacat (krajné skrutky su na tzv. fazulkach). Po nastaveni uhla
ohniska utiahnite skrutky (b), (c), (d) Ostatné operacie Upravy rovnaké ako v
DED7815.

Nastavenie kolmosti a priamosti rezu DED7818 a DED7819

a) Nastavenie plota. Ak chcete nastavit vyrovnanie oboch €asti plni¢ky, odsurite
pracovnu plochu a uvolnite matice pod plni¢kou (obr. I, 1). Pripadne uvolnite
skrutku excentrickej podlozky (obr. J, 2) a otocte ju, pri€om ju primerane umiestnite
tak, aby boli obe ¢asti plnic¢ky v jednej rovine. Po nastaveni utiahnite matice (obr. I,
1). Potom uvolnite skrutky (obr. J, 1) a pomocou uholnika nastavte pravy uhol medzi
nadrzou na vodu a ohradou. PIni¢ka je pripevnena k plechu, ktorym mozno jemne
otacat' (krajné skrutky su na tzv. fazulkach). Po nastaveni uhla ohniska utiahnite
skrutky. (b), (c), (d) Ostatné operacie Upravy rovnaké ako v DED7815.

7. Pripojenie k el. napatiu

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite,

¢i napajacie napétie zodpoveda hodnote uvedenej na
typovom stitku.

InStalacia napajacieho zdroja by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi
poZiadavkami na elektricku instalaciu a spifiat bezpeénostné poziadavky a mala by
byt vybavena uzemnenym nulovym vodi¢om. Parametre minimalneho prierezu
napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky by mali byt

- prierez vodi¢a - 1,5 mm2

- poistka typu B - 16A

Indtalaciu by mal vykonavat autorizovany elektrikar. Ak pouzivate predlZzovacie
kable, uistite sa, Ze prierez drétu nie je mensi ako prierez pripojeného zariadenia.
Umiestnite elektricky kabel tak, aby nebol po¢as prace vystaveny prerezaniu.
Nepouzivajte poSkodené predlzovacie kable.

Zakazdym skontrolujte technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za napajaci
kabel.

8. Zapinanie zariadenia

Pred zapnutim stroja je potrebné vzdy skontrolovat’, ¢i si
A POZOR vSetky prvky zodpovedné za bezpeénost’ prace funkéné.
Spina€ sa nachadza na hlave (obr. A, 4). Stlacte tlaidlo "1", jednotka sa zapne.
Pred zacatim prace pockajte, kym Eerpadlo pre€erpa vodu cez celt hadicu a zaéne
privadzat vodu na kotu¢. Jednotka sa vypina stlaéenim "0" na spinaéi.

9. Pouzivanie zariadenia
A POZOR Nastavovacie

vykonavajte

vytiahnuta z el. zasuvky.

A POZOR Stroj v ziadnom pripade nespustajte, ked' sa brasny kruh
dotyka opracovavaného povrchu.

. Rezaci stroj s diamantovou kotu€ovou pilou umoziiuje vykonavat zakladné

operacie rezania pasov materialu, kolmych rezov, rezov pod fubovolnym uhlom

(napr. pozdiZ uhloprietky dlazdic) a zréZanie hran az do 45 stupfiov. Pri véetkych

dalej opisanych typoch rezania su keramické obkladacky polozené na stole licom
nahor.

Nikdy nespustajte stroj, ked sa diamantovy koti¢ dostane do kontaktu s obrobkom!
A [ oY4{0] 8 Nikdy neudierajte na disk, ked vstupuje do materialu!

PInenie nadrze na vodu

cinnosti
iba vtedy,

opisané v tejto kapitole
ked' je zastréka zariadenia

Uistite sa, Ze je gumova zatka spravne nasadena v otvore. Do zasobnika (tzv.
vanicky) opatrne nalejte vodu, aby nedoS$lo k jej prete¢eniu. Berte do uvahy, ze
prach a necistoty z rezaného materialu sa budi zhromazdovat vo vode na dne
nadrze. Uistite sa, Ze je ¢erpadlo spravne namontované.

Kolmy rez

Polozte reznt dosku na pracovny stél a pritlacte ju k plotu. Zatial' €o jednou rukou
zlahka tlacite na dosku, druhou rukou nastartujte stroj a po dosiahnuti plnych
otacok a zacati podavania koti¢a uchopte rukovat (obr. A, 3), spustite hlavu na
pozadovanu hibku a zaénite ju postvat smerom k doske. Vozik s hlavou pohanajte
rovhomernym, rovnomernym pohybom a rychlost posuvu zvolte tak, aby sa kotu¢
nespomalil alebo aby sa spomalil minimalne vzhladom na volnobeh.

Vertikalnu polohu hlavy (hibku rezu) mézete zablokovat pomocou aretaéného
gombika (obr. A, 14).

Zosekavanie dlazdic (rezanie pod inym uhlom ako O stupfiov, maximaine 45
stupriov)

Uvolnite gombiky, ktoré zaistuju uhlova polohu vodidla (obr. A, 8) - su tam 2
gombiky, umiestnené na opacnych koncoch jednotky). Nastavte poZzadovany uhol
skosenia. Uzamknite gombiky (obr. A, 8). Ukosovy rez vykonajte tak, aby kotG&
neposkoadil licnu stranu (glazuru) dlazdice.

Sikmy alebo diagonalny rez (znamy ako diamantovy rez)

V pripade modelov DED7815 a DED7817 vliozZte dodany uholnik do plotu. Nastavte
pozadovany uhol, umiestnite dosku na oplotenie a uhlomer. Pokracujte v rezani
rovnakym spésobom ako pri kolmom rezani.

Pre DED7818 a DED7818: uvolnite aretaény gombik dlhSej €asti plotu (obr. J, 3) a
nastavte pozadovany uhol pomocou plotu. Utiahnite gombik. Polozte dosku na
pracovny stol a pokracujte v rezani rovnakym spdsobom ako pri kolmom rezani.

10. Priebezné obsluzné ¢innosti

Pravidelné overovanie technického stavu

Pravidelne kontrolujte technicky stav stroja. Vizualna kontrola by mala zahfiat
kontrolu mechanického poskodenia zariadenia a opotrebovania ovladacich prvkov.
S poskodenym strojom je zakazané pracovat. Pracujte vzdy efektivne.

Cistenie

Udrzujte stroj v Cistote, venujte zvlaStnu pozornost Cisteniu vstupnych otvorov
vzduchu do motora (velmi délezité). Tuto operaciu je najlepSie vykonat' vyfaknutim
brusky stlacenym vzduchom.

Vymena disku

Zavity vretena motora a matice na upevnenie kottca su lavotocivé. Utahovanie -
vlavo, uvolfiovanie - vpravo.

Odskrutkujte 3 skrutky, ktoré drzia kryt Stitu na hlave. Rukou pridrzte okraj disku
(nezabudnite si nasadit' rukavice, aby ste sa neporezali!), potom pomocou kltuc¢a
odskrutkujte maticu a otacajte k'i¢om v smere hodinovych ruciiek - v smere
hodinovych rugiciek. Odstrante pritlaény kruZzok a kotu¢, vymerite ho, nasadte
pritlaény krazok, utiahnite maticu ota€anim klica proti smeru hodinovych ruéiciek.
Skladovanie a preprava

Skladujte pristroj na suchom mieste, mimo dosahu deti a v origindlnom baleni.
Pristroj prepravujte / prepravujte v povodnom obale. Nevystavujte pristroj

nepriaznivym poveternostnym podmienkam, ako je vihkost alebo nadmerna
teplota.

VSetky obsluzné ¢innosti vykonavajte iba ked' je zastrécka
zariadenia vytiahnuta z el. zasuvky.

11. Nahradné diely a prisluSenstvo

Pri objednavani nahradnych dielov vzdy uvedte &islo SARZE/SERIE, ktoré je
uvedené na vyrobnom $titku. OpiSte poSkodeny diel, uvedte tiez priblizny termin
nakupu zariadenia.

Pocas trvania zaruky su pripadné opravy vykonavané podla zasad uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny prijat reklamovany vyrobok), alebo ho poslite do centralneho
servisu DEDRA — EXIM. Pripojte zaru¢ny list vystaveny importérom a képiu dokladu
0 nakupe. Bez tohto dokumentu bude oprava vykonané odplatne, ako pozaru¢na
oprava. Po skonéeni zaruénej lehoty opravy vykonava centralny servis. PoSkodeny
vyrobok poslite do servisu (naklady na zasielku hradi uzivatel).

12. Samostatné odstranovanie

a problémov

poruch

Predtym nez zacnete samostatne odstrafiovat’ nejaku
poruchu, zariadenie odpojte od el. napétia a skontrolujte,
¢i sa neda spustit’.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
Zariadenie sa V zasuvke nie je napajanie. |Skontrolujte napajanie, pripojte
nezapina. ho do funkénej zasuvky.

Poskodeny vypinaé.
Poskodeny motor.
Ohnuty disk v dosledku

Daijte pristroj do servisu.
Poslite jednotku do servisu.
Vymeiite disk.

Spotrebi¢ sa

spusta s nespravneho pouZzivania.

tazkostami. Poskodeny kondenzator. Poslite zariadenie do servisu.
Zadreté loZiska. Poslite jednotku do servisu.

Pristroj Ohnuta hadica. Skontrolujte hadicu, odstrarite

nedodava vodu. prekrutenia.

Vymerite hadicu na tryske.

Koniec hadice sklizol z
pripojenia ¢erpadla alebo
ochranného krytu disku.
Cerpadlo je upchaté.

Vycistite nadrz na vodu,
preplachnite ¢erpadlo.
Poskodené cerpadlo. Dajte vykonat servis jednotky.
Nespravny néz pre rezany |Vyberte vhodny kotu¢, vymerite
material. ho.

Prili§ rychly posuv po¢as Znizte rychlost podavania.
rezania.

Jednotka nie je nastavena.

Kvalita rezania
neuspokojiva.

Nastavte podla bodu 6 navodu
na pouZitie.

13. Diely zariadenia

Stroj na rezanie dlazdic - 1 kus

likvidacii
zariadeni

14. Informacie pre uzivatelov k
elektrickych alebo elektronickych
(tykajuce sa domacnosti)



Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznaduje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
N opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informéacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prisluSsnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebuijete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na svojho dodavatela,
ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej tinie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny
Eurdpskej Unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne urady
alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom sposobe likvidacie.
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Atitikties deklaracija pridedama prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Jei
Atitikties deklaracijos nebdty, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim* Sp. z o.0.

Informacija. Bendrosios saugos salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
broSidra. Detaliosios saugos sglygos Siam jrenginiui buvo pridétos prie instrukcijos.

Originalios instrukcijos vertim
ADEMESlO Naudojantis prietaisu rekomenduojama visada laikytis
pagrindiniy darbo saugos taisykliy siekiant sumazinti

gaisro, elektros smigio ar mechaninio suzalojimo galimybe.

Prie$ pradedami naudotis jranga, susipaZzinkite su naudojimo instrukcijos turiniu.
ISsaugokite naudojimo instrukcija, darbo saugos instrukcijg ir Atitikties deklaracija.
Grieztai laikydamiesi nurodymy ir patarimy pateikty naudojimo instrukcijoje galésite
ilgai naudotis prietaisu.

Darbo metu reikia besalygiskai laikytis darbo saugos
ADEMESIO instrukcijos nurodymy.
Darbo saugos instrukcija yra pridéta prie prietaiso kaip atskira brosidra ir batina jg
iSsaugoti. Perduodant prietaisg kitam asmeniui, bdtina kartu perduoti
eksploatavimo instrukcijg, darbo saugos instrukcijg ir atitikties deklaracijg. Jmoné
,Dedra Exim“ neatsako uz nelaimingus atsitikimus, jvykusius dél darbo saugos
nurodymy nesilaikymo. Reikia jdémiai perskaityti visas saugumo instrukcijas ir
aptarnavimo instrukcijas. Nurodymy ir jspéjimy nesilaikymas gali atvesti prie
trenkimu elektros srove, gaisro ir / arba rimty kiino suzalojimy. I1$saugokite visas
instrukcijas, saugumo instrukcijas ir atitikties deklaracijg naudojimui ateityje.

2. J[renginio aprasymas

1. judanti galvuté su varikliu. 2. kreipiamoji juosta. 3. rankena 4. jungiklis 5.
maitinimo laidas. 6. Darbinis stalvirSis. 7 KryZminio pjovimo tvorelé. 8. 8. Kampinio
pjovimo fiksavimo rankenélé. 9. Pritvitinamas pagalbinis virSus (netaikoma
DED7815). 10. Kojos. 11. Transportavimo ratai (netaikoma DED7815). 12.
Maitinimo laido ir au$inimo vandens Zarnos $arvai. 13. Transportavimo galvutés
fiksatorius. 14. Transportavimo galvutés uzraktas. Vertikalios galvutés uZrakto
rankenélé 15. Lazeris (netaikoma DED7815 ir DED7817) 16. Kojy uZrakto
rankenélés 17. Papildomy transportavimo ratuky tvirtinimas (netaikoma DED7815)
18. Transportavimo rankena (netaikoma DED7815)

3. Irenginio paskirtis

Deimantinis diskinis pjiklas - tai gaminys, skirtas pjauti visy tipy apdailos plyteléms,
tiek sieninéms, tiek grindy plyteléms, taip pat akmeniui, plytoms, klinkerio plytoms
ir kitoms keraminéms medziagoms, kuriy matmenys patenka j naudingumo
diapazong. Jame naudojama $Slapio apdirbimo sistema, kurioje vanduo naudojamas
kaip ausinimo ir dulkiy slopinimo priemoné , tiekiama tiesiai ant deimantinio disko.
Tai gerokai sumazina neSmeny sklaidg darbo metu. Staklémis galima atlikti
pagrindines keramikos ruo$iniy pjovimo operacijas: iSilginj juostinj pjovima, skersinj
pjovima, jstrizinj pjovima ir briauny nuolydj. Visos $ios pjovimo operacijos i§samiai
aprasytos toliau Siame vadove.

Leidziama naudoti jrenginj remonto servisuose, mégéjisSkuose darbuose, jei yra
laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo saglygy, nurodyty Naudojimo
instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

ADEMES|O Reikia besalygiskai laikytis Siy naudojimo apribojimuy.

|renginys galima naudoti tik laikantis Siy ,Leistiny eksploatavimo salygy".
Savavali§kas mechaninés ir elektros sandaros keitimas, bet kokios modifikacijos,
priezidros veiksmai, kurie néra apradyti Naudojimo instrukcijoje, bus laikomi
neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja vartotojo teises pasinaudoti garantiniu
aptarnavimu. Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj arba kitaip, negu yra nurodyta
Naudojimo instrukcijoje, Garantinés teisés yra anuliuojamos, o Atitikties deklaracija
nustoja galiojusi.

Leistinos darbo salygos: S1

Darbo rezimas S6 15%. Naudoti tik patalpose

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED7815 DED7817 DED7818 DED7819
Darbo jtampa [V] 230~50 230~50 230~50 230~50
Vardiné galia [W] 800 800 1200 1200
@z?:ugos nuo tiesioginés prieigos P54 P54 P54 P54
Apsaugos klasé | | | |
Apvalus abrazyvinis popierius [mm] 200 200 230 250
Angos skersmuo [mm] 25,4 25,4 25,4 25,4
Maksimalus pjovimo ilgis [mm] 620 720 920 1200
StalvirSio matmenys [mm x mm] 830x395 780x390 950x390 1250x460
Maks. sukimosi greitis n0 [min-1] 2990 2990 2990 2990
SkleidZiamas triukSmas:

Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 85 85 85 85
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3 3 3 3
Liato garso galios lygis [dB(A)] 98 98 98 98
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 3 3 3 3
T
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 1,5 1,5 1,5 1,5
Jrenginio svoris [kg] 26 38 40 53

Informacija apie triukSma ir vibracijas.

Bendra vibracijy verté ah ir matavimo paklaida buvo nustatytos pagal EN 62841-1ir
nurodytos lenteléje.
TriukSmo emisija buvo nustatyta pagal EN 62841-1, vertés yra nurodytos ankséiau
esancioje lenteléje.

ADEMESlO TriukSmas gali pazeisti klausa, darbo metu visuomet
reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama triuk§mo emisijos verté buvo matuojama taikant standartinj tyrimo
metodg, todél gali bati naudojama lyginant skirtingus jrenginius. Nurodytas triuk§mo
emisijos lygis gali bati naudojamas vertinant pirmutinj triukSmo poveikj.

Realaus elektros jrankio naudojimo metu triukSmo lygis gali bdti kitoks negu
deklaruojamos vertés, tai priklauso nuo darbiniy jrankiy naudojimo bado, ypa¢ nuo
apdirbamo daikto ir nuo priemoniu, kuriy tikslas yra operatoriaus apsauga. Norint
tiksliai jvertinti pavojy realiomis darbo salygomis, reikia atkreipti démesj | visus
operacinio ciklo etapus, jskaitant etapus,

6. Pasiruosimas darbui

Visi veiksmai turi bati atliekami iSémus kiStuka i$ rozetés.
A\ DEMESIO

. Surinkimas DED7815

15éme i$ pakuotés, sumontuokite jrenginio kojas (A pav., 10), jkiSdami jas j vandens
rezervuaro skyles. Atkreipkite démesj j nuozulnius kampus ir srieginiy skyliy, skirty
fiksavimo rankenéléms, padétj, kad kojos stovéty horizontaliai ant Zemés.
UZzfiksuokite kojas fiksavimo rankenélémis (A pav., 16). Pritvirtinkite vandens
rezervuarg (vadinamagjg vonig) guminiu kam$¢iu, sumontuokite vandens siurblj
rezervuaro viduje esanciame laikiklyje, prijunkite siurblj prie Zarnos. Uzdékite
rankeng (A pav., 1) ant galvutés (A pav., 3) i§ virSaus. Atkreipkite démesj, kad
DED7815 atveju rankena yra viena rankena, pritvirtinta prie galvutés vezimélio i$
vienos pusés. Atlaisvinkite galvutés transportavimo uzrakto rankenéle (A pav., 13).

Surinkimas DED7817, DED7818, DED7819

15éme i$ pakuotés, atsukite varztus, kurie fiksuoja sulankstytas kojas (A pav., 16).
I18skleiskite kojas, vietoj varzty jstatykite rankenéles (A pav., 16). Priverzkite ratuky
laikiklius prie kojy, sumontuokite ratukus ant juose esanéiy jvoriy (A pav., 11).
Ratukai taip pat gali bati sumontuoti papildomose vietose (A pav., 17), tokiu atveju
jie tarnauja jrenginiui transportuoti, kai kojos sulankstytos.

Vandens baka pritvirtinkite guminiu kams¢iu, baka jstatykite j laikiklj ir prie Zarnos
prijunkite vandens siurblj. Rankeng ant galvutés (A pav., 1) pritvirtinkite i§ virSaus
(A pav., 3). Sumontuokite transportavimo rankenas (A pav., 18 - netaikoma
DED7815). Atlaisvinkite galvutés transportavimo uzrakto rankenéle (A pav., 13).
Irenginys yra i§ anksto sureguliuotas gamykloje. Jei reikia reguliuoti, vadovaukités
schema:

Pjuvio statmenumo ir tiesumo reguliavimas DED7815

a) Tvoros reguliavimas. Atsukite 4 varztus (B pav., 1) ir, naudodami pakankamai
didelj kampinj laikiklj, sureguliuokite aptvarg taip, kad jis baty statmenas stalui ir abi
dalys baty vienoje linijoje. Priverzkite varztus (B pav., 1).

b) kreipianciosios reguliavimas. Atlaisvinkite 8 varztus (C pav., 1), kurie fiksuoja
kreiptuvg i$ abiejy pusiy (po 4 i§ kiekvienos puseés). Jie pritvirtinti ant vadinamujy
"pupeliy”, kurios leidzia kreiptuvg Svelniai judinti j Sonus. Uzdékite kampinj laikiklj
ant i anksto sureguliuotos tvorelés ir, judindami galvutés vezimélj iSilgai
kreipianciosios, nustatykite jg taip, kad peilis judéty statmenai tvorelei per visg
pjavio ilgj. UZverzkite varztus (C pav., 1).

c) galvutés vezimeélio reguliavimas. Kad diskas pjauty tiesia linija, reikia sureguliuoti
galvutés vezimélio kampg kreipianciosios atzvilgiu. Atlaisvinkite verzZles, esancias
ant vezimeélio iSkart po kreipiancigja (D pav., 1) - i$ viso 4 verZles, po 2 kiekvienoje



kreipianciosios puséje. Jos fiksuoja galvutés ir veZimélio padétj. Galinés galvutés
vezimélio gale yra 2 varztai (D pav., 2 ir E pav., 1), pritvirtinti verzlémis (E pav., 2).
Atlaisvinkite fiksavimo verzles (E pav., 2) ir varztais (E pav., 1) reguliuokite disko
kampa vezimélio stimimo linijos atzvilgiu iSilgai kreipianc€iosios. Tam patikrinti
galima atlikti bandomuosius pjavius ant plyteliy atkarpy. Tinkamai sureguliuotas
disko kampas uztikrins, kad diskas, jvaZiuodamas j medziagos priekj ir gala,
neperpjauty. Sureguliave diska, priverzkite fiksavimo verzles (E pav., 2) ir galvutés
fiksavimo verZles prie vezimélio (D pav., 1).

Pastaba: galvute prie veZimélio fiksuojancios verzlés yra pritvirtintos ant
vadinamujy "pupeliy", todél galvuté gali $velniai suktis vezimélio atzvilgiu. Ar¢iausiai
disko esantis varztas (F pav., 1) yra sukimosi asis, kiti (F pav., 2) leidzia $velniai
suktis aplink nurodytg asj.

d) guoliy slégio reguliavimas. Vezimélio slydimo iSilgai kreipian¢iosios standumg
galima reguliuoti guolio prispaudimo varztu (E pav., 3). Jj atlaisvinus slégis
sumazés, o priverzus pagal laikrodzZio rodykle slégis padidés ir padidés galvutés
vezimélio pasipriesinimas judéjimui iSilgai kreipianéiosios.

Pjavio statmenumo ir tiesumo reguliavimas DED7817

a) Pavyzdzio reguliavimas. Norédami sureguliuoti abiejy uzpildy daliy kolinearuma,
atitraukite darbinj pavirsiy ir atlaisvinkite po uzpildu esanéias fiksavimo rankenéles
(G pav., 1). Kai sureguliuosite, priverzkite rankenéles. Tada atlaisvinkite varztus (H
pav., 1) ir kampuodiu nustatykite stacigjj kampg tarp vandens rezervuaro ir Zidinio
tasko. Uzpildas pritvirtintas prie skardos, kurig galima $velniai pasukti (krastiniai
varztai yra ant vadinamujy pupeliy). Nustate Zidinio kampg, priverzkite varztus.
(b), (c), (d) Kitos koregavimo operacijos tokios pacios kaip DED7815.

Pjavio statmenumo ir tiesumo reguliavimas DED7818 ir DED7819

a) Tvorelés reguliavimas. Norédami sureguliuoti abiejy uzpildo daliy islyginima,
atitraukite darbinj pavir$iy ir atlaisvinkite po uZpilu esancias verzles (I pav., 1). Arba
atlaisvinkite ekscentrinés poverzlés varztg (J pav., 2) ir pasukite jg, atitinkamai
nustatydami padétj, kad abi uzpildo dalys baty vienoje linijoje. Sureguliave
priverzkite verZles (I pav., 1). Tada atlaisvinkite varztus (J, 1 pav.) ir kampuoc€iu
nustatykite staciajj kampa tarp vandens rezervuaro ir tvorelés. UZpildas pritvirtintas
prie skardos, kurig galima Svelniai pasukti (krastiniai varztai yra ant vadinamuyjy
pupeliy). Nustate Zidinio kampa, priverzkite varztus. (b), (c), (d) Kitos koregavimo
operacijos tokios pacios kaip DED7815.

7. Jjungimas j elektros tinklg

Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad maitinimo jtampa
atitinka dydj, nurodyta duomeny lenteléje.

Maitinimo $altinis turéty bati sumontuotas pagal esminius reikalavimus elektros
instaliacijai ir atitikti saugos reikalavimus, taip pat turi bati jzemintas nulinis laidas.
Maziausio maitinimo laido skerspjavio ir saugiklio vardinés vertés parametrai turéty
bati:

- laidininko skerspjavis - 1,5 mm2

- B tipo saugiklis - 16A

Montavimg turéty atlikti jgaliotas elektrikas. Naudodami prailginimo laidus,
isitikinkite, kad laido skerspjavis néra mazesnis nei prijungto jrenginio. Elektros
kabelj sutvarkykite taip, kad dirbant jo netrukdyty pjauti. Nenaudokite pazeisty
ilgintuvy.

Kiekvieng kartg patikrinkite maitinimo laido techning bikle. Netraukite maitinimo
laido.

8. Irenginio jjungimas

Jungiklis yra galvutéje (A pav., 4). Paspauskite "1", jrenginys jsijungs. Prie$
pradédami darbg palaukite, kol siurblys perpumpuos vandenj per visg Zarng ir
pradés tiekti vandenj ant disko. Jrenginys iSjungiamas paspaudus jungiklio mygtuka
g

9. Jrenginio naudojimas
ADEMESIO Siame skyriuje aprasyti reguliavimo veiksmai gali bati

atliekami iSémus kiStuka iS$ rozetés.

Prie$ jjungiant masing, kiekvieng karta batina patikrinti,
ar visi elementai, atsakingi uz darbo sauga, yra tinkami.

Pjovimo staklés su deimantiniu diskiniu pjaklu leidzia atlikti pagrindines operacijas
pjaunant medziagos juostas, statmenus pjavius, pjavius bet kokiu kampu (pvz.,
iSilgai plyteliy jstrizainés) ir iki 45 laipsniy krasty nuolydZius. Atliekant visus toliau
apra$ytus pjovimo bldus, keraminés plytelés ant stalo dedamos pavirsiumi j virsy.
Niekada nepaleiskite masinos, kai deimantinis diskas lie€iasi su ruosiniu!

Niekada nemuskite disko, kai jis patenka | medziaga!

A\ DEMESIO
Vandens bako pildymas

Isitikinkite, kad guminis kamsétis tinkamai jstatytas j angg. Atsargiai pilkite vandenj
talpykla (vadinamajj karterj), kad jis neperpildyty. Atsizvelkite j tai, kad pjaunamos
medziagos dulkés ir nuolauzos susikaups j vandenj rezervuaro dugne. Jsitikinkite,
kad siurblys yra tinkamai sumontuotas.

Statmenas pjavis

Padékite pjovimo plokste ant darbastalio ir prispauskite jg prie tvorelés. Viena ranka
lengvai spausdami plokste, kita ranka paleiskite masing ir, pasieke maksimaly greitj
bei pradéje tiekti diska, paimkite rankeng (A pav., 3), nuleiskite galvute iki norimo
gylio ir pradékite ja judinti link plokstés. VazZiuokite galvutés veziméliu tolygiu, tolygiu
judesiu ir pasirinkite tokj padavimo greitj, kad diskas nelététy arba lététy minimaliai,
palyginti su tuscigja eiga.

Vertikalig galvutés padétj (pjovimo gylj) galima uZfiksuoti fiksavimo rankenéle (A
pav., 14).

Plyteliy nuolydzZio nuolydis (pjovimas ne 0 laipsniy kampu, ne daugiau kaip 45
laipsniy kampu)

Atlaisvinkite kreiptuvo kamping padétj fiksuojancias rankenéles (A pav., 8) - yra 2
rankenélés, esancios prieSinguose jrenginio galuose). Nustatykite norimg nuolydzio

kampg. UZfiksuokite rankenéles (A pav., 8). Atlikite nuoZulnyjj pjavj taip, kad diskas
nepazeisty plytelés pavirSiaus (glazdros).

kampinis arba jstrizas pjavis (vadinamas deimantiniu pjaviu)

DED7815 ir DED7817 atveju | tvorg jstatykite pridedamg kampinj matuokl;.
Nustatykite norimg kampa, uzdékite plokste ant aptvaro ir kampy matuoklio. Tgskite
pjovimg taip pat, kaip ir pjaudami statmenai.

DED7818 ir DED7818: atlaisvinkite ilgesnés tvorelés dalies fiksavimo rankenéle (J
pav., 3) ir nustatykite norimg kampg su tvorele. Uzverzkite rankenéle. Padékite
plokste ant darbinio stalo ir toliau pjaukite taip pat, kaip ir pjaudami statmenai.

10. Einamieji prieziaros veiksmai
Visi aptarnavimo veiksmai turi buati atliekami iSémus

A DEMESIO kiStuka iS$ rozetés.

Periodinis techninés biklés tikrinimas

Periodiskai patikrinkite techning masinos bukle. Vizualiné apzidra turéty apimti
prietaiso mechaniniy pazeidimy ir valdymo elementy nusidévéjima. DraudZiama
dirbti su sugadinta masina. Visada dirbkite efektyviai.

Disky keitimas

Variklio veleno ir disko tvirtinimo verzlés sriegiai yra kairieji. Priverziant - | kaire,
atlaisvinant - j deSine.

Atsukite 3 varztus, kuriais ant galvutés pritvirtintas skydo dangtelis. Laikykite ranka
disko krastg (batinai maveékite pirStine, kad nejpjautuméte!), tada verzliarakciu
atsukite verzlg, sukdami pagal laikrodZio rodykle - pagal laikrodZio rodykle.
Nuimkite spaudimo Ziedg ir diskg, pakeiskite, uzdékite spaudimo Zieda, priverzkite
verzle sukdami verzliaraktj prie$ laikrodZio rodykle

Sandéliavimas ir gabenimas

Laikykite prietaisg sausoje vietoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje ir originalioje
pakuotéje. NeSiokités / gabenkite prietaisg originalioje pakuotéje. Nelaikykite
prietaiso nepalankiomis oro salygomis, tokiomis kaip drégmé ar per auk$ta
temperatdra..

11. Atsarginés dalys ir priedai

UZsakant atsargine dalis, praSome nurodyti PARTIJOS numerj, nurodytg
informacinéje lenteléje. PraSome aprasyti paZeistg dalj ir nurodyti orientacinj
irenginio pirkimo laikg. Garantiniame laikotarpyje remontai yra atliekami remiantis
Garantiniame lape nurodytomis sglygomis. PraSome pateikti produktg, dél kurio yra
pateikiama pretenzija, remontui jo pirkimo vietoje (pardavéjas privalo priimti tokj
produkta) arba atsiysti j ,DEDRA-EXIM* centrinj servisg. PraSome pridéti
importuotojo iSraSytg Garantinj lapg. Be Sio dokumento remontas bus laikomas
pogarantiniu remontu. Garantiniame laikotarpyje remontg atlieka Centrinis servisas.
Sugedusi produktg reikia iSsiysti j servisg (siuntimo islaidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas gedimy Salinimas

A\ DEMESIO

PrieS pradedant savarankiskai Salinti gedimus, reikia
iSjungti jrenginj iS rozeteés ir jsitikinti, kad jis neveikia.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Jrenginys Néra maitinimo j lizdg. Patikrinkite maitinimo $altinj,
nejsijungia. prijunkite prie veikiancio lizdo.
Sugedes jungiklis. Atlikite jrenginio technine
priezidra.
Sugadintas variklis. Siyskite jrenginj j servisa.
Prietaisas Dél netinkamo naudojimo Pakeiskite diska.

sulenktas diskas.
Sugadintas kondensatorius.
UzZstrige guoliai.

sunkiai jsijungia.

Siyskite jrenginj j servisa.
Siyskite jrenginj j servisa.

Jrenginys Sulenkta zarna. Patikrinkite Zarng, pasalinkite
netiekia susisukimus.
vandens. Zarnos galas nuslydo nuo Pakeiskite Zarng ant antgalio.

siurblio arba disko apsaugos
jungties.
Siurblys uzZsikimses.

ISvalykite vandens rezervuara,
iSplaukite siurblj.
Atlikite jrenginio technine

Siurblys sugadintas.

priezidra.
Pjovimo kokybé |Netinkamas pjaunamai Pasirinkite tinkamg diska,
nepatenkinama. |medZiagai skirtas peilis. pakeiskite.

Pjovimo metu per greitas
padavimo greitis.
Jrenginys nesureguliuotas.

Sumazinkite padavimo norma.

Sureguliuokite pagal naudotojo
vadovo 6 punktg.

13. Jrenginio komplektacija
Plyteliy pjaustymo staklés - 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavimg (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,

kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu

su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar

utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo

punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos
surinkimo vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos isteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.



Uz netinkamga atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga, kreipkités |
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdZios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.

Saturs

Fotografijas un attéli
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lerices pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

Tehniskie dati

Sagatavosana darbibai

Pieslég8ana tiklam

lerices ieslégSana

lerices lietosana

10. Teko$as apkalpo$anas darbibas

11. Rezerves dalas un aksesuari

12. Patstaviga problému novérSana

13. lerices komplektacija, nosléguma piezimes
14. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko ieri¢u likvidéSanu
15. Garantijas talons

CONOOTH LN~

Atbilstibas deklaracija ir pievienota iericei ka atseviSks dokuments. Atbilstibas
deklaracijas trikuma gadijuma Iidzam kontaktéties ar firmu Dedra-Exim Sp. z o.0.
Informacija. Visparéjie droSibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai ka atseviska
brosidra. Aprakstitas ierices siki dro$ibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai.

Originalas instrukcijas tulkojum
Darba laika ar ierici rekomendéjam vienmér ievérot

AUZMANIBU pamatigus darba drosibas nosacijumus, lai izvairities no

ugunsgréka, elektribas trieciena vai mehaniska ievainojuma.

Pirms ierices ekspluatacijas uzsakSanas lidzam iepazities ar LietoSanas
instrukciju. Lddzam saglabat LietoSanas instrukciju, darba droSibas instrukciju un
Atbilstibas deklaraciju. LietoSanas Instrukcijas rekomendaciju un noradijumu stipra
ievéros$ana laus pagarinat Jasu ierices darba laiku.

AUZMANEBU Parba I_e_aiké jit?ﬁt i-evéroti galvenie darba droSibas
instrukcijas noteikumi.

Darba droSibas instrukcija ir pievienota iericei ka atseviSka broSdra un jabat
saglabata. Gadijuma, ja ierice ir nodota citai personai, ltdzam nodot arf lietoSanas
instrukciju, darba dro$ibas instrukciju un atbilstibas deklaraciju. Firma Dedra-Exim
nav atbildiga par nelaimes gadijumiem savienotiem ar darba drosibas noradijumu
neievéroSanu.Rapigi salasit visu dro$ibas un lietoSanas instrukciju. Instrukcijas
bridindjumu neievéro$ana var ierosinat elektribas triecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnu ievainojumu. Saglabat visu instrukciju, droSibas instrukciju un atbilstibas
deklaraciju nakosam vajadzibam.

2. lerices apraksts

1. kustiga galva ar motoru. 2. vadotnes stienis. 3. rokturis 4. slédzis 5. stravas vads.
6 Darba virsma. 7 Skérsgriezuma Zogs. 8. 8. Lenka grie$anas blok&$anas poga. 9.
Piestiprinama paligvirsma (neattiecas uz DED7815). 10. Kajas. 11.
TransportéSanas riteni (neattiecas uz DED7815). 12. Stravas kabela un
dzeséSanas udens $latenes brunojums. 13. TransportéSanas galvinas blokétajs.
14. Vertikalas galvas blokésanas poga 15. Lazers (nav piemérojams DED7815 un
DED7817) 16. Kaju blokéSanas poga 17. Papildu transportéSanas ritenu
stiprindjums (nav piemérojams DED7815) 18. TransportéSanas rokturis (nav
piemérojams DED7815)

3. lerices pielietojums

Dimanta diska zagis ir izstradajums, kas paredzéts visu veidu apSuvuma flizu, gan
sienas, gan gridas flizu, ka arf akmens, kiegelu, klinkera kiegelu un citu keramikas
materialu ar izmériem lietderibas diapazona, grieSanai. Tas izmanto mitro
apstrades sistému ar tdeni ka dzes&joSo Skidrumu un puteklu slapétaju, kas tiek
padots tieSi uz dimanta diska. Tas ievérojami samazina gruzu izplatiSanos darba
laika. Ar masinu var veikt keramikas izstradajumu pamata grieSanas operacijas:
garenisko slok$nu grieSanu, Skérsgriezumu, diagonalo grieSanu un malu slipéSanu.
Visas Sis grieSanas operacijas ir detalizéti aprakstitas talak $aja rokasgramata.
lerici var izmantot remonta darbnicas, amatieru darbos, vienlaicigi ievérojot
lietoSanas noteikumus un pielaujamos darba apstaklus, kas noraditi lietoSanas
instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

T Obligati ieverojiet talak aprakstitos lietoSanas
AUZMAMBU ierobezojumus.
lerici drikst lietot tikai saskana ar S$adiem "Atlautajiem ekspluatacijas

nosacijumiem".

- Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbave,
AUZMANlBU visas modifikacijas, apkalposanas darbibas, kas nav
aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiek uzskatitas par nelikumigam un noved
pie tilitejas garantijas tiesibu zaudésanas. lerices lietoSana, kas neatbilst tas
pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie tilitéjas garantijas tiesibu
zaudésanas, un atbilstibas deklaracija zaudé spéku.

| Pielaujamie darba apstakli S1

Darba reZzims S6 15%. Izmantojiet tikai telpas

5. Tehniskie dati

lerices modelis DED7815 | DED7817 | DED7818 | DED7819
Darba spriegums [V] 230~50 230~50 230~50 230~50
Nominala jauda [W] 800 800 1200 1200
Aizsardziba no tieSas pieejas 1P54 1P54 1P54 P54
Dro$ibas klase | | | |
Apal$ abrazivs papirs [mm] 200 200 230 250
Urbuma diametrs [mm] 25,4 25,4 25,4 25,4
Maksimalais grie$anas garums [mm] 620 720 920 1200
Darba virsmas izméri [mm x mm] 830x395 780x390 950x390 1250x460
Maks. rotacijas atrums n0 [min-1] 2990 2990 2990 2990
Trok$na limenis:

Skanas spiediena limenis LPA [dB(A)] 85 85 85 85
MérTjuma nedroSums Kpa [dB(A)] 3 3 3 3
Skanas jaudas Iimenis Lwa [dB(A)] 98 98 98 98
MérTjuma nedro$ums Kwa [dB(A)] 3 3 3 3
Vibracijas limenis uz roktura ah,w [m/s2] <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Mérijuma nedro$ums K [m/s2] 1,5 1,5 1,5 1,5
lerices masa [kg] 26 38 40 53

Informacijas par troksni un vibracijam.

Vibraciju apkopota vértiba an un mérjjuma nedroSums noteikti saskana ar normu
EN 62841-1un uzradtti tabula
Troksna emisija noteikta saskana ar EN 62841-1, vértibas uzraditas tabula.

Deklaréts vibracijas lielums tika izmérits saskana ar standartu pétniecibas metodi
un var bt lietots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar otru. lepriekSminéts trokSna
emisijas lTmenis var bt ar lietots iepriekSejais trokSna paklauSanas novertésanai.
TrokSna limenis elektroierices realas lietoSanas laika var atSkirties no deklarétam
veértibam atkarigi no darbariku lietoSanas apstakliem, seviski no apstradata
materiala veida un no nepiecieSamibas noteikt operatora aizsardzibas Iidzek|us.
Lai siki noteiktu draudus realos lietoSanas apstaklos, jaievero visas operacijas cikla
dalas, kas apnem arf periodus, kad ierice ir izslégta, vai kad ir ieslégta, bet nav
lietota darbam.

Troksnis var izraisit dzirdes bojasanu, darba laika lietot
dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

6. Sagatavosana darbibai
Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no

AUZMANIBU kontaktligzdas.

Montaza DED7815

Pé&c iznemsanas no iepakojuma samontéjiet ierices kajas (A, 10. attéls), ievietojot
tas Gdens tvertnes caurumos. Pieversiet uzmanibu slipuma lenkiem un fiksatoru
rokturu vitnu atveru novietojumam, lai k&jas stavétu horizontali uz zemes.
Nofiks€jiet kajas ar fiksacijas pogam (A attéls, 16. punkts). Nostipriniet idens tvertni
(sauktu par vannu) ar gumijas aizbazni, uzstadiet Gdens sukni tvertnes iekSpusé
turétaja, pieslédziet sukni pie $latenes. Uzmontéjiet rokturi (A attéls, 1. punkts) uz
galvas (A attéls, 3. punkts) no augSas. Nemiet véra, ka DED7815 gadijuma rokturis
ir viens rokturis, kas piestiprinats pie galvas ratiniem viena pusé. Atblokgjiet galvas
transporté$anas blokéSanas pogu (A attéls, 13. punkts).

Montaza DED7817, DED7818, DED7819

Péc iznemSanas no iepakojuma atskravejiet skrives, kas fiksé salocitas kajas (A,
16. attéls). Izlociet kajas, skrivju vieta ievietojiet rokturus (A attéls, 16. punkts).
Pievelciet ritenu turétajus pie kajam, uzstadiet ritenus uz tajos ieliktajam buksém (A
attéls, 11. punkts). Ritenus var uzstadtt ari papildu vietas (A attéls, 17. punkts), tada
gadijuma tie kalpo ierices transportéSanai, kad kajas ir salocitas.

NodroSiniet Gdens tvertni ar gumijas aizbazni, ievietojiet Gdens sidkni tvertnes
iekSpuse turétaja, pievienojiet sikni §latenei. Uzmontgjiet rokturi uz galvas (A attéls,
1. punkts) no augsas (A attéls, 3. punkts). Uzstadiet transportéSanas rokturus (A
attéls, 18. punkts - neattiecas uz DED7815). Atblokéjiet galvas transportéSanas
blok&Sanas pogu (A attéls, 13. punkts).

lerice ir iepriek§ noreguléta rdpnica. Ja ir nepiecieSama regulé$ana, sekojiet
diagrammai:

Griezuma perpendikularitates un taisnuma regulé$Sana DED7815

a) Zoga regulésana. Atskrivéjiet 4 skriives (B attéls, 1) un, izmantojot pietiekami
lielu lenka kronsteinu, noreguléjiet Zogu ta, lai tas batu perpendikulars galdam un
abas dalas bitu viena limeni. Pievelciet skrives (B attéls, 1. punkts).

b) Vadotnes reguléSana. Atskravéjiet 8 skrives (C, 1. attéls), kas bloké slidni abas
pusés (4 katra pusé). Tas ir piestiprinatas pie ta sauktajam "pupinam", kas lauj
vadotni viegli parvietot uz saniem. Novietojiet lenka kronSteinu uz ieprieks
noreguléta zoga un, parvietojot galvinas ratinus gar vadotni, novietojiet tos ta, lai
asmens visa griezuma garuma virzitos perpendikulari Zogam. Pievelciet skraves
(C, 1. attéls).

c) galvas ratinu reguléSana. Lai disks grieztu taisna Iinija, ir janoregulé galvinas
ratinu lenkis attieciba pret vadotni. Atbrivojiet uzgrieznus, kas atrodas uz ratina tiesi
zem vadotnes (D attéls, 1. punkts) - kopa 4 uzgriezni, pa 2 katra vadotnes pusé.
Tas fiksé galvinas un ratinu stavokli. Galvas ratinu aizmugureé ir 2 skraves (D attéls,
2. punkts un E attéls, 1. punkts), kas nostiprinatas ar fiksgjoSiem uzgriezniem (E
attéls, 2. punkts). Atbrivojiet fikséjoSos uzgrieznus (E attéls, 2. punkts) un ar
skravém (E attéls, 1. punkts) noreguléjiet diska lenki attieciba pret ratinu virziena
Iniju gar vadotni. Lai to parbaudttu, var veikt testa griezumus uz flizu sekcijam.
Pareizi noreguléts diska lenkis nodrosinas, ka disks nepargriez, iebraucot materiala
priekS8pusé un aizmuguré. Péc reguléSanas pievelciet fikséjoSos uzgrieznus (E
attéls, 2) un galvinas fikséjoSos uzgrieznus pie ratiniem (D attéls, 1).

Piezime: uzgriezni, kas fiksé galvinu pie ratiniem, ir piestiprinati pie ta sauktajam
"pupinam”, kas lauj galvinai viegli griezties attieciba pret ratiniem. Vitne, kas



atrodas vistuvak diskam (F attéls, 1. punkts), ir rotacijas ass, paréjas (F attéls, 2.
punkts) |auj viegli rotét ap noradito asi.

d) gultnu spiediena reguléSana. Ratina slidéSanas stingribu pa vadotni var regulét,
izmantojot gultna piespieSanas skravi (E, 3. attéls). Atbrivojot to, spiediens
samazinasies, bet, pievelkot to pulkstenraditaja kustibas virziena, spiediens
palielinasies un palielinasies galvas ratinu pretestiba kustibai pa vadotni.

Griezuma perpendikularitates un taisnuma regulésana DED7817

a) Eksemplara pielagoSana. Lai noregulétu abu uzpilditdja dalu kolinearitati,
atvirziet darba virsmu un atskravéjiet fiksacijas pogas zem uzpilditaja (G attéls, 1).
Péc reguléSanas savelciet rokturus. Péc tam atskrdvéjiet skrives (H attéls, 1.
punkts) un ar lenkzagi noreguléjiet taisno lenki starp Gdens tvertni un fokusa punktu.
Uzpilditajs ir piestiprinats pie metala loksnes, kuru var viegli pagriezt (galéjas
skrives ir uz ta sauktajam pupinam). Kad ir iestatits fokusa lenkis, pievelciet
skraves. (b), (c), (d) Citas korekcijas darbibas tadas pasas ka DED7815.

Griezuma perpendikularitates un taisnuma reguléSana DED7818 un
DED7819

a) Zoga regulé$ana. Lai noregulétu abu pildspalvas dalu izlidzinajumu, atvirziet
darba virsmu un atskrivéjiet uzgrieznus zem pildspalvas (I attéls, 1. punkts). Vai
arT atskravéjiet ekscentriskas paplaksnes skravi (J attéls, 2) un pagrieziet to,
attiecigi novietojot ta, lai abas pildijjuma dalas batu viena liment. Péc reguléSanas
pievilkt uzgrieznus (I attéls, 1. punkts). Péc tam atskravéjiet skraves (J attéls, 1.
punkts) un ar lenkzagi noregulgjiet taisnu lenki starp Gdens tvertni un Zogu.
Uzpilditajs ir piestiprinats pie metala loksnes, kuru var viegli pagriezt (galéjas
skrives ir uz ta sauktajam pupinam). Kad fokusa lenkis ir iestatits, pievelciet
skraves (b), (c), (d) Citas korekcijas darbibas tadas pasas ka DED7815.

7. Pieslégsana tiklam

Pirms ierices pievienoSanas stravas avotam parliecinieties, vai baro$anas
spriegums atbilst vértibai, kas noradita datu plaksnité.

Baro$anas avota uzstadiSana javeic saskana ar pamatprasibam elektroinstalacijam
un droSibas prasibam, ka arT jaapriko ar iezemétu neitralu vadu. Stravas vada
minimala Skérsgriezuma un drosinataja nominalas vértibas parametriem jabdit:

- vaditaja Skérsgriezums - 1,5 mm2

- B tipa dro$inatajs - 16A

UzstadiSana javeic pilnvarotam elektrikim. Izmantojot pagarinatajus, parliecinieties,
ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par pievienotas ierices Skérsgriezumu.
Elektrisko kabeli sakartojiet ta, lai darba laika tas netiktu paklauts grieSanai.
Nelietojiet bojatus pagarinatajus.

Katru reizi parbaudiet stravas vada tehnisko stavokli. Nevelciet stravas vadu.

8. lerices iesléegSana

A\UZMANIBU
kartiba.
Slédzis atrodas uz galvas (A, 4. attéls). Nospiediet "1", un ierice ieslégsies. Pirms

darba uzsak$anas pagaidiet, [1dz siknis ir izsiknéjis Gdeni pa visu $|ateni un sacis
padot Gdeni uz diska. lerice tiek izslégta, nospiezot slédza "0".

Pirms masinas ieslégSanas katru reizi japarbauda, vai visi
elementi, kas ir atbildigi par darba droSibu, ir darba

9. lerices lietoSana

AUZMANiBU Veicot iestatiSanas darbibas, kas aprakstitas $aja nodala,

kontaktdaksai ir jabat atslégtai no kontaktligzdas.

Ar dimanta ripzagi var veikt pamata darbibas, lai grieztu materiala sloksnes,
perpendikularus griezumus, griezumus jebkura lenkT (pieméram, pa flizu diagonali)
un [1dz 45 gradu lenka malu slip&jumus. Veicot visus turpmak aprakstitos grieSanas
veidus, keramikas flizes uz galda tiek novietotas ar virsmu uz augsu.

Nekad neiedarbiniet masinu, kad dimanta disks saskaras ar apstradajamo detalu!

T Nekad netrapiet diskam, kad tas nonak materiala!
AUZMANIBU Udens tvertnes uzpildisana
Parliecinieties, ka gumijas aizbazni ir pareizi ievietots atveré. Viegli ielejiet Gdeni
rezervuara (ta saucamaja tvertné), lai tas neparplistu. Nemiet véra, ka Gdens
tvertnes apaksdala uzkrasies putekli un gruzi no griezta materiala. Parliecinieties,
ka suknis ir pareizi uzstadits.

Perpendikularais griezums

Novietojiet griezéjplaksni uz darba galda un piespiediet to pie Zoga. Ar vienu roku
viegli piespiezot plaksni, ar otru roku iedarbiniet masinu un, sasniedzot pilnu
apgriezienu skaitu un sakot padot disku, satveriet rokturi (A attéls, 3), nolaidiet
galvinu I1dz vélamajam dzilumam un saciet to virzit pret plaksni. Vadiet galvinas
ratinus ar vienmérigu, vienmérigu kustibu un izvélieties padeves atrumu ta, lai disks
nepaléninatos vai paléninatos minimali attieciba pret tuksgaitu.

Galvinas vertikalo poziciju (griezuma dzilumu) var blokét, izmantojot blokéSanas
pogu (A, 14. attéls).

flizu slipéSana (grieSana lenkT, kas nav 0 gradu lenkis, ne vairak ka 45 gradi)
Atbrivojiet rokturus, kas bloké vadotnes lenka poziciju (A attéls, 8) - ir 2 rokturi, kas
atrodas pretéjos ierices galos). lestatiet vélamo slipuma lenki. Nofiksé&jiet pogas (A
attéls, 8. punkts). Veiciet slipéSanas griezumu ta, lai disks nebojatu flizu virsmu
(glazdru).

lenkveida vai diagonalais griezums (pazistams ka rombveida
griezums)

DED7815 un DED7817 gadijuma ievietojiet pievienoto lenka meérierici Zoga.
lestatiet v&lamo lenki, novietojiet plaksni uz Zoga un lenka mérinstrumenta.
Turpiniet grieSanu tapat ka perpendikularas grieSanas gadijuma.

DED7818 un DED7818: atskrivéjiet Zoga garakas dalas fikséSanas pogu (J, 3.
attéls) un iestatiet vélamo lenki ar Zogu. Pievelciet rokturi. Novietojiet plaksni uz
darba galda un turpiniet grieSanu tapat ka perpendikularas grieSanas gadijuma.

10. Tekosas apkalposSanas darbibas

Veicot visas apkalpoSanas darbibas, kontaktdaksai ir
jabut atslégtai no kontaktligzdas.

Periodiska tehniska stavokla parbaude

Periodiski parbaudiet masinas tehnisko stavokli. Vizualaja parbaudé jaietver ierices
mehanisko bojajumu parbaude, ka art vadibas elementu nodilums. Darbs ar bojatu
masinu ir aizliegts. Vienmér stradajiet efektivi.

TiriSana

Uzturiet masinu tiru, TpaSu uzmanibu pievérSot motora gaisa ieplides atveru
tiriSanai (loti svarigi). So darbibu vislabak var izdarit, izpuSot dzirnavinas ar
saspiestu gaisu.

Disku nomaina

Motora varpstas un diska stiprinajuma uzgriezna vitnes ir kreisas puses. Pievelkot
- pa kreisi, atvienojot - pa labi.

Atskravéjiet 3 skraves, kas piestiprina vairoga vaku pie galvas. Ar roku turiet diska
malu (noteikti valkajiet cimdu, lai izvairitos no iegriezumiem!), péc tam ar uzgrieznu
atslégu atskrivéjiet uzgriezni, griezot atslégu pulkstenraditaja kustibas virziena
virziena. Nonemiet spiediena gredzenu un disku, nomainiet, nomainiet spiediena
gredzenu, pievelciet uzgriezni, grieZzot uzgriezni preté&ji pulkstenraditaja virzienam.

Glabasana un transportésSana

Glabajiet ierici sausa vieta, bérniem nepieejama vieta un originala iepakojuma.
Parnésajiet / transportéjiet ierici originalaja iepakojuma. Nepaklaujiet ierici
nelabvéligiem laika apstakliem, piem&ram, mitrumam vai parmérigai temperatarai.

11. Rezerves dalas un aksesuari

Rezerves dalu pasitiSanas gadijuma ladzam noradit PARTIJAS numuru, kas
atrodas uz tabulinas. Lidzam aprakstit bojatu dalu, papildus noradot ierices
iegades orientacijas laiku. Garantijas laika remonti ir veikti saskana ar Garantijas
Lapas noteikumiem. Reklaméto produktu lidzam nodod remontam pirk§anas vieta
(pardevéjam ir pienakums pienemt reklaméto produktu) vai nosatit DEDRA - EXIM
Centralam Servisam. Lddzam pievienot Garantijas Lapu, kuru noforméja
importétajs. Bez dokumenta garantijas remonts bids uzskatits par péc-garantijas
remontu. Péc garantijas laika remontu veic Centrals Serviss. Bojatu produktu
nositit servisam (par pasttiS$anu maksa lietotajs).

12. Defekta pasa novérSana

Pirms sakt patstavigi novérst avarijas, atslédziet ierici no
barosanas avota un parliecinieties, ka ta nedarbojas.

PROBLEMA CAUSE RISINAJUMS
lerice netiek Kontaktligzda nav stravas. |Parbaudiet stravas padevi,
ieslégta. pieslédziet pie darba

kontaktligzdas.
Veiciet ierices apkopi.
Nosdtiet ierici uz servisu.

Bojats slédzis.
Bojats motors.

lerice ieslédzas
ar gratibam.

Disks saliekts nepareizas
lietoSanas dél.

Nomainiet disku.

Bojats kondensators.

Nositiet ierici uz servisu.

lespradusi gultni.

Nosdtiet ierici uz servisu.

lerice nepievada
adeni.

Saliekta Slatene.

Parbaudiet $lateni, nonemiet
Ikumus.

S!Utenes gals ir noslidé&jis no
stkna vai diska aizsarga
savienojuma.

Nomainiet §|Gteni uz sprauslas.

Siknis aizséréjis.

Iztiriet Gdens tvertni, izskalojiet
sakni.

Suknis ir bojats.

Nododiet ierici apkopei.

GrieSanas
kvalitate ir
neapmierinosa.

Griezamajam materialam
nepareizs asmens.

Izvélieties piemérotu disku,
nomainiet to.

Plau$anas laika padeves

Samazinat padeves atrumu.

atrums ir parak liels.
lerice nav noreguléta.

Noreguléjiet saskana ar lietotaja
rokasgramatas 6. punktu.

13. lerices komplektacija

Flizu grieSanas masina - 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savak$anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savakSanas punktu atrasanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso3o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dé|.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietgjiem
noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.

apglabagana valstis arpus Eiropas Savientbas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.
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A Megfeleléségi Nyilatkozat csatolva lett az utasitdsokhoz, mint kilénalld
dokumentum. A Megfelel6ségi Nyilatkozat hiany esetén vegye fel a kapcsolatot a
Dedra-Exim Sp. z 0.0. céggel.

Informacié. Az altalanos munkavédelmi feltételek, a készllékhez kilén brostraként
lettek csatolva. Az ismertetett késziilék részletes biztonsagi elirasai
megtalalhatéak az utmutatéban.

Az eredeti utasitas forditasa

AFlGYELEM A berendezés lizemeltetése soran ajanlott betartani az
alapveté munkabiztonsagi elveket a tiiz keletkezése,

villamos aramiités és mechanikus sériilés elkeriilése érdekében. A

berendezés lizemeltetésének elkezdése el6tt kérjiikk ismerkedjen meg a

Hasznalati Utasitas tartalmaval.

Kérjik tegye el a Hasznalati Utasitdst és a Megfeleléségi Nyilatkozatot. A
Hasznalati Utasitasban talalhaté utmutatok és utasitasok szigoru betartasa az
Ondk berendezése élettartamanak meghosszabbitasat eredményezi.

A munka soran feltétel nélkiil be kell tartani a
AHGYELEM munkabiztonsagi utmutatéban leirtakat. A
munkabiztonsagi utmutato kiilon fiizetként keriil a berendezéshez csatolasra
és megorizendo.

Amennyiben a berendezés mas személyhez keril, kérjik szintén atadni a
hasznalati utasitast, a munkabiztonsagi utmutatot és a megfeleléségi nyilatkozatot.
A Dedra Exim cég nem vallal felelésséget a munkabiztonsagi el6irasok
megszegésébdl eredd balesetekért.Figyelmesen olvassa el a biztonsagi utmutatot
és a hasznalati utmutatét. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kiviil
hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/vagy komoly sériilésekhez vezethet. Tegye
el az Osszes Utmutatdt, biztonsagi utmutatdét és megfelel6ségi nyilatkozatot a
késébbi

2. A késziilék leirasa

1. mozgé fej motorral. 2. vezetérud. 3. fogantyd 4. kapcsolé 5. tépkabel. 6
Munkalap. 7 Keresztvago kerités. 8. 8 Szdgvagd reteszelégomb 9 Roégzithetd
kiegészité felsé (nem vonatkozik a DED7815-re) 10 Labak 11 Szallité kerekek (nem
vonatkozik a DED7815-re) 12 Tapkabel és hiitévizcsé armirozasa 13 Szallitéfej
reteszelése 14. Fliggdleges fejzaré gomb 15. Lézer (nem alkalmazhaté a DED7815
és a DED7817 esetében) 16. Labzaré6 gombok 17. Kiegészité szallitokerék
rogzitése (nem alkalmazhaté a DED7815 esetében) 18. Szallitéfogantyd (nem
alkalmazhat6 a DED7815 esetében).

3. A berendezés rendeltetése

A gyémanttarcsas flirészgép minden tipusu burkoldlap, fal- és padldlap, valamint
ko, tégla, klinkertégla és egyéb keramia anyagok vagasara alkalmas termék,
amelynek méretei a haszndlati tartomanyban vannak. Nedves megmunkalasi
rendszert haszndl, amelyben a viz hitékozegként és porelnyomé szerként
kdzvetlenll a gyémanttarcsara keriil. Ez jelentdsen csdkkenti a szennyez6dések
terjedését a munka soran. A gép képes a keramia munkadarabok alapveté vagasi
miiveleteinek elvégzésére: hosszanti szalagvagas, keresztvagas, atlés vagas és
élszegélyezés. Mindezek a vagasi miveletek a kézikonyv késdbbi részében
részletesen ismertetésre kerlilnek..

A késziiléket javito miihelyekben, amatér munkakban, lehet hasznalni, mikézben
egyidejlileg megfelelnek a hasznalati utasitdsban szereplé (zemeltetési
feltételeknek és a megengedett Gizemi korlilményeknek.

4. Hasznalati korlatozasok

A késziléket csak az alabbi "Megengedett lizemeltetési feltételek" szerint szabad
hasznalni.

A felhasznalé altali valtoztatdsok a mechanikai és elektromos felépitésben,
barmilyen valtoztatds, a hasznalati utasitdsban nem szerepl6 karbantartasi
mveletek szabalyellenesnek mindslinek és a Garancidlis Jogok azonnali
elvesztését eredményezi. Nem rendeltetésszerli vagy a Hasznalati Utasitasnak
nem megfelel6 haszndlat a Garancialis Jogok azonnali elvesztését eredményezi. a
Megfelel6ségi Nyilatkozat érvényét veszti.

A felhasznalas alabbi korlatozasait szigoruan be kell
tartani.

Megengedett miikodési feltételek: S1

Uzemmod S6 15%. Csak beltéri hasznalat

5. Miiszaki adatok

A késziilék modellje DED7815 | DED7817 | DED7818 | DED7819
Uzemi fesziiltség [V] 230~50 230~50 230~50 230~50
Névleges teljesitmény [W] 800 800 1200 1200
fKoiz\;e:tlen hozzéaférés elleni védelmi P54 P54 P54 P54
Védelmi osztaly | | | |
Kerek csiszolopapir [mm] 200 200 230 250
Lyuk atméréje [mm]

Maximalis vagasi hossz [mm] 620 720 920 1200
Munkalap méretei [mm x mm] 830x395 780x390 950x390 1250x460
Maximalis fordulatszam n0 [min-1] 2990 2990 2990 2990
Zajkibocsatas:

Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 85 85 85 85
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3 3 3 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 98 98 98 98
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3 3 3 3
ﬁnr/r;zalfgganton mért vibracioés szint ah <25 <25 <25 <25
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 1,5 1,5 1,5 1,5

A berendezés tomege [kg] 26 38 40 53

A zajra és a vibraciéra vonatkozé informaciok.

A vibracié egyittes értéke an valamint a mérési bizonytalansag az EN 62841-
1norma szerint lett meghatarozva és tablazatban van megadva

A zajkibocsajtas az EN 6284 1-1szabvany szerint lett meghatarozva, az értékek a
fenti tablazatban lettek megadva.

AF|GYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, a munkavégzés soran
mindig hasznaljon hallasvédelmi eszk6zoket!

A deklaralt zajkibocsajtasi értékszabvanyos vizsgalati moddszerrel lett
meghatarozva és igy ez felhasznalhaté az egyik eszkdéz a masikkal torténd
oOsszehasonlitasara. A fentebb megadott zajkibocsajtési szint hasznalhaté az
eszkdz el6zetes zajkibocsaijtasi értékelésére is.

Az elektromos kéziszerszam valds haszndlata alatti zajkibocsajtasi érték eltérhet a
deklaraltaktol, figgéen a munkaeszkéz hasznalatanak modjatél, kildndsen a
megmunkalandé munkadarab fajtajatél valamint az operator védelmét szolgald
eszkdzok meghatarozasanak szikségszeriiségétél. Hogy pontosan meg tudjuk
hatarozni a késziléket valds korilmények kozott, figyelembe kell venni a hasznalati
ciklus minden részét, beleértve, azokat a szakaszokat is, amikor a késziilék ki van
kapcsolva, vagy ha az be van kapcsolva, de nem térténik vele munkavégzés.

6. Felkésziilés a munkara

AFIGYELEM Minden karbantartasi tevékenységet, a halézati aljzatbol

kihuzott csatlakozé mellett végezzen.
DED7815 szerelvény

Miutan kivette a csomagolasbol, szerelje 6ssze a készllék labait (A, 10. dbra) a
viztartdly lyukaiba valé behelyezéssel. Figyelien a ferde szdgekre és a
rogzitégombok menetes furatainak helyzetére, hogy a labak vizszintesen alljanak
a talajon. Rogzitse a labakat a reteszel6gombokkal (A, 16. abra). Rogzitse a
viztartalyt (az ugynevezett kadat) egy gumidugéval, szerelje be a tartaly belsejébe
a vizszivattyut a tartéba, csatlakoztassa a szivattyut a tomléhoz. Szerelje fel felllrél
a fogantyut (A. abra, 1) a fejre (A. abra, 3). Vegye figyelembe, hogy a DED7815
esetében a fogantyl egyetlen fogantyl, amely a fejkocsi egyik oldalara van
felszerelve. Oldja ki a fejszallitd reteszelégombot (A, 13. abra).

DED7817, DED7818, DED7819 szerelvény

A csomagolasbdl val6 kivételt kdvetéen csavarja ki a csavarokat, amelyek régzitik
az Osszecsukott labakat (A, 16. abra). Hajtsa ki a labakat, szerelje be a csavarok
helyére a gombokat (A, 16. abra). Huzza a keréktartokat a 1dbakhoz, szerelje fel a
kerekeket a benniik [év6 perselyekre (A, 11. bra). A kerekek a pétldlagos helyekre
is felszerelhetdk (A, 17. dbra), ebben az esetben a labak dsszecsukott allapotaban
a késziilék szallitasara szolgalnak.

Régzitse a viztartalyt egy gumidugdval, szerelien be egy vizpumpat a tartaly
belsejébe a tartdba, csatlakoztassa a szivattylt a téml6hdz. Szerelje fel a fogantyut
a fejre (A. abra, 1) felulrél (A. abra, 3). Szerelje fel a szallitasi fogantyukat (A, 18.
abra - nem vonatkozik a DED7815-re). Oldja ki a fej szallitasi zarégombjat (A, 13.
abra).

A késziiléket gyarilag elére be van allitva. Ha bedllitasra van szlikség, kdvesse az
abrat:

A vagas merélegességének és egyenességének beallitasa DED7815

a) A kerités beadllitasa. Lazitsa ki a 4 csavart (B. abra, 1), és egy megfeleléen nagy
szogtartd segitségével allitsa be a keritést Ugy, hogy az meréleges legyen az
asztalra, és a két rész egy vonalban legyen. Hizza meg a csavarokat (B, 1. abra).
b) A vezet6 beallitdsa. Lazitsa ki a 8 csavart (C abra, 1), amelyek a csuszdat
mindkét oldalon régzitik (oldalanként 4). Ezek ugynevezett "babokra" vannak
szerelve, amelyek lehet6vé teszik a vezetés Odvatos oldaliranyi mozgatasat.
Helyezze a szogtartét az elére beallitott keritésre, és a fejkocsit a vezeté mentén
mozgatva poziciondlja ugy, hogy a penge a vagas teljes hosszaban a keritésre
merélegesen mozogjon. Hizza meg a csavarokat (C abra, 1).

c) A fejkocsi bedllitdsa. Ahhoz, hogy a tarcsa egyenes vonalban vagjon, a kocsinak
a vezet6hoz viszonyitott szogét be kell allitani. Lazitsa meg a kocsin kdzvetlendl a
vezetd alatt taldlhatd anyakat (D. abra, 1) - sszesen 4 anyat, 2 a vezeté mindkét
oldalan. Ezek régzitik a fej és a kocsi helyzetét. A fejkocsi hatuljan 2 csavar talalhaté
(D. &bra, 2. abra és E. abra, 1. abra), amelyeket rogzitéanyakkal (E. abra, 2. abra)
régzitliink. Lazitsa meg a zaréanyakat (E. dbra, 2), és a csavarokkal (E. ébra, 1)
allitsa be a tarcsa szdgét a vezetd mentén a kocsi tolévonaldhoz képest. Ennek
ellendrzésére prébavagasokat lehet végezni a lapok szakaszain. A helyesen
bedllitott tarcsaszdg biztositja, hogy a tarcsa nem vag tul az anyagba val6 el6lrél



és hatulrél térténd behatolaskor. A bedllitds utan huzza meg a régzitéanyakat (E
abra, 2) és a fej rogzitéanyait a kocsihoz (D abra, 1).

Megjegyzés: A fejet a kocsihoz rogzité anyak ugynevezett "babokon" vannak
rogzitve, lehetévé téve a fej 6vatos elfordulasat a kocsihoz képest. A tarcsahoz
legkdzelebbi csavar (F. abra, 1. dbra) a forgastengely, a tébbi (F. abra, 2. dbra) a
kijelolt tengely korili enyhe forgast teszi lehetévé.

d) A csapagynyomas beallitasa. A kocsi vezetés mentén térténé csuszasanak
merevsége a csapagyszorité csavarral allithatd be (E &bra, 3. 4bra). Ennek lazitasa
csOkkenti a nyomast, az 6ramutaté jardsaval megegyezé iranyban torténd
meghuzasa ndveli a nyomast és a fejkocsi vezetés mentén torténé mozgasanak
ellenallasat.

A vagas merélegességének és egyenességének beallitasa DED7817

a) A minta bedllitasa. A kitolté két részének kollinearitasanak beallitasahoz tolja el
a munkafellletet, és lazitsa meg a kitoIté alatti reteszel6gombokat (G abra, 1). A
bedllitds utan hizza meg a gombokat. Ezutan lazitsa meg a csavarokat (H abra,
1), és egy sarokvas segitségével dllitsa be a viztartaly és a fokuszpont kozotti
derékszoget. A kitolté a fémlemezhez van rogzitve, amelyet 6vatosan el lehet
forgatni (a szélsé csavarok az un. babokon vannak). Miutan a fokuszpont szégét
bedllitotta, hizza meg a csavarokat. (b), c), d) Egyéb kiigazitasi miveletek, mint a
DED7815 esetében.

A vagas merélegességének és egyenességének beallitasa DED7818
és DED7819

a) A kerités beallitasa. A t6lt6 két részének beallitdsahoz tolja el a munkalapot, és
lazitsa meg a toIt6 alatti anyakat (l. abra, 1). Alternativ megoldasként lazitsa meg
az excentrikus alatét csavarjat (J. abra, 2), és forgassa el, és ennek megfeleléen
pozicionalja ugy, hogy a tolté két része egy vonalban legyen. A beallitas utan huzza
meg az anyakat (I. dbra, 1). Ezutan lazitsa meg a csavarokat (J. abra, 1), és egy
sarokvas segitségével allitson derékszoget a viztartaly és a kerités kdzé. A kitolté
a fémlemezhez van régzitve, amelyet 6vatosan el lehet forgatni (a szélsé csavarok
az un. babokon vannak). Miutan a fékuszpont sz6gét bedllitotta, hizza meg a
csavarokat.

(b), c), d) Egyéb kiigazitasi miiveletek, mint a DED7815 esetében.

7. Csatlakoztatas a hal6zathoz

Miel6tt a késziiléket aramforrashoz csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a tapfesziiltség
megfelel-e az adattablan megadott értéknek.

Az aramellatast az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvetd
kévetelményeknek megfeleléen és a biztonsagi kévetelményeknek megfeleléen
kell elvégezni, és foldelt semleges vezetékkel kell felszerelni. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének és a biztositék névieges értékének paramétereinek a
kévetkezéknek kell lennitik:

- vezet6 keresztmetszete - 1,5 mm2

- B tipusu biztositék - 16A

A szerelést egy erre felhatalmazott villanyszerel6 végezheti. Hosszabbitd zsindrok
hasznalatakor lgyelien arra, hogy a vezeték keresztmetszete ne legyen kisebb,
mint a csatlakoztatott eszkdzé. Ugy helyezze el az elektromos kabelt, hogy munka
kdzben ne legyen kitéve vagasnak. Ne hasznaljon sériilt hosszabbitokat.

Minden alkalommal ellenérizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza meg a
tapkabelt.

8. Berendezés bekapcsolasa

A gép bekapcsolasa el6tt minden alkalommal ellenérizni kell, hogy a
munkabiztonsagért felel6s elemek miikodéképesek-e.

A kapcsold a fejen taldlhatod (A. dbra, 4). Nyomja meg az "1" gombot, a késziilék
bekapcsol. A munka megkezdése elétt varjon, amig a szivattyu atpumpalja a vizet
a telies tomlén, és elkezdi a vizet a tarcsara juttatni. A készilék kikapcsolasa a
kapcsold "0" gombjanak megnyomasaval torténik.

9. A késziilék hasznalata

AF[GYELEM Az ebben a fejezetben leirt beallitasi tevékenységeket

mindig a halézati aljzatbol kihuzott csatlakozé mellett
végezze.
A gyémant korflirésszel ellatott vagogép lehetévé teszi az alapmiveletek
elvégzését az anyagcsikok, a merdleges vagasok, a barmilyen szégben térténd
vagasok (pl. a csempe atléja mentén) és a 45 fokig terjedd élflirészelésel

Lazitsa meg a vezetd szdghelyzetét rogzit6 gombokat (A, 8. &bra) - 2 gomb
talalhato a késziilék ellentétes végein). Allitsa be a kivant ferditési szoget. Zarja be
a gombokat (A, 8. abra). Végezze el a ferde vagast Ugy, hogy a tarcsa ne sértse
meg a csempe fellletét (mazat).

Szogletes vagy atlos vagas (Un. gyémant vagas)

A DED7815 és DED7817 esetében helyezze a mellékelt sz6gmérét a keritésbe.
Allitsa be a kivant szoget, helyezze a lemezt a keritésre és a szdgmérére. Folytassa
a vagast ugyanugy, mint a meréleges vagasnal.

DED7818 és DED7818 esetén: lazitsa meg a kerités hosszabbik részének
reteszel6gombjat (J. abra, 3), és llitsa be a kivant széget a keritéssel. Hizza meg
a gombot. Helyezze a lemezt a munkaasztalra, és folytassa a vagast ugyanugy,
mint a meréleges vagasnal..

10. Foly6 karbantartasi tevékenységek

A miszaki allapot id6szakos ellenérzése

Rendszeresen ellenérizze a gép miszaki allapotat. A szemrevételezésnek
tartalmaznia kell a késziilék mechanikai sériiléseinek, valamint a kezel6elemek
kopasanak ellendrzését. Sérilt géppel dolgozni tilos. Mindig hatékonyan
dolgozzon.

Tisztitas
Tartsa tisztan a gépet, kiilonds figyelmet forditva a motor levegébemeneti

furatainak tisztitdsara (nagyon fontos). Ezt a miveletet ugy lehet a legjobban
végrehajtani, ha a daralét kifujjak siritett levegével.

Lemezcsere

A motororsé tengelyének és a tarcsatarté anyanak a menete balkezes. Meghuzas
- balra, meglazitas - jobbra.

Csavarja ki a 3 csavart, amelyek a pajzsburkolatot a fejhez régzitik. Fogja meg a
tércsa szélét a kezével (a vagasok elkeriilése érdekében mindenképpen viseljen
keszty(t!), majd egy villaskulccsal csavarja ki az anyat az éramutaté jarasaval
megegyezd iranyban - az éramutaté jarasaval megegyezd iranyban - elforgatva.
Vegye ki a nyomdgylriit és a tarcsat, cserélie vissza, helyezze vissza a
nyomogylriit, hizza meg az anyat a kulcsot az 6ramutatd jardsaval ellentétes
iranyba torténé elforditasaval..

Tarolas és szallitas
A késziiléket szaraz helyen, gyermekektél elzarva, eredeti csomagolasaban tarolja.
Az eszkozt eredeti csomagolasaban szallitsa / szallitsa. Ne tegye ki a késziiléket

kedvezétlen id6jarasi viszonyoknak, példaul nedvességnek vagy tulzott
hémérsékletnek..

Minden karbantartasi tevékenységet, a halozati aljzatbol
kihuzott csatlakozé mellett végezzen.

11. Potalkatrészek és tartozékok

Az alkatrészek megrendelésekor kérjilk megadni a tipuscimkén talalhato
szériaszamot. Kérjlilk a megrongalodott alkatrészt leirni, megadva a berendezés
megkozelitett vasarlasi idejét. A garancidlis id6szakban a javitdsok a
Garanciajegyben leirt szabalyok szerint kerlilnek elvégzésre. A reklamalt terméket
kérjlk ajavitasra eljuttatni a vasarlas helyére (az eladd kételes a reklamalt terméket
atvenni), vagy a DERA - EXIM Kézponti Szervizébe. Kérjik csatolni az Importér
altal kiallitott garanciajegyet. E nélkiil a javitas garancialis id6szakon tuli javitasként
keril elkdnyvelésre. A garancidlis idészakon tuli javitasokat a Kdzponti Szerviz
végzi. A megrongalédott terméket a Szervizbe kel elkildeni (a szallitasi dijat a
felhasznalé fedezi).

12. A hibak 6nallé elharitasa

A\ FIGYELEM

Az 6nallé hibaelharitas megkezdése el6tt valassza le a
halézatrol és gy6z6djon meg arrél, hogy nem miikodik.

elvégzését. Az alabb ismertetett vagasi tipusok mindegyikénél a keramialapokat az
asztalon arccal felfelé kell elhelyezni.
Soha ne inditsa el a gépet, amikor a gyémanttarcsa érintkezik a munkadarabbal!

AFIGYELEM Soha ne iisse meg a korongot, amikor az az anyagba

keriil!
A viztartaly feltoltése

Gy6z6djdn meg réla, hogy a gumidugd megfeleléen illeszkedik a lyukba. Ovatosan
Ontse a vizet a tartalyba (az ugynevezett 6ntéedénybe), hogy ne folyjon tul. Vegye
figyelembe, hogy a vagott anyagbdl szarmazé por és térmelék a tartaly aljan lévé
vizben 6sszegyilik. Gy6z&djéon meg arrdl, hogy a szivattyd megfeleléen van-e
felszerelve.

Merdleges vagas

Helyezze a vagoélapot a munkaasztalra, és nyomja a keritéshez. Mikdzben egyik
kezével enyhén nyomja a lemezt, a masikkal inditsa el a gépet, és miutan elérte a
teljes fordulatszamot és elkezdte a tarcsa adagolasat, fogja meg a fogantyut (A, 3.
abra), engedje le a fejet a kivant mélységig, és kezdje el mozgatni a lemez felé. A
fejkocsit egyenletes, egyenletes mozgassal vezesse, és az el6tolasi sebességet
ugy vélassza meg, hogy a lemez ne lassuljon le, vagy csak minimalisan lassuljon
le az lresjarathoz képest.

A fej fuggbleges pozicidja (vagasi mélység) a reteszelégomb segitségével
rogzithetd (A, 14. abra).

Csempék ferditése (vagas 0 foktdl eltéré szogben, max. 45 fokos szégben)

PROBLEMA CAUSE MEGOLDAS

A késziilék nem [Nincs aram az aljzatban. Ellenérizze a tapellatast,

kapcsol be. csatlakoztassa miikédé

aljzathoz.

Hibas kapcsol6. Szervizeltesse meg a késziiléket.
Sériilt motor. Kildje el a késziiléket szervizbe.

A késziilék Nem megfelel6 hasznalat Cserélje ki a lemezt.

nehezen indul miatt elgdrblilt tarcsa.

be. Sérillt kondenzator. Kildje el a késziiléket szervizbe.
Lefagyott csapagyak. Kildje el a késziiléket szervizbe.

A készilék nem [Hajlott tdml6. Ellendrizze a tomlét, tavolitsa el

taplal vizet. a gorcsoket.
A tdml6 vége lecsuszotta | Cserélje ki a tomlét a fuvokan.
szivattyl vagy a tarcsavédé
csatlakozasarol.
A szivattyl eltdomédott. Tisztitsa meg a viztartalyt,
Oblitse ki a szivattyut.
A szivattyl megseérdlt. Javittassa meg a késziiléket.
A vagas Nem megfelel6 penge a Valasszon megfelel6 tarcsat,
minésége nem |vagandd anyaghoz. cserélie ki.
kielégitd. Tul gyors elétolasi sebesség | Csokkentse az adagolasi

vagas kozben.
A késziilék nincs beallitva.

sebességet.
Allitsa be a hasznalati Gtmutaté
6. pontja szerint.

14. A késziilék készlete
Csempe vagogép - 1 db



15. Informacioé a felhasznaloknak az elektromos

éselektronikus berendezések
hulladékkezelésérél (haztartasokra vonatkozo
tajékoztatas)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbdlum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell haszndlni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gyljtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik O6ket. A hasznalt berendezések
gyUjtéhelyeirdl a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes erdforrasok
meg0lrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkeriilését, amelyek a késziilékben |év6 veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adodnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitds a vonatkozo helyi eléirdsok szerint biintetés
veszélyével jar.
Az unios orszagok felhasznaloi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjiik, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Unién kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbdlum csak
az Eurépai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjik,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes artalmatlanitasi
maddszerrel kapcsolatban.

m Cuprins

. Fotografii i desene

. Descrierea aparatului

. Destinatia aparatului

. Restrictii la utilizare

Date tehnice

. Pregatire pentru utilizare

. Conectarea la reteaua de alimentare

. Punere in functiune

. Utilizarea aparatului

10. Verificari si reglaje curente

11. Piese de schimb si accesorii

12. Rezolvarea problemelor

13. Dotarea completa a aparatului, atentionari finale
14. Informatia pentru utilizatori privind derabasarea de echipamente electrice si
electronice

15. Certificat de garantie

Certificatul de Conformitate este anexat la manualul de utilizare ca un document
separat. Daca lipseste Certificatul de Conformitate contactati-va cu Dedra-Exim Sp.
zo0.0.

Informatii. Conditiile Generale de Siguranta au fost anexate la manualul de utilizare
in forma de brosura separata. Conditiile detaliate de siguranta pentru aparatul
descris s-a anexat la manualul de utilizare

Traducerea instructiunii originale

0 ATENTIE in timpul functionarii dispozitivului este intotdeauna

’ obligatorie respectarea normelor generale de protectie a

muncii, pentru evitarea unui incendiu sau a electrocutarii provocata de

curentul electric sau a accidentelor cu urmari in ranirea ori aparitia de leziuni

mecanice. Inainte de punerea in functiune a dispozitivului, va rugam sa cititi
Manualul de utilizare.

Va rugam sa pastrati Manualul de utilizare si instructiunile privind respectarea
normelor de protectie a muncii si Declaratia de conformitate. Respectarea cu
strictete a indicatiilor si a recomandarilor cuprinse in Manualul de utilizare, va

contribui la extinderea duratei de utilizare a dispozitivului.
in timpul lucrarilor, respectati cu strictete indicatiile

A\ ATENTIE mpul L f, : I
’ cuprinse in instructiunile normelor de protectie a muncii.

Instructiunile normelor de protectie a muncii sunt atasate la dispozitiv ca
document separat si trebuie pastrat.

Daca transmiteti dispozitivul altei persoane, va rugam sa-i oferiti si manualul de
utilizare, instructiunile de siguranta si declaratia de conformitate. Firma Dedra-Exim
nu isi asuma responsabilitatea pentru eventuale accidente aparute ca urmare a
nerespectarii indicatiilor referitoare la normele de protectie a muncii. Cititi cu atentie
toate instructiunile de sigurantd si instructiunile din Manualul de utilizare.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate cauza electrocutare sau soc
de curent electric, incendiu si / sau vatamari grave.Pastrati toate ducumentele si
instructiunile care insotesc dispozitivul, in special masurile de siguranta si
declaratia de conformitate pentru a le putea consulta in caz de nevoie.

2. Descrierea aparatului

1. cap mobil cu motor. 2. bara de ghidare. 3. maner 4. intrerupator 5. cablu de
alimentare. 6. Blatul de lucru. 7 Gardul de taiere transversala. 8. 8 Buton de blocare
a taierii unghiulare 9 Blat auxiliar atasabil (nu se aplica la DED7815) 10 Picioare 11
Roti de transport (nu se aplica la DED7815) 12 Cablu de alimentare si armatura
pentru furtunul de apa de racire 13 Blocare cap de transport 14. 14. Buton de
blocare a capului vertical 15. Laser (nu se aplica pentru DED7815 si DED7817) 16.
Butoni de blocare a picioarelor 17. Montarea rotilor de transport suplimentare (nu
se aplica pentru DED7815) 18. Méaner de transport (nu se aplica pentru DED7815).

3. Destinatia aparatului

. Fierastraul cu discuri diamantate este un produs conceput pentru a taia toate
tipurile de placi de placare, atat placi de perete cat si placi de pardoseald, precum
si piatra, caramida, caramizi de clincher si alte materiale ceramice cu dimensiuni in
gama de utilitate. Utilizeaza un sistem de prelucrare umeda cu apa ca agent de
racire si de eliminare a prafului , alimentat direct pe discul diamantat. Acest lucru
reduce in mod semnificativ imprastierea de moloz in timpul functionarii. Masina este
capabila sa efectueze operatiile de taiere de baza pe piesele ceramice: taierea
benzii longitudinale, taierea transversala, taierea diagonala si sanfrenarea
marginilor. Toate aceste operatii de taiere sunt descrise in detaliu mai tarziu in
acest manual.

Se permite utilizarea masinii la ateliere de reparatii, lucrari hobby cu respectarea
conditiilor de utilizare si conditiilor permise de munca, continute in manualul de
utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Trebuie sa respectati
A\ ATENTIE ’

enumerate mai jos:

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu urmatoarele "Conditii de
functionare permise".

Neautorizate modificari in constructia mecanica si electrica, orice alte modificari,
utilizare n alte scopuri decat cele descrise in Instructiunile de utilizare vor fi
considerate ca fiind ilegale si cauzeaza pierderea imediata a Drepturilor la Garantje.
Utilizare neconforma cu destinatia sau cu Manualul de utilizare cauzeaza pierderea
imediata a drepturilor la garantie iar Declaratiei de Conformitate pierde valabilitatea.

toate restrictile de utilizare

Conditii de munca permise: S1

Modul de functionare S6 15%. A se utiliza numai in interior

5. Date tehnice

Modelul masini DED7815 | DED7817 | DED7818 | DED7819
Tensiunea de lucru [V] 230~50 230~50 230~50 230~50
Putere nominala [W] 800 800 1200 1200
gizgtul de protectie impotriva accesului P54 P54 P54 P54
Clasa de protectie | | | |
Hartie abraziva rotunda [mm] 200 200 230 250
Diametrul gaului [mm] 25,4 25,4 25,4 254
Lungimea maxima de taiere [mm] 620 720 920 1200
Dimensiunile blatului de lucru [mm x mm] | 830x395 | 780x390 | 950x390 | 1250x460
Turatia max. n0 [min-1] 2990 2990 2990 2990
Emisie de zgomot:

Nivelul de presiune al sunetului LPA

[dB(A)] 85 85 85 85
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3 3 3 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 98 98 98 98
Incertitudinea masurérii Kwa [dB(A)] 3 3 3 3
il\rlll\{glljlsdz? vibratie masurat la maner ah, <25 <25 <25 25
Incertitudinea masurérii K [m/s2] 1,5 1,5 1.5 1,5
Greutatea uneltei [kg] 26 38 40 53

Informatii privind zgomotul si vibratiile
Valoarea totala a vibratiilor an si abateria de masurare s-a stabilit conform cu

standardul EN 62841-1si s-a prezentat in tabel.
Emisia de zgomot s-a stablit conform cu standardul EN 62841-1, valoarea s-a

prezentat in tabelul de mai sus .
AATTENION Zgomotul poate pricinui afectarea auzului, intotdeauna

folositi echipamentul de protectie auditiva!

Valoarea declarata a emisiei de zgomot a fost masurata conform cu metoda
standard si poate fi folositd pentru compararea unui aparat cu altul. Nivelul de
emisie a zgomotului mentionat mai sus poate fi de asemenea folosit pentru
evaluarea initiala a expunerii la zgomot.

Nivelul zgomotului Tn cursul utilizari reale a uneltei electrice in functie de modul de
utilizare a uneltelor poate sa fie diferit de valoarea declarata. Nivelul de zgomot
depinde de tipul de material prelucrat precum si de masurilor necesare care s-au
luat Tn scopul protectiei operatorului. Pentru a evalua exact expunerea in conditii
reale de utilizare, trebuie sa luati in considerare toate etapele ciclului de operare,
care cuprind de asemenea perioadele cand aparatul este oprit sau este pornit dar
nu este utilizat pentru lucru.

6. Pregatire pentru utilizare
Deconectati stecherul de la sursa de alimentare a uneltei

A ATENTIE inainte de orice operatiune.

Ansamblu DED7815

Odata scoase din ambalaj, asamblati picioarele unitatii (fig. A, 10) introducandu-le
n gaurile rezervorului de apa. Fiti atenti la unghiurile oblice si la pozitia gaurilor
filetate pentru butoanele de blocare, astfel incat picioarele sa stea orizontal pe sol.
Blocati picioarele cu ajutorul butoanelor de blocare (Fig. A, 16). Fixati rezervorul de
apa (cunoscut sub numele de cada) cu un dop de cauciuc, instalati pompa de apa
in interiorul rezervorului in suport, conectati pompa la furtun. Montati manerul (fig.
A, 1) pe cap (fig. A, 3) de sus. Retineti ca la DED7815 méanerul este un singur
maner, montat pe caruciorul capului pe o parte. Deblocati butonul de blocare a
transportului capului (fig. A, 13).

Ansamblu DED7817, DED7818, DED7819



Dupa scoaterea din ambalaj, desurubati suruburile care blocheaza picioarele pliate
(Fig. A, 16). Desfaceti picioarele, instalati butoanele in locul suruburilor (Fig. A, 16).
Strangeti suporturile rotilor la picioare, instalati rotile pe bucsele din ele (Fig. A, 11).
De asemenea, rotile pot fi montate in locatiile suplimentare (Fig. A, 17), caz in care
servesc la transportul unitatii atunci cand picioarele sunt pliate.

Fixati rezervorul de apa cu un dop de cauciuc, montati o pompa de apa in interiorul
rezervorului in suport, conectati pompa la furtun. Montati manerul pe cap (fig. A, 1)
de sus (fig. A, 3). Montati manerele de transport (fig. A, 18 - nu se aplica la
DED7815). Deblocati butonul de blocare a transportului capului (fig. A, 13).
Unitatea este reglata in prealabil din fabrica. Daca este necesara o ajustare, urmati
schema:

Reglarea perpendicularitatii si a rectilinitatii taierii DED7815

a) Reglarea gardului. Slabiti cele 4 suruburi (fig. B, 1) si, cu ajutorul unui suport
unghiular suficient de mare, reglati ghidajul astfel incat acesta sa fie perpendicular
pe masa si ambele parti ale ghidajului sé fie aliniate. Strangeti suruburile (fig. B, 1).
b) Reglarea ghidajului. Slabiti cele 8 suruburi (fig. C, 1) care blocheaza ghidajul pe
ambele parti (4 pe fiecare parte). Acestea sunt montate pe asa-numitele "fasole”
care permit deplasarea usoara a ghidajului in lateral. Asezati suportul unghiular pe
ghidajul reglat in prealabil si, prin deplasarea caruciorului capului de-a lungul
ghidajului, pozitionati-l astfel incat lama sa se deplaseze perpendicular pe ghidaj
pe intreaga lungime a taieturii. Strangeti suruburile (fig. C, 1).

c) Reglarea caruciorului capului. Pentru ca discul sa taie in linie dreapta, trebuie
reglat unghiul caruciorului in raport cu ghidajul. Slabiti piulitele care se afla pe
carucior chiar sub ghidaj (fig. D, 1) - in total 4 piulite, 2 de fiecare parte a ghidajului.
Acestia blocheaza pozitia capului si a caruciorului. Pe partea din spate a
caruciorului capului se afla 2 suruburi (fig. D, 2 si fig. E, 1) fixate cu piulite de blocare
(fig. E, 2). Slabiti piulitele de blocare (fig. E, 2) si utilizati suruburile (fig. E, 1) pentru
a regla unghiul discului in raport cu linia de impingere a caruciorului de-a lungul
ghidajului. Se pot face taieturi de proba pe sectiuni de gresie pentru a verifica acest
lucru. Un unghi al discului reglat corect va asigura ca discul nu suprataie atunci
cand intra in fata si in spatele materialului. Odata reglat, strangeti piulitele de
blocare (fig. E, 2) si piulitele de blocare a capului la carucior (fig. D, 1).

Nota: Piulitele care blocheaza capul de carucior sunt fixate pe asa-numitele
"boabe", permitand capului sa se roteasca usor in raport cu caruciorul. Surubul care
este cel mai apropiat de disc (Fig. F, 1) este axa de rotatie, celelalte (Fig. F, 2)
permit o rotatie usoara in jurul axei desemnate.

d) Reglarea presiunii la rulmenti. Rigiditatea alunecarii caruciorului de-a lungul
ghidajului poate fi reglatd cu ajutorul surubului de fixare a rulmentului (fig. E, 3).
Slabirea acestuia va reduce presiunea, iar strangerea acestuia in sensul acelor de
ceasornic va creste presiunea si rezistenta caruciorului capului de a se deplasa de-
a lungul ghidajului.

Reglarea perpendicularitatii si a rectilinitatii taierii DED7817

a) Ajustarea exemplarului. Pentru a regla coliniaritatea celor doua parti ale
umpluturii, indepartati suprafata de lucru si slabiti butoanele de blocare de sub
umplutura (fig. G, 1). Odata ajustat, strangeti butoanele. Apoi slabiti suruburile (fig.
H, 1) si folositi un fier unghiular pentru a stabili un unghi drept intre rezervorul de
apa si punctul focal. Umplutura este fixatd pe tabla, care poate fi rotitd usor
(suruburile extreme se afla pe asa-numitele fasole). Dupa ce a fost stabilit unghiul
punctului focal, strangeti suruburile. (b), (c), (d) Alte operatiuni de ajustare sunt
aceleasi ca in DED7815.

Reglarea perpendicularitatii si a rectilinitatii taierii DED7818 si
DED7819

a) Reglarea gardului. Pentru a regla alinierea celor doua parti ale tavalugului,
indepartati suprafata de lucru si slabiti piulitele de sub tavalug (fig. I, 1). Alternativ,
slabiti surubul saibei excentrice (fig. J, 2) si rotiti-o, pozitionand-o corespunzator,
astfel incat cele doua parti ale plitei s fie aliniate. Odata reglate, strangeti piulitele
(fig. I, 1). Apoi slabiti suruburile (fig. J, 1) si folositi un fier unghiular pentru a stabili
un unghi drept intre rezervorul de apa si gard. Umplutura este fixata pe tabla, care
poate fi rotitd usor (suruburile extreme se afla pe asa-numitele fasole). Dupa ce a
fost stabilit unghiul focarului, strangeti suruburile (b), (c), (d) Alte operatiuni de
ajustare sunt aceleasi ca in DED7815.

7. Conectarea la reteaua de alimentare

Tnainte de a conecta dispozitivul la o sursa de alimentare, asigurati-va ca tensiunea
de alimentare corespunde valorii indicate pe placuta cu date tehnice.

Instalatia de alimentare cu energie electrica trebuie realizata in conformitate cu
cerintele esentiale pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de
siguranta si sa fie echipata cu un fir neutru impamantat. Parametrii sectiunii minime
a cablului de alimentare si valoarea nominala a sigurantei trebuie sa fie:

- sectiunea conductorului - 1,5 mm2

- siguranta tip B - 16A

Instalarea trebuie efectuatd de un electrician autorizat. Cand utilizati cabluri
prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversala a firului nu este mai mica
decat cea a dispozitivului conectat. Aranjati cablul electric astfel incat sa nu fie
expus la taiere in timpul lucrului. Nu folositi prelungitoare deteriorate.

Verificati de fiecare data starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablul
de alimentare.

8. Punere in functiune

Tnainte de a porni masina, de fiecare data este necesar sa
AATENTIE verificati daca toate elementele responsabile pentru
siguranta muncii sunt in stare de functionare.
Intrerupatorul este situat pe cap (Fig. A, 4). Apasati "1", aparatul se va porni.
Asteptati pana cand pompa a pompat apa prin tot furtunul si a inceput sa alimenteze
cu apa pe disc nainte de a incepe lucrul. Unitatea se opreste prin apasarea lui "0"
pe intrerupator.

9. Utilizarea aparatului

Operatiunile de reglare descrise in acest capitol pot fi
efectuate numai cand stecherul este scos din priza.

Masina de taiat cu ferastrau circular cu diamant va permite sa efectuati operatiuni
de baza pentru taierea benzilor de material, taieri perpendiculare, taieri la orice
unghi (de exemplu, de-a lungul diagonalei unei placi) si sanfrenuri de margine de
pana la 45 de grade. In toate tipurile de tdiere descrise mai jos, plicile ceramice
sunt asezate cu fata in sus pe masa.

Nu porniti niciodata masina atunci cand discul diamantat intré in contact cu piesa
de lucru!

AATENTIE Nu loviti niciodata discul cand acesta intrd in material!

Umplerea rezervorului de apa

Asigurati-va ca dopul de cauciuc este corect montat in gaura. Turnati usor apa in
rezervor (cunoscut sub numele de bazin) pentru a nu se revarsa. Tineti cont de
faptul ca praful si resturile de la materialul taiat se vor aduna in apa de pe fundul
rezervorului. Asigurati-va ca pompa este montata corect.

Taietura perpendiculara

Asezati placa de taiere pe masa de lucru si impingeti-o impotriva gardului. in timp
ce apasati usor placa cu o mana, porniti masina cu cealaltd mana si, dupa ce ati
atins viteza maxima si ati inceput sa avansati discul, tineti manerul (fig. A, 3),
coborati capul la adancimea dorita si incepeti sa il deplasati spre placa. Actionati
caruciorul capului cu o miscare constanta si uniforma si selectati viteza de avans
astfel incat discul s nu incetineasca sau sa incetineasca la minimum fata de
mersul in gol.

Pozitia verticala a capului (adancimea de taiere) poate fi blocata cu ajutorul
butonului de blocare (Fig. A, 14).

Sanfrenarea placilor (taierea la un unghi diferit de 0 grade, maxim 45 de grade)
Slabiti butoanele care blocheaza pozitia unghiulara a ghidajului (fig. A, 8) - exista 2
butoane, situate la capetele opuse ale unitétii). Reglati unghiul de sanfrenare dorit.
Blocati butoanele (fig. A, 8). Efectuati taietura de sanfrenare n asa fel incat discul
sa nu deterioreze fata (smaltul) placii.

Taietura in unghi sau diagonala (cunoscutd sub numele de taietura in forma de
diamant)

Pentru DED7815 si DED7817, introduceti calibrul unghiular furnizat in ghidaj. Setati
unghiul dorit, asezati placa pe ghidaj si pe calibrul unghiular. Continuati taierea in
acelasi mod ca si pentru taierea perpendiculara.

Pentru DED7818 si DED7818: slabiti butonul de blocare a partii mai lungi a
ghidajului (fig. J, 3) si setati unghiul dorit cu ghidajul. Strangeti butonul. Asezati
placa pe masa de lucru si continuati taierea in acelasi mod ca pentru taierea
perpendiculara.

10. Verificari si reglaje curente

Verificarea periodica a starii tehnice

Verificati periodic starea tehnica a masinii. Inspectia vizuala ar trebui sa includa
verificarea dispozitivului pentru deteriorarea mecanica, precum si uzura
elementelor de actionare. Este interzis s& lucrati cu o masina deteriorata. Tnainte
de fiecare inceperea lucrului, verificati daca discul de slefuit nu este uzat. Lucrati
intotdeauna eficient.

Curatare

Pastrati masina curata, acordand o atentie deosebita curatarii orificiilor de intrare a
aerului motorului (foarte important). Aceasta operatiune se face cel mai bine prin
suflarea rasnitei cu aer comprimat.

inlocuirea discurilor

Toate operatiunile de intretinere trebuie executate cand
stecherul este scos din priza

Filetele axului motorului si ale piulitei de fixare a discului sunt stdngace. Strangerea
- spre stanga, slabirea - spre dreapta.

Desurubati cele 3 suruburi care fixeazd capacul de protectie pe cap. Tineti
marginea discului cu mana (asigurati-va ca purtati 0 manusa pentru a evita
taieturile!), apoi folositi o cheie pentru a desuruba piulita, rotindu-o in sensul acelor
de ceasornic - in sensul acelor de ceasornic. Indepartati inelul de presiune si discul,
fnlocuiti, Tnlocuiti inelul de presiune, strangeti piulita, rotindu-se cheia in sens invers
acelor de ceasornic

Depozitare si transport

Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat, la indeméana copiilor si in ambalajul original.
Transportati / transportati dispozitivul in ambalajul original. Nu expuneti dispozitivul
la conditii meteorologice nefavorabile, cum ar fi umiditatea sau temperatura
excesiva..

11. Piese de schimb si accesorii

La comanda pieselor de schimb va rugam sa ne furnizati numarul de LOT indicat
pe placuta cu date tehnice. Va rugam sa descrieti elementul deteriorat indicand
termenul orientativ de cumparare a aparatului.

Va rugam sa descrieti elementul deteriorat indicand termenul orientativ de
cumparare a aparatului. Va rugam sa aduceti produsul reclamat pentru a fi reparat
la locul de achizitionare (vanzatorul este obligat s& primeasca produsul reclamat),
sau sa-| trimite la Service-ul Central DEDRA-EXIM. Va rugam sa atasati certificatul
de garantjie eliberat de importer. Fara acest document reparatia va fi tratata ca dupa
garantie. Dupa perioada de garantie reparatiile efectuaza Service-ul Central.
Produsul deteriorat trebuie sa- trimiteti la Service (costurile de transport acopera
utilizatorul)

12. inlaturarea defectiunilor prin mijloace proprii

functioneaza.

Inainte de a rezolva problemele — deconectati
aparatul de la alimentare si asigurati-va ca nu



PROBLEMA CAUZA SOLUTIE

Dispozitivul  nu|Nu exista curent in priza. Verificati sursa de alimentare,

porneste. conectati-o la o priza functionala.
Intrerupator defect. Trimiteti aparatul in service.
Motor deteriorat. Trimiteti unitatea la service.

Aparatul Disc indoit din cauza utilizarii|Inlocuiti discul.

porneste cu|necorespunzatoare.

dificultate. Condensator deteriorat. Trimiteti aparatul la service.

Rulmenti blocati. Trimiteti unitatea la service.
Aparatul nu|Furtun indoit. Verificati  furtunul, indepartati
alimenteaza apa indoiturile.

Capatul furtunului a alunecat|Inlocuiti furtunul de pe duza.
de la pompa sau de la
conexiunea dispozitivului de
protectie a discului.

Pompa infundata.

Curatati rezervorul de apa, clatiti
pompa.

Pompa deteriorata. Trimiteti aparatul la service.
Calitatea taieriijLama nepotrivitd pentru(Selectati un disc adecvat,
este materialul care se taie. inlocuiti-l.

nesatisfacatoare (Viteza de alimentare prea|Reduceti rata de alimentare.
rapida in timpul taierii.
Unitate nereglabila.

Reglati in conformitate cu punctul
6 din manualul de utilizare.

13. Dotarea completa a aparatului

Masina de taiat gresie si faianta - 1 bucata

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica

faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate fmpreun& cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie s&

U\ eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti

la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs, va rugam
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.
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Prevod izvirnih navodil
A POZOR Izjava o skladnosti je priloZzena priroéniku kot loéen
dokument. Ce izjave o skladnosti nimate, se obrnite na

podjetje Dedra-Exim Sp. z o.0..
Splosni varnostni pogoji so priro¢niku priloZeni kot posebna knjizica.
Pri delu z napravo je priporocljivo vedno upostevati

A POZOR osnovna pravila varnosti pri delu, da bi se izognili pozaru,

elektricnemu udaru ali mehanskim poskodbam.

Pred uporabo opreme preberite vsebino navodil za uporabo. Shranite navodila za
uporabo, varnostna navodila za uporabo in izjavo o skladnosti. Dosledno
upostevanje navodil in priporo€il iz navodil za uporabo bo podaljSalo Zivljenjsko
dobo vase naprave.

A POZOR

Ce napravo predate drugi osebi, ji izrogite tudi navodila za uporabo in varnostna
navodila za delo. Druzba Dedra-Exim ni odgovorna za nesrece, ki so posledica
neupostevanja varmnostnih navodil za delo.

Pri delu je treba upostevati navodila iz varnostnega
priro€nika.

Pozorno preberite vsa varnostna navodila in navodila za uporabo. Neupo$tevanje
opozoril in navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

2. Opis naprave

1. premikajoca se glava z motorjem. 2. vodilna palica. 3. ro¢aj 4. stikalo 5. napajalni
kabel. 6. Delovna plo$¢a. 7 Ograja za precni rez. 8. 8. Rocica za zaklep kotnega
rezanja. 9. Pritrdliva pomozna plo$¢a (ne velja za DED7815). 10. Noge. 11.
Transportna kolesa (ne velja za DED7815). 12. Okovje napajalnega kabla in cevi
za hladilno vodo. 13. Zaklep transportne glave. 14. Klju¢avnica. Gumb za zaklep
vertikalne glave 15. Laser (ne velja za DED7815 in DED7817) 16. Gumb za zaklep
noge 17. Pritrditev dodatnih transportnih koles (ne velja za DED7815) 18.
Transportni ro¢aj (ne velja za DED7815)

3. Predvidena uporaba naprave

Diamantna kroZna Zaga je izdelek, namenjen rezanju vseh vrst oblozZnih plos¢ic,
tako stenskih kot talnih, pa tudi kamna, opeke, klinker opeke in drugih kerami¢nih
materialov z dimenzijami v uporabnem obmocju. Uporablja sistem mokre obdelave
z vodo kot hladilnim sredstvom in sredstvom za zatiranje prahu , ki se dovaja
neposredno na diamantni disk. S tem se med delovanjem bistveno zmanj$a Sirjenje
odpadkov. Stroj lahko izvaja osnovne postopke rezanja kerami¢nih obdelovancev:
vzdolzno rezanje trakov, precno rezanje, diagonalno rezanje in poSevno rezanje
robov. Vsi ti postopki rezanja so podrobno opisani v nadaljevanju tega priro¢nika..
Stroj je dovoljeno uporabljati v popravljalnih delavnicah, pri ljubiteljskih delih ob
upostevanju pogojev uporabe in dovoljenih delovnih pogojev iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

ﬂ POZOR Strogo je treba upostevati naslednje omejitve uporabe.
Naprava se lahko uporablia le v skladu z naslednjimi
"dovoljenimi pogoji delovanja".

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne koli
spremembe, vzdrZevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, se Stejejo
za nezakonite in imajo za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic. Uporaba,
ki ni v skladu z namenom ali ni v skladu z navodili za uporabo, ima za posledico
takojsnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa postane neveljavna.

Dovoljeni pogoji delovanja: S1

Nacin delovanja S6 15%. Uporabljajte samo v zaprtih prostorih

5. Tehnicni podatki

Model DED7815 | DED7817 | DED7818 | DED7819
Napetost v omrezju [V] 230~50 230~50 230~50 230~50
Nazivna mog [W] 800 800 1200 1200
Stopnja IP P54 IP54 P54 1P54
Razred za$cite | | | |
Okrogel brusni papier 200 200 230 250
Premer vrtine [mm] 25,4 25,4 25,4 25,4
Najvecja dolZina rezanja [mm] 620 720 920 1200
Dimenzije delovne plos&e [mm x mm] 830x395 780x390 950x390 1250x460
Hitrost vrtenja max n0 [min-1] 2990 2990 2990 2990
Emisija hrupa:

Raven tlaka LpA [dB(A)] 85 85 85 85
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3 3 3 3
Raven mo¢i LWA [dB(A)] 98 98 98 98
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3 3 3 3
m\g? vibracij, izmerjenih na rocaju ah, v <25 <25 <25 <25
Merilna negotovost Ka [m/s2] 15 1,5 1,5 1,5
Teza [kg] 26 38 40 53

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij ah in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 62841-1in sta navedeni v preglednici.

A POZOR

Deklarirana skupna vrednost vibracij/hrupnosti je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z
drugo. Navedena vrednost vibracij/hrupnosti se lahko uporabi tudi za predhodno
oceno izpostavljenosti vibracijam/hrupnosti.

Raven vibracij/hrupnosti med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca
in potrebe po dolo€itvi ukrepov za za$Cito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega
cikla, vkljuéno z obdobiji, ko je stroj izkloplien ali ko je vkloplien, vendar se ne
uporablja za delo.

Hrup lahko povzroé¢i poskodbe sluha, zato pri delu vedno
uporabljajte zas¢ito sluha!

6. Priprava na delovanje
Vsa opravila je treba izvajati, ko je vti¢ izvlecen iz

A POZOR vti€nice.

Sestavni sklop DED7815

Po odstranitvi iz embalaZe sestavite noge enote (slika A, 10) tako, da jih vstavite v
odprtine rezervoarja za vodo. Bodite pozorni na poSevne kote in polozaj navojnih
lukenj za zaporne gumbe, tako da noge stojijo vodoravno na tleh. Noge zaklenite z



zapornima gumboma (slika A, 16). Rezervoar za vodo (t. i. kad) pritrdite z
gumijastim zamaskom, ¢&rpalko za vodo v rezervoarju namestite v drzalo, ¢rpalko
pa prikljucite na cev. Od zgoraj namestite rocaj (slika A, 1) na glavo (slika A, 3).
Upostevaijte, da je primodelu DED7815 ro€aj en sam rocaij, ki je na eni strani pritrjen
na vozi¢ek glave. Odklenite rocico za zaklepanje transportne glave (slika A, 13).

A POZOR Sestava DED7817, DED7818, DED7819
Po odstranitvi 1z embalazZe odvijajte vijake, ki zaklepajo zloZzene noge (sliki A, 16).

Odlozite noge in namesto vijakov namestite gumbe (sliki A, 16). Pritrdite nosilce
koles na noge in namestite kolesa na pu$e v njih (slika A, 11). Kolesa lahko
namestite tudi na dodatna mesta (slika A, 17), v tem primeru sluzijo za prevoz
enote, ko so noge zlozZene.

Rezervoar za vodo pritrdite z gumijastim zamaskom, ¢rpalko za vodo namestite v
rezervoar v drzalo in jo priklju€ite na cev. Ro¢aj namestite na glavo (slika A, 1) od
zgoraj (slika A, 3). Namestite transportne ro¢aje (slika A, 18 - ne velja za DED7815).
Odklenite gumb za zaklepanje transportne glave (slika A, 13).

Naprava je tovarniko nastavljena. Ce je potrebna prilagoditev, sledite diagramu:

Nastavitev pravokotnosti in ravnosti reza DED7815

a) Prilagoditev ograje. Odvijte 4 vijake (slika B, 1) in z dovolj velikim kotnim nosilcem
nastavite ograjo tako, da bo pravokotna na mizo in da bosta oba dela ograje
poravnana. Privijte vijake (slika B, 1).

b) Nastavitev vodila. Odvijte 8 vijakov (slika C, 1), ki blokirajo vodilo na obeh straneh
(4 na vsaki strani). Ti so names¢eni na tako imenovanih "fizolckih", ki omogocajo
nezno premikanje vodila vstran. Kotni nosilec postavite na predhodno nastavljeno
ograjo in s premikanjem vozi¢ka glave vzdolzZ vodila nastavite tako, da se rezilo po
celotni dolZini reza premika pravokotno na ograjo. Privijte vijake (slika C, 1).

c) Nastavitev vozi¢ka glave. Da bo disk rezal v ravni liniji, je treba nastaviti kot
vozi¢ka glede na vodilo. Odvijte matice, ki se nahajajo na vozi¢ku tik pod vodilom
(slika D, 1) - skupaj 4 matice, 2 na vsaki strani vodila. Te matice zaklenejo polozaj
glave in vozic¢ka. Na zadnji strani vozi¢ka glave sta 2 vijaka (slika D, 2 in slika E, 1),
ki sta pritrjena z varovalnimi maticami (slika E, 2). Odvijte varovalni matici (slika E,
2)in z vijakoma (slika E, 1) nastavite kot diska glede na potisno linijo vozi¢ka vzdolz
vodila. To lahko preverite s poskusnimi rezi na delih ploscic. Pravilno nastavljen kot
diska bo zagotovil, da disk pri vstopu v material spredaj in zadaj ne reze preve¢. Po
nastavitvi zategnite varovalne matice (slika E, 2) in varovalne matice glave na
vozi¢ku (slika D, 1).

Opomba: Matice, ki pritrjujejo glavo na vozi¢ek, so pritrjene na t. i. "fizol¢ke", ki
omogo¢ajo rahlo vrtenje glave glede na vozicek. Vijak, ki je najblizje disku (slika F,
1), je os vrtenja, ostali (slika F, 2) omogo€ajo nezno vrtenje okoli dolo¢ene osi.

d) Prilagoditev tlaka v lezis¢u. Trdnost drsenja vozicka po vodilu je mogoce
prilagoditi z vijakom za pritisk na leZaj (slika E, 3). Ce ga sprostite, se pritisk
zmanj$a, ¢e ga zategnete v smeri urinega kazalca, se pritisk poveca, s tem pa se
poveca tudi upor pri premikanju glavnega vozi¢ka vzdolz vodila.

Nastavitev pravokotnosti in ravnosti reza DED7817

a) Prilagajanje vzorca. Za nastavitev koncentri¢nosti obeh delov polnila odmaknite
delovno povrsino in sprostite zaporna gumba pod polnilom (slika G, 1). Ko je
nastavitev izvedena, zategnite gumba. Nato sprostite vijake (slika H, 1) in s
kotnikom nastavite pravi kot med rezervoarjem za vodo in gori§¢éem. Polnilo je
pritrjeno na plocevino, ki jo lahko nezno obracate (skrajna vijaka sta na t. i. fizolah).
Ko je kot goriS¢ne tocke nastavljen, privijte vijake. (b), (c), (d) Drugi postopki
prilagajanja so enaki kot v DED7815.

Nastavitev pravokotnosti in ravnosti reza DED7818 in DED7819

a) Nastavitev ograje. Ce Zelite prilagoditi poravnavo obeh delov polnila, odmaknite
delovno povrsino in sprostite matici pod polnilom (slika I, 1). Druga moznost je, da
sprostite vijak ekscentriéne podlozke (slika J, 2) in jo zavrtite ter jo ustrezno
namestite, da bosta oba dela polnila poravnana. Ko je nastavljeno, privite matice
(slika I, 1). Nato sprostite vijake (slika J, 1) in s kotnikom nastavite pravi kot med
rezervoarjem za vodo in ograjo. Polnilo je pritrjeno na plo¢evino, ki jo lahko nezno
obracate (skrajni vijaki so na t. i. fizolah). Ko je kot gori§€a nastavljen, privijte vijake.
(b), (c), (d) Drugi postopki prilagajanja so enaki kot v DED7815.

7. Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omreZje preverite, ali napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski plos¢ici.

Napajalna napeljava mora biti skladna z bistvenimi zahtevami za elektricne
instalacije in izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo ter biti opremljena z
ozemljenim nevtralnim vodnikom. Parametri za najman;ji presek napajalnega kabla
in nazivno vrednost varovalke morajo biti naslednji:

- prerez vodnika - 1,5 mm2

-varovalka tipa B - 16 A

Namestitev mora opraviti pooblasceni elektri¢ar. Pri uporabi podalj$evalnih kablov
zagotovite, da presek vodnika ni manjsi od preseka prikljuéene naprave. Elektri¢ni
kabel namestite tako, da med delovanjem ni nevarnosti, da bi se prerezal. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.

Vedno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave

A POZOR

brezhibnem stanju.

Stikalo se nahaja na glavi (slika A, 4). Pritisnite "1", enota se bo vklopila. Pred
zacetkom dela pocakajte, da ¢rpalka precrpa vodo skozi celotno cev in zacne
dovajati vodo na disk. Enota se izklopi s pritiskom na "0" na stikalu.

Pred vklopom stroja vedno preverite, ali so vse
komponente, ki so odgovorne za varnost pri delu, v

9. Delovanje naprave

A POZOR

Postopke nastavljanja, opisane v tem poglavju, vedno
izvajajte, ko je vti¢ izkljucen iz elektricnega omrezja..

Stroj za rezanje z diamantno kroZzno Zago omogoca osnovne postopke rezanja
trakov materiala, pravokotne reze, reze pod poljubnim kotom (npr. po diagonali
ploscice) in poSevne reze robov do 45 stopinj. Pri vseh spodaj opisanih vrstah
rezanja so kerami¢ne ploscice poloZzene na mizo z licem navzgor.

Nikoli ne zaZenite stroja, ko diamantni disk pride v stik z obdelovancem!

Nikoli ne udarjajte po disku, ko ta vstopa v material!
Polnjenje rezervoarja za vodo

Prepricajte se, da je gumijasti zamasek pravilno names¢en v odprtino. V rezervoar
(imenovan zbiralnik) nezno nalijte vodo, da se ne prelije. UpoStevajte, da se prah in
ostanki rezanega materiala zbirajo v vodi na dnu rezervoarja. Prepri¢ajte se, da je
¢rpalka pravilno namescena.

Pravokotni rez

Postavite rezalno plo$¢o na delovno mizo in jo pritisnite ob ograjo. Medtem ko z
eno roko rahlo pritiskate plo$¢o, z drugo roko zaZenite stroj in ko dosezete polno
hitrost in za¢nete podajati plo§¢o, primite ro¢aj (slika A, 3), spustite glavo do Zelene
globine in jo za¢nite premikati proti plo$¢i. Vozi¢ek glave poganjate z enakomernim,
enakomernim gibanjem in hitrost podajanja izberite tako, da se disk ne upocasni ali
se upoc€asni minimalno glede na prosti tek.

Navpicni polozaj glave (globina reza) lahko zaklenete z zaklepnim gumbom (slika
A, 14).

Faziranje plos¢ic (rezanje pod kotom, ki ni O stopinj, najve¢ 45 stopinj)

Sprostite gumba, ki zapirata kotni polozaj vodila (slika A, 8) - na nasprotnih koncih
enote sta dva gumba). Nastavite Zeleni kot poSevne ravnine. Zaklenite ro¢aja (slika
A, 8). Izvedite poSevni rez tako, da disk ne poSkoduje povrsine (glazure) ploscice.

Kotni ali diagonalni rez (znan kot diamantni rez)

Pri modelih DED7815 in DED7817 vstavite prilozeno kotno merilo v ograjo.
Nastavite Zeleni kot, postavite ploS¢o na ograjo in kotno merilo. Z rezanjem
nadaljujte na enak nacin kot pri pravokotnem rezanju.

Za DED7818 in DED7818: sprostite zaklepni gumb daljSega dela ograje (slika J, 3)
in nastavite Zeleni kot z ograjo. Zategnite gumb. Postavite plo§¢o na delovno mizo
in nadaljujte z rezanjem na enak nacin kot pri pravokotnem rezanju

10. Redno vzdrzevanje

A POZOR

Redno preverjanje tehniénega stanja

Redno preverjajte tehni€no stanje stroja. Vizualni pregled mora vkljuCevati
preverjanje mehanskih poSkodb stroja ter obrabe potro$nih delov. S poSkodovanim
strojem je prepovedano delati. Vedno delajte z u€inkovitim strojem.

Ciséenje
Stroj vzdrzujte Cist, pri ¢emer bodite posebej pozorni na ¢iS¢enje dovodov zraka do

motorja (zelo pomembno). To dejavnost najbolje opravite tako, da mlincek izpihate
s stisnjenim zrakom.

Zamenjava diska

Navoji vretena motorja in matica za pritrditev diska so levoro¢ni. Pri zategovanju -
v levo, pri rahljanju - v desno.

Odvijte 3 vijake, ki drzijo pokrov $¢itnika na glavi. Z roko primite rob diska (obvezno
si nadenite rokavico, da se izognete urezninam!), nato pa s klju¢em odvijajte matico
in jo obracajte v smeri urinega kazalca - v desno. Odstranite tla¢ni obro¢ in disk, ga
zamenjajte, zamenjajte tlaéni obro¢, zategnite matico z vrtenjem klju€a v nasprotni
smeri urinega kazalca

SkladisS¢enje in prevoz

Napravo shranjujte v suhem prostoru, nedosegljivo otrokom, zloZeno v originalni
embalazi. Napravo prenaSajte/prevazajte v originalni embalaZi. Naprave ne
izpostavljajte nezazelenim atmosferskim razmeram, kot sta vlaznost ali prekomerna
vrogina.

Vsa vzdrzevalna dela je treba opravljati, ko je vti¢ izvlec¢en
iz vti¢nice.

11. Rezervni deli in dodatna oprema

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra-Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko DELA na tipski plos¢ici. OpiSite
okvarjeni del in navedite okvirni datum nakupa aparata. V garancijskem obdobju se
popravila izvajajo v skladu s pravili, navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni
izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni
izdelek) ali ga posljite na DEDRA - EXIM Centralni servis. PriloZite garancijsko
kartico, ki jo je izdal uvoznik. Brez tega dokumenta bo popravilo obravnavano kot
pozgarancijsko. Po poteku garancijskega obdobja popravila izvaja centralna
sluzba. Okvarjeni izdelek je treba poslati servisu (stroske posiljanja krije uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Preden poskusate sami odpraviti tezave z enoto, jo
odklopite od elektricnega napajanja.

PROBLEM VZROK RESITEV
Naprava se ne|V vti€nici ni napajanja. Preverite napajanje z elektriéno
vklopi. energijo, prikljucite v delujo¢o

vti€nico.

Napravo dajte na servis.
Napravo posljite na servis.
zaradi|Zamenjajte disk.

Okvarjeno stikalo.
Poskodovan motor.
Naprava se tezko|Disk upognjen
zazene. nepravilne uporabe.
Poskodovan kondenzator.
Zamaseni lezaji.
Ukrivljena cev.

Posljite napravo na servis.
Posljite enoto na servis.
Preverite cev, odstranite zvitke.




Naprava ne|Konec cevi je zdrsnil s|Zamenjajte cev na Sobi.
dovaja vode. prikljucka ¢rpalke ali varovala
diska.

Ocistite rezervoar za vodo,
sperite Erpalko.

Poskrbite za servisiranje enote.
rezani|lzberite ustrezen disk in ga

Crpalka je zamagena.

Crpalka je poSkodovana.
Kakovost rezanja|Napaéno rezilo za

ni zadovoljiva. material. zamenjajte.
Prehitro podajanje med|Zmanjsajte hitrost dovajanja.
rezanjem.

Enota ni nastavljena. Prilagodite v skladu s to¢ko 6

uporabniskega priro¢nika.

13. Sestavljanje naprave

Stroj za rezanje plos¢ic - 1 kos

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (zadeva
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavregi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

GIR Sadrzaj

Fotografije i crtezi

Opis uredaja

Namjena uredaja

Ogranicenje uporabe

Tehnicki podaci

Priprema za rad

MreZna veza

Ukljucivanje uredaja

Koristenje uredaja

10. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja
11. Rezervni dijelovi i pribor

12. Samostalno rjeSavanje problema
13. ZavrSetak uredaja

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronickih uredaja
15. Jamstveni list

CoOoNOARWN =

Prijevod originalnog priruénika

Izjava o sukladnosti prilozena je priruéniku kao zaseban dokument. U
nedostatku Izjave o sukladnosti, obratite se Dedra-Exim Sp. z o. o.

Opé¢i sigurnosni uvjeti priloZeni su priruéniku kao posebna knjiZica.
Prilikom rada s uredajem preporuca se uvijek pridrzavati

ANAPOMENA se osnovnih sigurnosnih pravila kako biste izbjegli pozar,

strujni udar ili mehanicke ozljede.

Prije uporabe uredaja, procitajte korisnicki priruénik. Molimo €uvajte Upute za rad,
Sigurnosne upute i Izjavu o sukladnosti. Strogo pridrzavanje uputa i preporuka
sadrzanih u korisni¢kom priruéniku produljit ¢e Zivotni vijek vaseg uredaja.

A\NAPOMENA

Ako uredaj dajete drugoj osobi, dajte joj i upute za uporabu, sigurnosne upute.
Tvrtka Dedra-Exim ne snosi odgovornost za nezgode nastale uslijed nepridrzavanja
uputa o zastiti na radu.

Pazljivo progitajte sve sigurnosne upute i upute za rad. Nepostivanje upozorenja i
uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede.

Tijekom rada nuzno je pridrzavati se uputa sadrzanih u
uputama za zastitu na radu.

2. Opis uredaja

1. Pokretna glava s motorom. 2. Vodi¢. 3. Rucka 4. Prekida¢ 5. Kabel za napajanje.
6. Radna ploca. 7. Ograda. 8. Gumb za zaklju¢avanje reza pod kutom 9. PriloZeni
pomoc¢ni stol (nije primjenjivo na DED7815) 10. Noge 11. Transportni kotaci (nije
primjenjivo na DED7815) 12. Oklop kabela za napajanje i crijeva za rashladnu vodu
13. Transportna brava za glava 14. Gumb za zaklju¢avanje okomitog poloZaja glave
15. Laser (nije primjenjivo na DED7815 i DED7817) 16. Rucke za zaklju¢avanje
nogu 17. Dodatno mjesto za montaZzu kotaca za transport (nije primjenjivo na
DED7815) 18. Rucka za transport (nije primjenjivo) do DED7815).

3. Namjena uredaja

Reza€ s kruznim dijamantnim listom pile je proizvod namijenjen za rezanje svih
vrsta zidnih i podnih plo¢ica te kamena, opeke, klinker opeke i drugih keramickih
materijala dimenzija unutar uporabnog raspona. Ovdje se koristi mokri sustav

strojne obrade, koji koristi vodu kao sredstvo za hladenje i zastitu od praSine, koja
se dovodi izravno u dijamantnu oStricu. Zahvaljuju¢i tome znatno je smanjeno
rasipanje iskopanog materijala tijekom rada. Stroj omogucuje izvodenje osnovnih
operacija rezanja keramickih elemenata: uzduzno rezanje traka, popre¢no rezanje,
rezanje po dijagonali i rubno skoSenje. Sve te operacije rezanja detaljno su opisane
kasnije u ovom priruéniku.

Dopustena je uporaba uredaja u radionicama za popravak, amaterskim radovima,
uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih uvjeta rada sadrzanih u uputama za
uporabu.

4. Ograni¢enje uporabe
Sljedeca

PIUSIATY prigrzavati

Mlin se smije koristiti samo u skladu sa sljede¢im “Dopustenim radnim uvjetima”.
Neovlastene promjene u mehanickoj i elektriénoj strukturi, bilo kakve preinake,
aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u Uputama za uporabu smatrat ¢e se
nezakonitima i rezultirati trenutnim gubitkom prava na jamstvo. Koristenje koje nije
u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s korisni€kim priruénikom
rezultirat ¢e trenutaénim gubitkom prava na jamstvo i Izjava o sukladnosti postaje
nevazeca.

ograni¢enja uporabe moraju se strogo

Dopusteni radni uvjeti: S1

Nacin rada S6 15%. Koristite samo u zatvorenom prostoru

5. Tehnicki podaci

Model DED7815 DED7817 DED7818 | DED7819
Napon mreze [V] 230~50 230~50 230~50 230~50
Nazivna snaga [W] 800 800 1200 1200
IP stupanj P54 P54 P54 P54
Klasa zastite | | | |
Okrugli brusni papier [mm] 200 200 230 250
Promijer rupe [mm] 25,4 25,4 25,4 25,4
Maksimalna duljina rezanja [mm] 620 720 920 1200
Dimenzije radne plo¢e [mm x mm] 830x395 780x390 950x390 1250x460
Brzina vrtnje max n0 [min-1] 2990 2990 2990 2990
Emisija buke:

Razina tlaka LpA [dB(A)] 85 85 85 85
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3 3 3 3
Razina snage LWA [dB(A)] 98 98 98 98
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3 3 3 3
Razina vibracija izmjerena na rucki <5 <5 <25 <25
ah,w [m/s2] ” ’ ’ !
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 1,5 1,5 1,5 1,5
Tezina uredaja [kg] 26 38 40 53

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija, Ah, i mjerna nesigurnost odredene su u skladu s
EN 62841-1i dane su u tablici.

ANAPOMENA

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija/buke izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim.
Navedena razina vibracija/buke takoder se moze koristiti za po€etnu procjenu
izloZenosti vibracijama/buci.

Razina vibracija/buke tijekom stvarne uporabe stroja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati, posebno o vrsti
obratka koji se obraduje i potrebi da se navedu mjere za zastitu operatera. Za to¢nu
procjenu izloZzenosti u stvarnim uvjetima uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi
radnog ciklusa, uklju¢ujuéi razdoblja kada je oprema isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se ne koristi za rad.

Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite zastitu za
sluh tijekom rada!

6. Priprema za rad

A\NAPOMENA

Sklop DED7815

Nakon vadenja iz pakiranja, postavite noge uredaja (sl. A, 10) tako da ih umetnete
u otvore spremnika za vodu. Budite oprezni s kutovima zako$enja i poloZzajem
otvora s navojem za gumbe za zaklju€avanje kako biste noge drzali ravno na tlu.
Zaklju¢ajte noge pomoéu gumba za zaklju¢avanje (sl. A, 16). Rezervoar za vodu
(tzv. kadu) uévrstite gumenim ¢epom, pumpu za vodu montirajte unutar rezervoara
u rucku, spojite pumpu sa crijevom. Na glavu (sl. A, 1) montirajte rucku (sl. A, 3)
odozgo. Napomena, u slu¢aju DED7815, ru¢ka je jednostruka, montirana s jedne
strane na kolica za glavu. Otklju€ajte gumb za zaklju€avanje za transport glave (sl.
A, 13).

Montaza DED7817, DED7818, DED7819

Nakon vadenja iz pakiranja, odvrite vijke koji pri¢vr§¢uju sklopliene noge (sl. A,
16). Rasirite noge, zamijenite vijke s gumbima (sl. A, 16). Pri¢vrstite drzace kotac¢a
na noge i montirajte kotace na €ahure (sl. A, 11). Kotai se mogu postaviti i na
dodatna mjesta (sl. A, 17), a zatim se koriste za transport uredaja sa sklopljenim
nogama.

Osigurajte spremnik za vodu gumenim ¢epom, montirajte pumpu za vodu unutar
spremnika u drzag, spojite pumpu s crijevom. Na glavu (sl. A, 1) montirajte ru¢ku
(sl. A, 3) odozgo. Ugradite transportne rucke (sl. A, 18 - nije primjenjivo na
DED7815). Otkljucajte gumb za zaklju€avanje za transport glave (sl. A, 13).

Sve radnje moraju se izvoditi s izvadenim utikacem iz
uti€nice.



Uredaj je unaprijed podeSen u tvornici. Ako je potrebno podeSavanje, postupite na
sljede¢i nadin:
Podesavanje okomitosti i ravnosti reza DED7815

a) PodeSavanje ograde. Otpustite 4 vijka (sl. B, 1) i pomo¢u dovoljno velikog kutnika
namijestite ogradu tako da bude okomita na stol i da oba njezina dijela budu u istoj
liniji. Zategnite vijke (sl. B, 1).

b) Podesavanje vodilice. Otpustite 8 vijaka (sl. C, 1) koji priévr§¢uju vodilicu s obje
strane (4 po strani). Montiraju se na grah koji vam omoguéuje lagano pomicanje
vodilice u stranu. Nanesite kvadrat na prethodno pode$enu ogradu i, pomicuci
nosac glave duz vodilice, postavite ga tako da se oStrica pomice okomito na ogradu
duz cijele duljine reza. Zategnite vijke (sl. C, 1).

c) PodeSavanje nosaca glave. Da bi ostrica rezala ravno, mora se postaviti kut
nosaca u odnosu na vodilicu. Otpustite matice koje se nalaze na nosatu odmah
ispod vodilice (sl. D, 1) - ukupno 4 matice, 2 sa svake strane vodilice. Oni
zaklju€avaju polozaj glave i nosaca. Na straznjoj strani nosaca glave nalaze se 2
vijka (sl. D, 21 sl. E, 1) pricvr§éena kontra maticama (sl. E, 2). Otpustite protumatice
(sl. E, 2) i koristite vijke (sl. E, 1) za podeSavanje kuta oStrice prema liniji kretanja
nosaca duz vodilice. Probni rezovi mogu se napraviti na fragmentima plocica radi
provjere. Ispravno postavljen kut ostrice sprijecit ¢e prekomjerno nazubljivanje
ostrice pri ulasku u materijal sprijeda i straga. Nakon podeSavanja, zategnite
sigurnosne matice (sl. E, 2) i sigurnosne matice glave na nosac¢ (sl. D, 1).
Napomena: matice koje pri¢vr§¢uju glavu na kolica montirane su na tzv grah,
omogucujuéi lagano okretanje glave u odnosu na kolica. Vijak koji je najblizi disku
(sl. F, 1) je os rotacije, ostali (sl. F, 2) dopustaju lagano okretanje oko naznacene
osi.

d) PodeSavanje pritiska lezaja. Pomocu vijka koji priteZze lezaj na vodilicu (sl. E, 3)
mozete podesiti krutost kolica koja se kre¢e duz vodilice. Njupopustanje ¢e smanijiti
pritisak, zatezanje u smjeru kazaljke na satu ¢e povecati pritisak i otpor nosaca
glave duz vodilice.

Podesavanje okomitosti i ravnosti reza DED7817

a) Podesavanje ograde. Kako biste poravnali dva dijela ograde, odmaknite radnu
plocu i olabavite gumbe za zaklju¢avanje ispod ograde (sl. G, 1). Nakon
podeSavanja, zategnite gumbe. Zatim otpustite vijke (sl. H, 1) i pomoéu kutnika
namijestite pravi kut izmedu spremnika za vodu i ograde. Ograda je pri¢vr§¢ena na
lim koji se mozZe lagano okretati (ekstremni vijci su na tzv. grahu). Nakon
podeSavanja kuta ograde, zategnite vijke. b), c), d) Ostale prilagodbe su iste kao
kod DED7815.

Podesavanje okomitosti i ravnosti rezova DED7818 i DED7819

a) Podesavanje ograde. Kako biste poravnali dva dijela ograde, pomaknite radnu
plo¢u u stranu i otpustite matice ispod ograde (sl. I, 1). Takoder moZete olabaviti
vijak ekscentricne podloske (sl. J, 2) i okrenuti je, ponovno pozicionirajuéi tako da
oba dijela ograde budu u liniji. Nakon pode8avanja, zategnite matice (sl. I, 1). Zatim
otpustite vijke (sl. J, 1) i pomo¢u kutnika namjestite pravi kut izmedu spremnika za
vodu i ograde. Ograda je pricvr§¢ena na lim koji se moze lagano okretati (ekstremni
vijci su na tzv. grahu). Nakon podeSavanja kuta ograde, zategnite vijke.

b), c), d) Ostale prilagodbe su iste kao kod DED7815

7. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plo€ici.

Sustav napajanja treba biti izveden u skladu s osnovnim zahtjevima za elektricne
instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve te biti opremljen uzemljenim neutralnim
vodi¢em. Parametri minimalnog presjeka kabela za napajanje i nazivne vrijednosti
osiguraca trebaju biti:

- presjek Zice - 1,5 mm2

- osigurac tipa B - 16A

MontaZu treba izvrsiti ovlasteni elektriCar. Kod koriStenja produznih kabela pazite
da poprecni presjek Zice nije manji od presjeka kabela spojenog uredaja. Polozite
elektri¢ni kabel tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte koristiti ostecene
produzne kabele.

Uvijek provjerite tehni¢ko stanje kabela za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za
napajanje.

8. Uklju€ivanje uredaja

A\NAPOMENA

. Prekida¢ se nalazi na glavi (sl. A, 4). Pritisnite "1", uredaj ¢e se ukljuciti. Prije
pocetka rada pri¢ekajte dok pumpa ne ispumpa vodu kroz cijelo crijevo i po¢ne je
isporucivati na disk. Isklju€ivanje uredaja vrsi se pritiskom na "0" na prekidacu.

Prije ukljuéivanja stroja svaki put provjerite jesu li svi
elementi koji su odgovorni za sigurnost rada ispravni.

9. Koristenje uredaja
ANAPOMENA Podesavanja opisana u ovom poglavlju moraju se

uvijek izvoditi s utikacem iskljuéenim iz uti¢nice.
Reza¢ s kruznom dijamantnom pilom omogucéuje izvodenje osnovnih operacija
rezanja traka materijala, okomitih rezova, rezova pod bilo kojim kutom (npr. po
dijagonali plocice) i skoSenja rubova do 45 stupnjeva. U svim dolje opisanim
vrstama rezanja, keramicke plocice se postavljaju licem prema gore na stol.
Nikada nemojte pokretati stroj dok je dijamantna oStrica u kontaktu s izratkom!

ANAPOMENA Nikada nemojte udarati ostricu dok ulazi u materijal!

Punjenje spremnika za vodu

Provjerite je li gumeni Cep pravilno pricvr§éen na rupu. Lagano ulijte vodu u
spremnik (tzv. kadu) da se ne prelije. Uzmite u obzir da ¢e se pra$ina i ostaci od
materijala koji se reze skupljati u vodi na dnu spremnika. Provjerite je li pumpa
ispravno pri¢vrcena.

Okomit rez

Izrezanu ploCicu poloZite na radni stol i premjestite na ogradu. Jednom rukom
lagano pritisnite plo€u, drugom pokrenite uredaj i nakon postizanja pune brzine
vrtnje i pokretanja dotoka vode u disk, uhvatite ruc¢ku (sl. A, 3), spustite glavu na
Zelijenu dubinu i pocnite je pomicati prema ploci. Vodite kolica s glavom
ravnomjerno, ravnomjernim kretanjem, a brzinu posmaka treba odabrati tako da se
ostrica ne usporava ili usporava do minimalne mjere u odnosu na prazan hod.
Okomiti polozaj glave (dubina reza) moze se zaklju¢ati pomoc¢u gumba za
zaklju¢avanije (sl. A, 14).

IskoSenje plo¢ica (rezanje pod kutom koji nije O stupnjeva, maksimalno 45
stupnjeva)

Otpustite gumbe koji blokiraju kutni polozaj vodilice (sl. A, 8) - postoje 2 gumba na
suprotnim krajevima uredaja). Postavite Zeljeni kut skoSenja. Zaklju€ajte gumbe (sl.
A, 8). Napravite skoSeni rez na takav nacin da o$trica ne osteti lice (caklinu) plocice.
Rezanje pod kutom ili dijagonalno (tzv. dijamantni rez)

Za DED7815 i DED7817 umetnite priloZeni mjera¢ kuta u ogradu. Podesite Zeljeni
kut, postavite umetak uz ogradu i mjera¢ kuta. Nastavite rezati na isti nain kao i za
okomiti rez.

Za DED7818 i DED7818: olabavite gumb za zaklju¢avanje na duzoj strani ograde
(sl. J, 3) i postavite ogradu na Zeljeni kut. Zategnite gumb. Stavite plo¢icu na radni
stol i nastavite rezati na isti nacin kao kod okomitog rezanja..

10. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja

AANAPOMENA

Periodi¢na provjera tehnickog stanja
Povremeno provjeravajte tehni¢ko stanje stroja. Vizualni pregled treba ukljucivati

provjeru uredaja na mehanicka ostec¢enja, kao i istroSenost potroSnog materijala.
Zabranjen je rad s oSte¢enim strojem. Uvijek u radnoj formi.

Ciséenje
Odrzavaijte stroj €istim, obrac¢ajuci posebnu pozornost na ¢is¢enje otvora za usis

zraka motora (vrlo vazno). Ovu operaciju najbolje je izvesti puhanjem mlina
komprimiranim zrakom.

Zamjena diskova

Navoj vretena motora i matice za pri¢vr¢ivanje noza je lijevi. Zatezanje - lijevo,
odvrtanje - desno.

Uklonite 3 vijka koji drze $titnik oStrice na glavi. Rukom (obavezno u rukavici kako
se ne biste ozlijedili!) pridrzavajte rub ostrice, a potom klju¢em odvrnite maticu
okretanjem kljua udesno - u smjeru kazaljke na satu. Uklonite pritisni prsten i disk,
zamijenite ga, ponovno postavite pritisni prsten, zategnite maticu okretanjem klju¢a
suprotno od kazaljke na satu.

Skladistenje i transport

Uredaj Cuvajte na suhom mijestu, izvan dohvata djece, slozen u originalnom
pakiranju. Nosite/transportirajte uredaj u originalnom pakiranju. Ne izlaZite uredaj
nepozeljnim vremenskim uvjetima kao §to su vlaga ili previsoka temperatura.

Sve servisne radnje treba izvoditi s izvadenim utikacem
iz uti€nice.

11. Rezervni dijelovi i pribor

[tarcze]

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra-Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom naruéivanja rezervnih dijelova molimo navedite LOT broj na plocici s
tehnickim podacima. Opisite osteceni dio i navedite okvirni datum kupnje uredaja.
Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim u
Jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjesto kupnje (prodavatelj je
duzan prihvatiti reklamirani proizvod), ili ga po$aljite u DEDRA - EXIM Centralni
servis. Molimo priloZite jamstveni list koji je izdao Uvoznik. Bez ovog dokumenta,
popravak ¢e se smatrati postiamstvenim. Nakon isteka jamstvenog roka popravke
obavlja Centralni servis. OSte¢eni proizvod potrebno je poslati Servisu (troSkove
dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjesavanje problema

A\NAPONENA

PROBLEM
Uredaj se ne ukljucuje.

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego Sto sami
pokusate otkloniti kvar.
UZROK

Nema struje u uti¢nici.

RIJESENJE

Provjerite napajanje, spojite
na ispravnu utiénicu.
Pokvaren prekidac. Predajte uredaj na servis.
Oste¢en motor. Predajte uredaj na servis.
Ostrica se savila zbog|Zamijenite oStricu.
pogres$ne uporabe.

Uredaj se teSko pokrece.

Neispravan kondenzator.

Predajte uredaj na servis.

Zaplijenjeni lezajevi.

Predajte uredaj na servis.

Stroj ne isporuéuje vodu.

Savijeno crijevo.

Provjerite crijevo, uklonite
pregibe.

Kraj crijeva skliznuo je s
prikljucka pumpe ili
Stitnika oStrice.

Stavite crijevo na kraj.

Pumpa je zacepljena.

Ocistite spremnik za vodu,
isperite pumpu.

Pumpa je oStecena.

PoS3aljite uredaj u servis.

Kvaliteta rezanja
nezadovoljavajuc¢a.Uredaj
se ne ukljucuje.

Neispravno odabrana
ostrica za materijal koji se
reze.

Odaberite odgovarajuci
disk, zamijenite ga.

Prebrzo rezanje.

Smanijite brzinu dodavanja.

Neprilagoden uredaj.

Podesite prema tocki 6
priruénika s uputama.




13. ZavrSetak uredaja

Rezac plocica - 1 kom.

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju
elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja (odnosi se na
kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjesStava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju potrebe za
T~ N zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se
od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativhog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektri¢nu ili elektronicku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za dodatne informacije.
QOdlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili
trgoveu radi pravilnog zbrinjavanja.
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enekTpoHHO obopyaBaHe

15. MapaHuunoHHa kapTa

O B O B N

I'IpeBoA Ha OPUruHanHUTe MHCTPYKUUn

[eknapauusitTa 3a CbOTBETCTBME € MPUIIOXKEHA KbM PBHLKOBOACTBOTO KaTo
oTAaeneH AOKyMeHT. B cnyvai Ha nunca Ha [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE,
mons, cBbpxeTe ce ¢ Dedra-Exim Sp. z o0.0..

Obwute ycnosusi 3a BGe3onacHocT ca NPUNOXeHN KbM PBKOBOACTBOTO KaTo

oTAernHa KHuxKa.
a BHMMAHME KoraTto pa6oTuTe ¢ ypeaa, e npenopbynuTeNHO BUHArn aa
cna3BaTe OCHOBHMTe NpaBuna 3a 6e3onacHoCT Ha TpyAa,

3a aa usberHere noxap, TOKOB yaap unu MexaHM4Ho HapaHsBaHe.

Mons, npoyeTeTe CbAbPXKAHMETO HA UHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoaTauus, npeav Aa
3anoyHete pabota c ycTpoictBoTO. Monsi, 3anasete WHcTpykuusta 3a
ekcnnoartauus, MHCTpykumMute 3a 6e3onacHocT npu pabota u [leknapauusita 3a
cboTBeTcTBME. CTPUMKTHOTO CMa3BaHe Ha WHCTPYKUMUTE W MpenopbkuTe,
cbabpKalwm ce B IHCTpyKUMsATa 3a ekcnnoaTauus, We yAbKY eKkcrnoaTaumoHHNs
XKUBOT Ha Balvs ypen.

ANBHUMAHME

Ako npepaBaTte YCTPOWCTBOTO Ha [ApYyro nuue, MOMsi, AaiiTe My CblIO Taka
VHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoaTtauus, MHCTpykummTe 3a GesonacHocT npu pabota.
Dedra-Exim He HOCK OTrOBOPHOCT 3a 3M0MOMnyK1, MPUYUHEHW OT HecnasBaHe Ha
VHCTpYKUMUTe 3a Ge3onacHocT npu pabota.

MpoyeTeTe BHMMATENHO BCWMYKM MHCTPYKUMM 3a 6€30MacHOCT U UHCTPYKLMM 3a
pa6ota. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHnsTa 1 UHCTPYKLMUTEe MOXe Aa JoBene
[10 TOKOB yAap, noxap U/unm cepuosHu HapaHsiBaHus.

Mpu pa6oTta e BaxHO Aa ce cna3BaT MHCTPYKUUUTe B
PBKOBOACTBOTO 3a 6€30MacHOCT.

2. OnucaHue Ha yCTPONCTBOTO

1. pBuxewa ce rmaea C Asuraten. 2. HanpaBnsiBawia WwuHa. 3. Apbxka 4.
npeBkiouBaten 5. 3axpaHBaly kaben. 6 PaboteH nnot. 7 Orpaga 3a HanpeyHo
psidgaHe. 8. 8 PbKkoxBaTka 3a 3aknioyBaHe Ha brbna Ha psasaHe. 9 [NpukayeH
ponbnHuTeneH nnot (He ce otHacs 3a DED7815). 10 Kpaka. 11 TpaHcnopThHu
konena (He ce oTHacsi 3a DED7815). 12 ApmupoBka Ha 3axpaHBalius kaben u
Mapkyya 3a oxnaxgaiwa soga. 13 3akniouBaHe Ha TpaHcropTHaTta rmasa. 14.
ByToH 3a 3akniouBaHe Ha BepTukanHata rmaea 15. nasep (He e NpunNoxum 3a
DED7815 n DED7817) 16. 6yTOHM 3a 3akntoyBaHe Ha kpakaTta 17. MOHTUpaHe Ha
[OMbMHUTENHN TpaHCMOpTHM konena (He e npunoxumo 3a DED7815) 18.
TpaHcnopTHa ApbXka (He e npunoxuma 3a DED7815)

3. MpepBnageHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

[vamaHTEHUAT LMPKYNApeH AUCK € NPOAYKT, NpeaHa3HayeH 3a psidaHe Ha BCUYKU
B1AoBe 06MMLIOBBYHYM MIOYKK, KAKTO CTEHHWM, Taka 1 NOJOBY, a CbLLO U Ha KaMbK,
TYXIU, KIUHKEPHU TYXNW U APYrYU KEPaMWUYHU MaTepuanv ¢ paamMepu B NonesHus
Anana3soH. Tow n3nonsea cucrema 3a Mokpa obpaboTka ¢ BoAa kaTo oxnaxajalia
TEYHOCT M CPEeACTBO 3a MOTWUCKAHE Ha npaxa , nofjaBaHa [AWMPEKTHO BbpXy
[namaHTeHusi Auck. ToBa 3HA4YMTENIHO HamarnsiBa pas3HacsHeTO Ha oTnagbuy no

BpeMme Ha paboTta. MalunHaTa Moxe [ia U3BbpLLIBa OCHOBHWUTE ONnepaLuu Nno psaaHe
Ha KepaMW4yHW [OeTainu: HalbXHO psi3aHe Ha IIeHTW, HamnpeuyHo psi3aHe,
[OmaroHarnHo psizaHe 1 ckocsiBaHe Ha pbbose. Bcuyku Teaun onepaumm no psisaHe ca
onucanv noapobHO No-HaTaTbk B TOBA PbKOBOACTBO..

[onycTumo e MalumHaTa Aa ce 13nonsea B PeMOHTHU paboTunHuum, nobutenckm
paboTu npu cna3BaHe Ha YCroBUSATa 3a M3NON3BaHe U JOMyCTUMUTE YCroBUSA Ha
paboTa, cbabpXKaly ce B MHCTPYKUMSTa 3a eKkcrnnoaTaums.

4. OrpaHuyeHue Ha ynoTpebaTa

AABHUMAH

YCTpOMCTBOTO MOXe [a Ce W3nor3Ba camo B CbOTBETCTBME CbC CriefHuTe
"Pa3spelueHu ycrioeusi Ha pabota".

HepaspelueHnTe NpoMeHM B MexaHu4yHaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKUMS,
BCSIKakBM MopuduKkaumm, onepauuy no MoaapbXka, KOUTO HE ca OnuMcaHu B
VHCTPYKUMATA 3@ eKcrnoatauus, Lie ce cYATaT 3a He3aKOHHW U Wwe AoseaaT [o
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHWTE npaBa. M3nons3BaHeTo Ha ypeaa He Mo
npegHa3HavyeHve unu He B CbOTBETCTBME C MIHCTpyKUMATa 3a ekcrinoatauus e
posBefe A0 HesabaBHa 3aryba Ha lMapaHuvoHHMTE npaBa, a [leknapauusta 3a
CbLOTBETCTBUE LUE CTaHE HeBanuaHa.

CnepHute OorpaHnyeHus 3a M3nons3BaHe TpﬂGBa Aa ce
cna3BaT CTPUKTHO.

[fonyctumu ycnosusi Ha paboTa: S1

PaboTteH pexum S6 15%. M3nonssawTte camo Ha 3akputo

5. TexHn4eckun gaHHU

Mopen Ha ycTpoWcTBOTO DED7815 DED7817 DED7818 DED7819
BaxpaHBalLo HanpexeHue [V] 230~50 230~50 230~50 230~50
HomuHanHa molHocT [W] 800 800 1200 1200
Crenen Ha sawmra cpeuly IP54 P54 P54 P54
[VMPEKTEH AOCTbMN
Knac Ha 3awuta | | | |
[vameTbp Ha uenta [mm] 200 200 230 250
[vameTbp Ha oTBOpa [mm] 25,4 25,4 25,4 25,4
MakcumanHa AbmxuHa Ha psisaHe 620 720 920 1200
[mm]
z;:]‘“"ep” Ha pabotrua noT (MM X | g30,395 | 780x300 | 950x390 | 1250x460
MakcumanHa ckopoct n0 [min-1]. 2990 2990 2990 2990
Emucun Ha wym
HuBo Ha 3BYKOBO HansraHe LpA

85 85 85 85
[dB(A)]
HecurypHocT Ha namepeaHeTo KpA

3 3 3 3
[dB(A)].
HwuBo Ha 3BykOBa MoLLHOCT LWA

98 98 98 98
[dB(A)]
HecurypHocT Ha usmepeaHeto KwA

3 3 3 3
[dB(A)].
HwuBo Ha BuGpaLum, namepeHo npu <5 <5 <25 <25
apwbxkara ah,ID [m/s2]. ’ ! ’ ’
HecurypHoct Ha uamepeaHeTo K
(m/s2]. 15 15 1,5 15
Terno [kg] 26 38 40 53

UHdopmaumsa 3a BUbpauuuTte u wyma

KombuHmpanata cToMHOCT Ha BuOpauusaTa ax W HeonpeaeneHocTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpefeneHun B cboTBeTcTBMe ¢ EN 62841-1v ca papgeHu B
Tabnuuarta.

A\BHUMAHME

[leknapvpaHata ofwa CTOMHOCT Ha BubpauuuTe/llyma e u3MepeHa B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTEH METO/ 3a M3NWUTBAHE W MOXe Aa ce W3nonssa 3a
CpaBHsIBaHe Ha edHO YCTPOWCTBO C Apyro. O6sBEHOTO HMBO Ha BUGpaLmW/Lym
MOXe [a Ce W3rNon3sa W 3a MNpeaBapuTenHa OLEHKa Ha eKkcrnosuuusTa Ha
BuBpaumm/wym.

HvBoTo Ha BMGpauuu/liym no Bpeme Ha [JencTBuTenHata ynotpeba Ha
obopyaBaHeTo MoXe Aa ce pasnuyaBa OT 06sIBEeHUTE CTOMHOCTU B 3aBUCUMOCT OT
M3MON3BaHeTo Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, Mo-CreuManHo OoT Buaa Ha
obpaboTBaHusa AeTain n ot HeobxogMMOCTTa [ja ce onpeaenaT Mepku 3a salmTa
Ha onepatopa. 3a fga Ce HanpaBy TOYHA OLEHKa Ha eKCrnosuuusiTa npu
[eiCTBUTENHUTE YCIOBMUS Ha U3ronaeaHe, TpsibBa Ja ce B3emMaT npensua BCUYKK
YacT Ha paboTHMS UMKbI, BKMIOYATENHO nepuoauTe, Korato MaliuHata e
V3KITIOYeHa Unn KoraTo e BKIYeHa, HO He ce nanonsea 3a paboTa.

LuyM'bT MOXe Aa NPUYMHU yBpeXxaaHe Ha cnyxa, BUHarm
HOCeTe 3aluTa Ha cnyxa, Korato paﬁOTMTe!

6. MogroTtoBkKka 3a pabora
Bcuyku onepauum TpsibBa Aa ce U3BbLPWBAT Npu

ABHMMAHME U3BafeH Lwencesn ot KOHTaKTa.

MonTtaxx DED7815

Cnep kaTo u3BaauTe onakoBkaTa, crnobete kpakata Ha ypeaa (dwur. A, 10), kaTto
v nocTaBuTe B OTBOPUTE Ha peaepBoapa 3a Boaa. O6bpHETE BHUMaHWE Ha brauTe
Ha CKOCsIBaHe 1 no3uumsTa Ha pe3boBuTe OTBOPY 3a 3aKIoYBaLLUTE KONYETa, Taka
Ye KpakaTa Aa CTOSIT XOpU3OHTaNHO Ha 3emsATa. 3aknioyeTe kpakaTa ¢ NnomMoLLTa Ha
3aknoyBalmTe konyeta (cdur. A, 16). 3akpeneTe pesepBoapa 3a Boaa (M3BecTeH
KaTo BaHa) C ryMeHa Tana, MOHTVpaiTe BogHaTa nomna BbTpe B pe3epBoapa B
Abpxada, CBbpXeTe rnomnaTta kbM mapkyda. MoHTupainte apbxkara (dur. A, 1)
Bbpxy rnaearta (dwur. A, 3) otrope. O6bpHeTe BHUMaHue, Ye npu DED7815
ApbXKaTa € elMHNYHa, MOHTUPaHa KbM KapeTaTa Ha rnaearta oT efjHaTa cTpaHa.
OTkntoveTe 3aknioyBaLLOTO KOMYe 3a TpaHcrnopTupaHe Ha rmasarta (dur. A, 13).



MonTax DED7817, DED7818, DED7819

Crep usBaxzaHe OT OnMakoBKaTa OTBUWATE BUHTOBETE, KOMTO (DUKCUPAT CrbHaTUTE
kpayeta (cour. A, 16). PasrbHeTe KpakaTa, MOHTMpaiTe konyetata Ha MACTOTO Ha
BMHTOBETE (bur. A, 16). 3aterHeTe AbpxaunTe Ha KonenaTta KbM Kpakara,
MOHTUpanTe konenata Bbpxy BTynkuTe B TAX (dur. A, 11). Konenata morat aa
6bJaT MOHTUPaHU 1 Ha JOMbIHUTENHUTE MecTa (cur. A, 17), kKaTo B TO3n cnyyan
Te crnyxaT 3a TpaHcnopTvpaHe Ha ypeaa, Korato kpakata ca CrbHaTu.

3akpeneTe pe3epBoapa 3a BoAa C rymeHa Tana, nocTaBeTe BoAHata rnomna B
pesepBoapa B [bpxXaya W CBbpXeTe nomnarta kbM Mapkyya. MoHTupaiite
ApbXkaTa Bbpxy rnaeata (dpwr. A, 1) otrope (cur. A, 3). MoHTUpaiiTe ApbxKUTE
3a TpaHcnopTtupaHe (cdur. A, 18 - He ce npunara 3a DED7815). OTkntoyeTe konyeTo
3a 3aKnoYBaHe Ha TpaHcnopTUpaHeTo Ha rmaeara (dwur. A, 13).

YCTpOICTBOTO € npeaBapuTenHO HacTpoeHo B 3aBoga. Ako e Heobxoauma
HacTpolika, cnefpaiiTte cxemara:

PerynupaHe Ha nepnexaukynsapHoOcTTa 1 npaBonvHenHocTTa Ha pasaHe DED7815
a) PerynupaHe Ha orpagata. Pasxnabete 4-Te BuHTa (cur. b, 1) n c nomowyta Ha
[OCTaTbY4HO ronsiMa brmoBa ckoba perynupante orpajarta, Taka 4Ye Aa e
neprneHaMKynspHa Ha macata v ABeTe 4acTu Ha orpajarta ja ca noapaBHEHW.
3arterHeTe BuHTOBETE (bur. B, 1).

6) PerynupaHe Ha Bogayva. Pa3xnabete 8-te BuHTa (cur. B, 1), kouto cmkcupar
nnb3raya oT ABeTe CTpaHu (Mo 4 OT Bcska cTpaHa). Te ca MOHTVpaHu Ha Taka
HapeyeHuTe "6o64eTa", KOUTO NO3BOMNSABAT BOAAYDLT [Aa Ce ABUXM NEKO HACTPaHU.
MocraBeTe brnoearta koH3oa BbpXy NpeABapUTeNHO perynupaHara orpaga 1 kato
npeMecTuTe kKapeTaTa Ha rmaearta no Bogaya, sl Mo3VLMOHMPaiiTe Taka, 4e HOXbT
[a ce [BWKW NeprneHavKynspHO Ha orpajata fno usnarta AbIDkKMHa Ha psisaHe.
3arterHeTe BuHTOBETE (bUr. B, 1).

B) PerynupaHe Ha kapeTaTa Ha rnasarta. 3a fa Moxe AUCKbT [a pexe no npaea
NMHWS, TpsiGBa fa ce perynupa brbibT Ha KapeTaTa cnpsmo Bogava. Pasxnabete
raiikuTe, KOMTO Ce HammpaT Ha KapeTkaTa To4HO nod soaada (dwr. D, 1) - obwo 4
raviku, ro 2 oT Bcsika CTpaHa Ha Bogaya. Te pukcpaT NosioXeHWeTo Ha rnasara u
kapeTtata. Ha 3agHaTa cTpaHa Ha kapeTaTa Ha rnaeata uma 2 6onta (¢ur. D, 2 n
dur. E, 1), 3akpeneHn cbc 3acTtonopssawm ravikm (dur. E, 2). Pasxnabete
3aknoyBawuTe ravkv (dur. [, 2) n nanonssante suHtoseTe (dur. [, 1), 3a aa
perynupate brbfla Ha AWCKa CMPSMO MUHMSITA Ha HATUCK Ha KapeTaTta Mo
npoTexxeHue Ha Bogava. 3a Aa ce npoBepu ToBa, MoraT Aa ce HanpassT NPo6HU
cpe3oBe BbpXY y4acTblLM OT nroyku. MpaBunHO perynmpaHusT brbn Ha Aucka e
rapaHTvpa, Ye ANCKbT HAMA Aa npepexe, korato HaBnu3a B Matepuana otnpes u
ot3an. Cnepn kato perynupate, 3aTerHete KkoHTparankute (cpur. O, 2) wu
KOHTparavikvTe Ha rnaeara KbM kapetkata (dwur. I, 1).

3abenexka: Mankute, KOUTO UKCKMpaT rnaBaTa KbM KapeTkaTa, ca dUKCMpaHn Ha
T.Hap. "3bpHa", KOETO NO3BOMNSABA Ha rNaBaTa [a ce BbPTU NEKO CPSIMO KapeTkaTta.
BWHTBT, KOWTO € Haw-6nu3o go aucka (cdwr. E, 1), e ocTa Ha BbpTeHeE, a ocTaHanuTe
(dhur. E, 2) no3sonssat neko BbpPTEHE OKOMO onpepernieHara oc.

r) PerynupaHe Ha HansraHeTo B narepa. TBbpAOCTTa Ha NiTb3raHe Ha Konuykata
no HanpaBnsBallaTa Moxe Ja ce perynupa c nomoLlTa Ha BUHTa 3a NpUTUCKaHe
Ha narepa (cpur. [, 3). PasxnabBaHeTo My Lie HamManu HaTucka, a 3aTaraHeTo My
Mo Nnocoka Ha YacoBHMKOBATa CTPEnka Lie yBernuuv Hatucka v CbnpoTUBMNEHNETO
Ha KapeTkaTa Ha rmaeata Aa ce ABWXM Mo Hanpaenssallara.

PerynupaHe Ha nepneHanKynsapHocTTa U NpaBonNuHenHocTTa Ha psidaHe DED7817
a) PerynupaHe Ha ek3ennsipa. 3a fa perynvpare KonvHeapHoCTTa Ha iBETe YacTu
Ha MbnHUTENs, oTAaaneyeTe paboTHaTa NOBbLPXHOCT U pa3xnabeTe dukcupaluTe
konyeta noa munHutensa (dbwur. XK, 1). Cnea kato perynupate, 3aTerHete
konyetata. Cnen ToBa pasxnabete BuHTOBeTe (cbur. 3, 1) v wusnonssaite
brrownandg, 3a Aa HacTpouTe MpaB brbil Mexay pesepBoapa 3a Boga U
dokycHaTa Touka. [TbnHUTENAT e duKCUpaH KbM NlamapuHaTta, KOsiTo MOXe Neko
[a ce 3aBbpTH (KpalHUTe BUHTOBE ca Ha T.Hap. 6o64eTa). Crnep kaTo brbAbT Ha
dokycHaTa Touka e 3aaajeH, 3aterHete suHToseTe. (6), (B), (r) Apyrn onepauwm
no Kopurvpaxe ca cblyute kato B DED7815.

PerynupaHe Ha nepneHAMKYNsipHOCTTa U NpPaBONIMHEMHOCTTa Ha
cpe3a DED7818 u DED7819

a) PerynupaHe Ha orpapata. 3a aa perynupare nogpaBHsIBaHETO Ha [BeTe 4acTv
Ha MbnHUTEns, otAanedyete paboTHaTa NOBLPXHOCT M pasxnabeTe rankuTe nop
menHutens (cwr. |, 1). AnTepHatuBHO, pasxnabete BMHTA Ha eKCLEeHTpuUYHaTa
wanba (cur. J, 2) n 5 3aBBLPTETE, KATO A NO3ULMOHMPATE CbOTBETHO, Taka Ye ABeTe
YacTu Ha MbnHUTens Aa 6baart nogpaBHeHw. Cnea kaTo perynupate, 3aterHeTe
rakute (cur. |, 1). Cnepn ToBa pasxnabeTe BuHTOBETE (hUr. J, 1) 1 usnonssaite
briownand, 3a ga ycTaHOBUTE MpaB blbfl MeXAy pesepBoapa 3a Boga U
orpagata. MbnHuTENAT € duKkcMpaH KbM namapuHaTa, KosTo Moxe eko fa ce
3aBbpPTU (KpaWHUTE BUHTOBE ca Ha T.Hap. 6o6uyeta). Cnep kaTo brBMABT Ha
dokycHaTa To4ka e yCTaHOBEH, 3aterHete BuHToseTe (6), (), (r) Apyrv onepauum
no Kopurupaxe ca cblumte kato B DED7815..

7. CBbp3BaHe KbM efleKTpuuyeckara Mpexa

Mpeov pa ceBbpxeTe ypeda KbM enekTpuyeckata Mmpexa, ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLOTO HamnpeXeHne OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, NMocoveHa Ha Tabenkarta ¢
HOMWHANHNTE CTOWHOCTW.

3axpaHBallaTa MHcTanauus Tpsbea Aa OTroBapsi Ha CbLUECTBEHUTE U3UCKBAHWS
KbM €NeKTpUYeCcKUTE MHCTanaumm, Aa oTroBaps Ha U3nckeaHusiTa 3a 6esonacHoct
npu ynotpe6a v fa e o6opyaBaHa CbC 3a3eMeH HyrneB NpoBoAHWK. MNapameTpute
33 MMHMManNHOTO CeYeHue Ha 3axpaHBalus kaben u HOMWHamHaTa CTOMHOCT Ha
npegnasutens Tpsibsa fa 6baart:

- ceyeHune Ha npoBoAHwuKa - 1,5 mm2

- npegnasuten Tun B - 16 A

MoHTaxbT TpsibBa Ja ce M3BbPLUIM OT OTOPU3MpaH enekTpoTexHuk. Korato
u3nonsearte yAbIKATENHW kabenu, yBepeTe ce, Ye HanpeyHOTO CeyeHue Ha
NpoBodHVMKA HE € Mo-Manko OT ToBa Ha CBbp3BaHus ypean. Pasnonoxete
enekTpuyeckust kaben Taka, Ye Ja HAMa ONacHOCT OT Npepsi3BaHe Mo Bpeme Ha
pa6oTa. He usnonssaite noBpeaeHy yaobIKUTENHN kabenu.

BuHarn nposepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBawusi kaben. He abpnaiite
3axpaHBaLLus kaben.

8. BkniouBaHe Ha ypeaa
Mpeau pa BkNYMTE MalMHaTa, BUHarM npoeepsisanTe
BHMMAHME Aanu BCUYKN KOMMNOHEHTU, OTTOBOPHM 3a Ge3onacHocTTa

Ha pa6oTa, ca B U3npaBHOCT.

MpeBkntoyBaTeENST ce Hamupa Ha rmnaeata (dur. A, 4). HatucHeTe 6ytoHa "1" 1
YCTPOWCTBOTO e ce Bkmoyn. MNpean aa 3anoyHete paboTa, n3yakainTe, gokaTto
nomnara usnomna Bogara npes Lenvsi Mapky4 v 3anoyHe Ja nogasa Bofa BbpXy
Aucka. YCTPOMCTBOTO Ce M3KIoYBa C HaTuckaHe Ha "0" Ha npeBkovBaTens.

9. Pa6oTta Ha ypeaa

ANBHUAMAHME

wencen.

OnepawalTe 3a HaCTpOﬁKa, onucaHu B Ta3u rnasa,
TpilGBa BUHarn ga ce u3BbpLliBaT npu U3Kno4vYeH

MawwvHata 3a psisaHe C AMamaHTeH LMPKynsp Bu Mo3BoNsBa Aa M3BbpLuBaTe
OCHOBHY OMepaLuu 3a psidaHe Ha NeHTU OT Matepuar, neprneHauKynsapH paspesu,
paspesun nof BCAKaKbB brbJl (Hamp. MO AuaroHan Ha Mrioyka) U CKocsiBaHe Ha
pbboBe po 45 rpagyca. Mpu BCWYKM BMOOBE psiaHe, OMWCaHW MO-Aony,
KepaMU4HUTE NIOYKM Ce NMOCTaBAT C NULEeBaTa CTpaHa Harope BbpXy Macara.

Hukora He cTapTupaiTe MaluMHaTa, Korato AMaMaHTEeHUSIT ANUCK BIIM3a B KOHTAKT C

obpaboTteaHus fetaiin!
Hukora He yppaiTe pAucka,

ABHMMAHME Martepuana!

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boga

YBepete ce, Ye rymeHara Tana e MpaBuiHO NocTaBeHa B oTBopa. Haneiite
BHMMaTENHO BOoAa B pe3epBoapa (M3BECTEH KaTo pe3epBoap), 3a Aa He npernee.
B3aemeTe npeasua, Ye npaxbT U OTIIOMKUTE OT pPAi3aHusi MaTepuman Lie ce cbbupat
BbB BOfaTta Ha AbHOTO Ha pe3epBoapa. YBepeTe ce, Ye romnara e MOHTMpaHa
NpaBuIHo.

MepneHAuKynsipeH paspes

MocTaBeTe pexelwarta nnoya BbpxXy paboTHaTa mMaca M S NPUTUCHETE KbM
orpagara. [lokaTo nputMckaTe neko nrioyata C egHata Cu pbka, cTapTupainTte
MallvHaTa ¢ gpyrata v cnef kato AOCTUrHETe MbiiHa CKOPOCT M 3arnovHeTe Aa
nopaeaTte Aucka, XxBaHeTe ApbxkaTa (dur. A, 3), cnycHeTe rmaeaTa Ao XenaHata
AbnboyrHa 1 3anoyHeTe Aa A ABWKUTE KbM nnovata. 3afBwkBaiiTe kapetarta Ha
rmaBata C paBHOMEPHO, PAaBHOMEPHO [ABWXeHWe U u3bepeTe CKOpPOCTTa Ha
nopgaBaHe Taka, 4Ye AUCKBLT Aa He ce 3abaesi unu ga ce 3ab6aBsi MUHVMMANHO Mo
OTHOLUEHUE Ha NpasHusi Xo4,.

BepTukanHaTa no3unumsa Ha rnaeaTa (Abn6o4MHa Ha pasaHe) Moxe Aa ce dukenpa
C nomoLuTa Ha 3aknioy4BaLloTo konye (dur. A, 14).

CkocsiBaHe Ha MnoYku (psisaHe noA brbn, pasnuyeH ot 0 rpagyca, Makcumym 45
rpagyca)

Pa3xnabete konyetaTta, kouTo dukcupaTt brena Ha sogada (dwur. A, 8) - uma 2
KOM4eTa, pasnoroXeHy B NPOTMBOMONOXHUATE Kpaulla Ha YCTPOcTBOTO). 3afanTte
XKenaHust brbn Ha ckocsiBaHe. 3aknioyeTe konyetarta (dur. A, 8). Hanpasete
CKOCSIBAHETO MO TakbB HauvH, Ye OUCKLT Aa He NoBpeau nuueBaTta cTpaHa
(rma3ypara) Ha nnoykara.

‘brnoBo unu AuaroHanHo ps3aHe (M3BECTHO KaTo AMaMaHTeHO
ps3aHe)

3a DED7815 1 DED7817 noctaBeTe JoCTaBEHUs bINOB ype[ B orpajarta. 3agante
XenaHus brbll, NocTaBeTe nnovarta BbpXy orpagara v brnosus ypea. MNpoabmkere
psizaHeTo Mo CbLUUS HAYMH, KaKTO NPU NEPNEHANKYNSPHOTO psidaHe.

3a DED7818 n DED7818: pasxnabete 3aknio4BaLloTo KOM4Ye Ha no-gbnraTta vyact
Ha orpapata (cwur. J, 3) u 3apaiiTe xenaHus brbn c orpagarta. 3aterHerte
Apbxkata. [ocTaBeTe nnovarta Bbpxy paboTHata Maca 1 NpoabkeTe Aa pexeTe
MO CbLUMSA HAYMH, KaKTO NpY NepneHANKYNsPHOTO psi3aHe.

Korato TOM Bnu3a B

10. PytTvHHa nogapbkKa

ANBHAMAHVE

I'Iepuo,ququa npoBepKa Ha TeXHU4eCKOTO CbLCTOsAHUe

MepunoanyHo nNpoBepsiBaiTe TEXHUHECKOTO CbCTOSHNE Ha MalunHaTa. BudyanHara
nposepka TpsibBa Aa BKIIOYBA MPOBEpKa Ha MallMHaTa 3a MexaHW4HU nospeau,
KaKTO 1 3a U3HOCBaHe Ha koHcymaTueuTe. 3abpaHeHo e fa ce paboTu ¢ noBpeaeHa
MawmHa. Bunaru paboteTte ¢ edpekTvBHa MalumHa.

MouuncreaHe

MopabpxaiiTe MalwvHaTa 4ucTa, kato obpbluaTe crneuuanHo BHUMaHue Ha
NOYMCTBAHETO HAa BBb3AYXOBOAWUTE KbM ABWUraTensi (MHOro BaxHo). Tasu AenHocT
ce u3BbpLUIBa Hai-Aobpe 4pe3 npoadyxBaHe Ha LnandmallMHaTa CbC CrbCTEH
Bb3aYX.

CmMsiHa Ha gucKoBe

Pe3buTe Ha WnMHaena Ha ABUraTens v Ha rankarta 3a 3akpenBaHe Ha gucka ca
neswu. MNpu 3atAraxe - HansBo, Npu pasxnabsaHe - HaaACHO.

OTBuitTe 3-Te BUHTA, KOMTO NpUABPXAT Kanaka Ha LuTa BbpXy rnasara. [Jpbxre
pvba Ha aucka ¢ pbka (He 3abpassiiTe Aa HocuTe pbkasuua, 3a Aa usberHerte
nopsisBaHusi!), crieq KOeTo ¢ MOMOLLTA Ha raeyeH KIoYy pasBuiiTe raiikara, Kato
BBbPTUTE raeyHust KoY Mo rnocoka Ha 4YacoBHMKOBATa CTperika - Mo Mocoka Ha
YacoBHuKoBaTa cTperka. CBanete npuTUCKaTeNHUSi NPBLCTEH M AUCKA, 3aMeHeTe,
nocTaBeTe NPUTUCKATENHUSA NPLCTEH, 3aTerHeTe raikara, kaTo 3aBbpTUTe raeyHus
Koy 06paTHO Ha YaCoBHMKOBATa CTperka

CbxpaHeHue U TpaHcnopTupaHe

CbxpaHsiBaiTe ypega Ha Cyxo MsCTO, HEAOCTbMHO 3a [Jeua, CrbHaT B
opurMHanHata onakoska. NpeHacsaiiTe/TpaHcnopTupaiiTe ypega B opuruHanHara

Bcuuku peiiHocTM no noaapbkkata TpsAbBa Aa ce
M3BBLPLIBAT NPU M3BAAEH LUENcen OT KOHTaKTa.



My OnakoBKa. He wn3naraiite ycTpOMCTBOTO Ha HexenaHn aTMocdhepHu ycnosus,
KaTo BNaXHOCT UnNu nNnpekoMepHa TonnuHa.

11. Pe3epBHM 4acTU U NPUHAANEXHOCTHU

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu M akcecoapu ce o6bpHeTe KbM CepBK3a Ha
Dedra-Exim. [JaHHWTe 3a KOHTaKT MOXeTe fJa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 ot
PBKOBOACTBOTO.

Korato nopb4BaTe pesepBHM 4acTu, Mons, nocoyete Homepa Ha YACTTA,
pasronoxeHa Bbpxy Tabenkata ¢ umenata. Monsi, onuweTe gedekTHaTa yacT,
KaTo nocounTe NpubnuanTenHarta aaTta Ha 3akynyBaHe Ha ycTponcTsoTo. [o Bpeme
Ha rapaHLUVOHHUSA Nepuo PEMOHTUTE Ce U3BbPLUBAT B CbOTBETCTBME C YCIOBUSATA
Ha rapaHumoHHaTa kapTa. Mons, npepanTte AedeKTHUS NPOAYKT 3a PEMOHT Ha
MSICTOTO Ha MoKynkaTa (npoAaBaybT € ANbXeH Aa npueme AedeKTHUA NpoayKT)
UNK ro nanparteTte Ha LeHTpanHusa cepsus Ha DEDRA - EXIM. Mons, npunoxete
rapaHLIMOHHaTa KapTa, U3aafeHa oT BHocuTens. bes To3n JOKyMEHT PEMOHTBT Lue
ce pasrnexpga kato crefrapaHuMoHeH. Cnes M3TU4YaHe Ha rapaHUMOHHUSA CPOK
PEMOHTUTE Ce U3BBLPLUBAT OT LieHTparHus cepsus. [lecekTHUST npoaykT Tpsioea
fa Obaoe usnpaTeH B cepBu3a (TPaHCMOPTHUTE pas3xoau ce noemat oOT
notpeburens).

12. CamocTosiTenHo

Hen3npaBHOCTU

M3knioyeTe  yCTPOMCTBOTO  OT  €NeKTPUYECKOTO
BHMMAHME 3axpaHBaHe, Npeau Aa ce onuTaTte camu ga oTCTpaHWUTe
HEeU3NpaBHOCTUTE B YyCTPOMCTBOTO.

OTCTpaHsABaHe Ha

MNPOBJIEM NPUYMHA PELLEHVE
YcTponcteoto He|Hsima 3axpaHBaHe B rHe3goTo. |[poBepeTe 3axpaHBaHeTo,
ce BKIOYBa. CBbpXeTe ro KbM pabotely
KOHTaKT.
[edekTeH npeBknoyBaren. Hanpasete CepBU3HO
obcnyxsaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.
MospeneH asuraten. Manpatete  ycTpOWCTBOTO
3a cepBU3HO obCryxBaHe.
Ypeobt ce|luckeT e orbHaT nopaau|CmeHeTe aucka.

cTapTvpa TpyAHO. |HenpaBuiHa ynotpeba.

MoBpeaeH koHAEH3aTOP.

W3npaTete MmawuHaTa 3a
cepBu3HO obcryxBaHe.

Banywenn narepu. WM3npatete  ycTponCTBOTO
3a cepBU3HO obcnyxBaHe.
YcTtponctBoTo  He|OrbHaT Mapkyy. MpoBepeTe Mapkyya,

nopaasa Boga. OTCTpaHeTe nperbBaHusiTa.
Kpast Ha Mmapkyda ce e|CmeHeTe Mapkyya Ha
uannbaHan OT Bpb3kata Cc|awosata.

romnara wnu npeanasuTens Ha
aucka.

Momnata e 3anyuweHa.

MouucteTe pesepBoapa 3a
BOJa, M3nnakHeTe nomnara.
Hanpagete CEpPBU3HO
obcnyxsaHe Ha ypeaa.
KavyectBoTo Ha|HenpaswunHo ocTpue 3a psizaHns|3bepeTe noaxoasiy, AWCK,
psizaHe e|marepuan. CMEHeTe ro.
He3afoBonuTenHo. |MpekaneHo Bucoka ckopocT Ha|HamaneTe ckopocTTa Ha
nofaBaHe Mo BpeMe Ha psisaHe. |nofgaBaHe.

YCTPONCTBOTO He e perynupaHo. | Perynupante CbrmacHo
TOYka 6 OT PLKOBOACTBOTO
3a notpeburens.

Momnata e nospeneHa.

13. Crno6siBaHe Ha ypepa

Mnutkopis - 1 WwrT.

14. UHdpopmauma 3a noTpedbuTenute OTHOCHO
M3XBbPIISIHETO Ha €NEeKTPUYECKO U efIeKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsira LOMaKUHCTBaTa)

CuMBONbT, M306pa3eH BbPXy NPOAYKTUTE WNM npuapyxasaliata rv

[OKyMEHTaLus, ykassa, Ye AeeKTHOTO eneKTpU4ecko Unu enekTpoHHo

obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBbLPNS 3aedHO ¢ GUTOBUTE OTNAgbLM.

PN\ Axo TpsibBa Oga M3XBbPNWTE, Aa M3onisBate MOBTOPHO WNM [Ja

Bb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTH, € NPaBWUITHO Aa ' 3aHeceTe B CreunanuanpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kbaeto wWwe 6bgar npuetn 6GesnnatHo. Wudopmauus 3a
MeCTOMNOMOXEeHNETO Ha NyHKToBeTe 3a CbbupaHe Ha ynotpebssaHo o6opyaBaHe
ce nNpefoCcTaBs OT MECTHUTE BNACTU, HANpUMep Ha TexHuTe yebcaiiToe.
MpaBunHOTO peuMKnMpaHe Ha yCTpoWcTBaTa BM MO3BONM [a CNecTUTe LEeHHW
pecypcu 1 fa usberHete oTpuLaTenHu Bb34eCTBUS BbPXY 30paBETO U OKONHaTa
cpefa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO HanM4Me Ha: OfacHW BellecTBa, CMecH U
KOMMOHeHTN B o6opyABaHeTo.
HenpaBunHoTo U3XBbPNSHE Ha OTNaABLLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLIMM CbIMacHo
CbOTBETHUTE MECTHYU pasnopendu.
Motpebutenn B ctpaHu ot EC: Ako TpsibBa Aa M3XBBLPNUTE EMNeKTPUYHEecKo unm
eneKTPOHHO obopyABaHe, MONs, CBbpXeTe ce C Hau-Brn3kua NyHKT 3a npoaax6ba
UK ¢ BaLLVS OCTABYMK, KOWTO Llie BM NPeAocTaBu AOMbHUTENHa nHdopmaums.
M3xBBbpnsiHe B CTpaHu U3BbLH EBponerickus Cbio3: To3n CMMBON Ce OTHacs camo 3a
cTpaHuTe oT EBponeiickusi cbio3. AKO XenaeTe Aa M3XBBLPMWTE TO3W MPOAYKT,
MOTsi, CBbPXeTe Ce C MeCTHWUTE BNacTi UNu C TbproeeLa 3a NpaBUITHUSA HauMH Ha
U3XBBbPIISHE.

[ 3micT

doTorpadii Ta kpecneHHs

Onwc npuctpoto

BuvikoprCTaHHS NPUCTPOIO 3@ MPU3HAYeHHAM
OBMeXEeHHS1 BUKOPUCTaHHSA

TexHiuHi gaHi

MigrotoBka Ao po6oTu

MigknioYeHHs 4o enekTpomepexi
YBiIMKHEeHHS npunagy

Ekcnnyatauis npunagy

10. MoTo4He TexHi4He obenyroByBaHHA

11. 3anacHi YacTvHu Ta npunagasa

12. CamocTiliHe yCyHeHHsi HecnpaBHOCTEMN

13. CknafaHHsi npunagy

14. I[HhopmaLia ANs KOPUCTYBaYIB LLOAO YTUMi3aLii enekTpuYHoro Ta
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs

15. FapaHTiHUi TanoH

©oNOONhWN =2

Mepeknan opuriHanbHOI IHCTPYKUIiT

[eknapauis BiaNoBiAHOCTI AOAAETHLCA A0 IHCTPYKLIi OKPEeMUM AOKYMEHTOM.
Y pasi BiacytHocTi [leknapauii BianoBigHocTi, 6yab nacka, 3BepHiTLCA A0
komnaHii Dedra-Exim Sp. z 0.0.

3aranbHi NpaBuna TexHik1 6e3nekn AoAarTbCs A0 NOCIGHMKA OKPeMUM GyKNeToMm.
ﬁ CT HKO Mia yac po6oTH 3 NpUNagomM peKOMEHAYETLCA 3aBXAU
py AOTPMMYBaTMCS OCHOBHUX NPaBUN TeXHikK 6e3neku, o6

YHUKHYTU NOXeXi, ypaKeHHA eNneKTPMYHUM CTPYMOM a60 MexaHi4YHUX TpaBM.

Mepea noyatkom po6GOTU 3 MPUCTPOEM YBaXKHO NPOYUTANTE 3MICT iHCTPYKLUiT 3
ekcnnyatauii. 36epiraTe iHCTPyKUilO 3 ekcnnyarauii, iHCTpykuito 3 6esneku
ekcnnyatauii Ta Aeknapauiio npo BianosiaHiCTb. CyBope AOTPUMaHHSA BKa3iBOK i
pekoMeHaaLi, WO MICTATLCA B iHCTPYKUIi 3 ekcrnyaTauii, NpoJoBXWUTb TepMiH
cnyx6u npunagy.

Axwo BM nepepaeTe npuCTpin iHWIN ocobi, 6yab nacka, Takox nepepawTte in
iHCTpPYKLUto 3 ekcnnyarauii, iHCTPYKLito 3 TexHiku 6e3nekun ans poboTu. Jeapa-Ekcim
He Hece BiANOBIganNbHOCTI 3a HeLllacHi BUMAAKW, CMPUYUHEHI HeJOTPUMaHHAM
IHCTPYKLUi 3 TexHiku 6e3neku nig Yac po6oTu.

YBaXHO npoyunTanTe BCi iHCTPYKLIi 3 TexHikvu Beanekun Ta iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii.
HepoTpvmaHHa nonepemkeHb Ta IHCTPYKUiA MOXe NpuU3BECTW A0 YPaXeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Mia yac po6oTn Heo6XiAHO AOTPUMMYBaATUCSA IHCTPYKLIN,
HaBeAeHUX y NOCIGHMKY 3 TeXHik1 Ge3neku.

2. Onuc npucTporo

1. pyxoma ronoska 3 BUTyHOM. 2. HanpsiMHa nnaxka. 3. pyyka 4. BuMukad 5. WwWHyp
XuBrneHHsl. 6 Poboya nosepxHs. 7 [MonepeyHnin 3axucHuin koxyx. 8. 8 Pyuka
610oKyBaHHs1 KyTOBOrO pidaHHa 9 3HIMHMI AONOMIKHUI BEPX (HE 3aCTOCOBYETLCS A0
DED7815) 10 Hixkn 11 TpaHcnopTyBanbHi Koneca (He 3acTOCOBYETbCS [0
DED7815) 12 ApmyBaHHs kabento XXMBMEHHs! Ta LWnaHra Ans OXonomxy4oi Boan
13 dikcaTop TpaHcnopTHOI ronosku 14. Pyuka dikcauii BepTukanbHoi ronosku 15.
nasep (He 3acTtocoByeTbes Anst DED7815 i DED7817) 16. pyuku dhikcauii Hixkok 17.
fopaTkoBe KpinneHHs TpaHCNOPTHOro Koneca (He 3actocoByeTbesa ans DED7815)
18. pyyka anst TpaHcnopTyBaHHs (He 3acTtocoByeTbes anst DED7815).

3. BUKopucTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

AnmasHuin OuCKoBWIA BIOpi3HUIA BepcTaT MpU3HAYeHWn Ons pisaHHa BCiX BUAIB
0obnuUBanbHOI NIUTKKU, SIK HACTIHHOI, TakK i NiANOroBoi, a TakoX KaMeHIo, Lernu,
KMiHKepHOi Lernu Ta iHWWX KkepamiyHMX mMaTepianis 3 po3mipamMu B AianasoHi
yTUniTapHocTi. BuKOpUCTOBYETbCA cucTeMa Bonoroi o6pobkv 3 BOAoK  SK
OXOMOKYIOHOI PIAMHOMO | MMINONPUrHivYyBaYeMm, Lo noaaeTbea 6e3nocepeaHbo Ha
anmasHuin guck. Lle 3Ha4yHo 3MeHLLye po3noBCloMKeHHs BiAXoAiB nia vac poboTu.
Bepcrart 3gaTtHMi BUKOHYBaTV OCHOBHI onepauii pidaHHA KepaMiyHUX 3aroTOBOK:
NO3J0BXHE pi3aHHs, NonepeyHe pisaHHs, AiaroHarnbHe pidaHHs | 3HATTA dacok. Bei
i onepauii pisaHHs geTanbHO onucaHi Aani B LbOMY NOCIGHMKY

[lonyckaeTbCsi BUKOPUCTAHHS MalUMHU B PEMOHTHUX MaWCTEPHSIX, aMaTOPCbKMX
poGoTax npy AOTPUMaHHI YMOB ekcnryatauii Ta AoNyCTUMUX pexumiB poboTu,
BUKNafEHNX B iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

4. ObMexeHHs1 BUKOPUCTaHHSA

MpucTpin MOXHa BMKOPWUCTOBYBATM TiflbKM BIiANOBIAHO OO0 HaBEAEHUX HUXYe
"[MonycTumnx ymoB ekcnnyarauii".

HecaHKuUioHOBaHi 3MiHM MexaHi4HOi Ta enekTpUYHOi KOHCTPYKUii, Oyab-aki
Moaudikauii, onepauii 3 TexHiYHOro o6CnyroByBaHHs, He onucaHi B iHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauii, BBaXaTMMyTbCA HE3aKOHHUMW i Npu3BeayTb A0 HeramHoi BTpaTu
rapaHTiiHux npae. BukopucraHHs He 3a npu3HaydeHHsM abo He BiANOBiAHO A0
iHCTpYyKUii 3 ekcnnyaTauii npusBege A0 HeranHoi BTpaTW rapaHTiiHUX npas, a
[Aeknapauis npo BiANOBIAHICTb CTaHe HediliCHOLo.

Heo6xiagHO CyBOpO AOTPUMYBATUCA HaBeAEHUX HUXKYe
o6MeXeHb WOoA0 BUKOPUCTAHHS.

Honyctumi ymosu ekcnnyaTtauii: S1

Pexvm poboTtn S6 15%. BrkopuctoByBaTH Tinbku B
NPUMILLEHHI




5. TexHiu4Hi paHi

Mogenb npucTporo DED7815 | DED7817 | DED7818 | DED7819
Hanpyra xuenexns [B] 230~50 230~50 230~50 230~50
HomiHanbHa noTyxHictb [BT] 800 800 1200 1200
CTyniHb 3aXUCTY BiA NPSMOro focTyny P54 P54 IP54 P54
Knac saxucty | | | |
[iameTp gucka [Mm] 200 200 230 250
Mocafo4Huii giametp [Mm] 25,4 25,4 25,4 25,4
MakcumanbHa AOBXWHA pi3aHHs [MM] 620 720 920 1200
Po3amipu cTinbHULi [MM X MM] 830x395 780x390 950x390 1250x460
MakcumanbHe 4ncno obepris HO [MuH-1] 2990 2990 2990 2990
Bukugu wymy:

PiBeHb 3BykoBoro Tucky LpA [aB(A)] 85 85 85 85
HeBu3aHaueHicTb BUMiptoBaHHS KpA

[aB(A)] 3 3 3 3
PiBeHb 3BykoBOi noTyxHocTi LWA [aB(A)] 98 98 98 98
HesusHaueHicTb BUMiptoBaHHS KWA

BEAY ________ . ’ ’ : ’
:}lsﬁ:;qt[,ME}pr]auu, BUMIPSHWIA Ha pyuLli <25 <25 <5 <5
E\iﬁzg]:maqemcm BUMiptoBaHHs ah,ID 15 15 15 15
Bara [kr] 26 38 40 53

IHdhopmaLis npo BiGpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HaueHHs Bibpauii ah i HeBu3HayeHoCTi
BM3HayeHi BignosigHo no EN 62841-1i HaBegeHi B Tabnuui.

poGotu!

BUMIiptoBaHHA 6ynun

LLlyM MOXe NpU3BeCTU A0 MOLWKOMKEHHSI CAyXy, 3aBXan
BUKOPUCTOBYMTE 3aCO6M 3aXMCTy OpraHiB cnyxy nig Yac

3asBneHnin 3aranbHUi piBeHb Bibpauii/uymy GyB BUMIpsSHWIA BigNoBiAHO A0
cTaHJapTHOro metoay BUNpobyBaHb | Moxe 6yTn BUKOPUCTAHWUI ANA MOPIBHAHHA
O[HOro NPUCTPOIO 3 iHWKUM. 3asiBneHuin piBeHb Bibpauii/luymy Takox moxe 6yTu
BUKOPUCTaHWI ANSA NonepeaHboi OLiHKY BNNMBY BiGpauii/wymy.

PiBeHb BiOpauii/luymy niag 4Yac pakTUYHOTO BUKOPWUCTaHHSA OBNagHaHHA MOXe
BiApPI3HATUCA BiA 3asBNEHUX 3HaYeHb, 3anexHO Bi BUKOPUCTAHHA PoBOYMX
iHCTPYMEHTIB, 30Kpema TuMy 3aroToBKV Ta HEOOXiAHOCTI BU3HAYeHHs 3axopdiB Ans
3axucTy onepartopa. [ina TOYHOI OLiHKM BNMBY B peanbHWX yMOBaxX ekcnnyaTauii
HeobXiaHO BpaxoByBaTW BCi YaCTMHM poboY0ro LMKy, BKIOYAYM nepiogn, Konu
BepcTaT BUMKHEHMIA abo Konu BiH YBIMKHEHWW, ane He BUKOPWUCTOBYETbCA AMNs
po6oTu.

6. MigroToBka oo po6oTun

A\ Ctpyrko
36ipka DED7815

BuithsiBlum 3 ynakoBku, 36epiTb Hixku npuctpoto (puc. A, 10), BCTaBMBLIK iX B
OTBOpY pesepByapa Ans BOAW. 3BEPHITb yBary Ha KyTu CKOCY i MOMOXEHHS OTBOpIB
3 pi3bbneHHsIM AN CTONOPHUX PYHOK, LLOG HiXKKM CTOSINM FOPU3OHTArNbHO Ha 3emni.
3adikcywTe HiXXK1 32 JONOMOTOK CTOMOPHMX Py4oK (Man. A, 16). 3akpinite 6ak ans
BOAM (TaK 3BaHy BaHHY) ryMOBOI NPOGKOI, BCTAHOBITL BOASHUIN HACOC BCEPeAHiI
6aka B TpuMadi, nig'egHaiTe Hacoc Ao wnaHra. BetaHosiTe pyyky (Man. A, 1) Ha
Hacagky (man. A, 3) 3Bepxy. 3BepHiTb yBary, Wwo Ha DED7815 pykosiTka € ogHieto
PY4YKOI, BCTAHOBIIEHOK Ha KapeTLi ronoBku 3 ogHoro 6oky. Po3brokyiite pyyky
610KyBaHHA TPaHCNOPTYBaHHS ronosku (man. A, 13).

36ipka DED7817, DED7818, DED7819

Micna BUNyYeHHs 3 ynakoBKW BiOKPYTiTb FBUHTH, SiKi DiKCYIOTb CKnaaeHi Hixku (man.
A, 16). Pos3knagite HiXKM, BCTaHOBiTb py4kM Ha Micue Gontie (man. A, 16).
MpukpyTiTh A0 HbKOK TPUMaYi Konic, BCTAHOBITb B HUX Koneca Ha BTynku (man. A,
11). Koneca MoxHa TakoX BCTAHOBUTU B f0AaTKOBUX MicLsXx (puc. A, 17), Toai BOHK
cnyryBaTMMyTb AN TPAHCMOPTYBAHHS MPUCTPOIO, KOMW HIXKKW CKNageHi.

3akpiniTb pe3epByap AnNsi BOAM ryMOBOK Npo6KOl, BCTaHOBITb BOASIHWIA Hacoc
BCEPEAVHI pe3epByapa B Tpumadi, mig'egHanTe Hacoc fo wnaHra. BcraHoBiTh
pyyky Ha ronoeky (man. A, 1) 3sepxy (man. A, 3). BcTaHOoBiTb pyyku And
TpaHcnopTyBaHHsA (Man. A, 18 - He ctocyeTbcss DED7815). Po3bnokyite pyyky
dhikcaTopa Ansa TpaHCMopTyBaHHA ronosku (man. A, 13).

MpucTpiii nonepedHbLO BiAPErynbOBaHO Ha 3aBOAi. AKLIO NOTPIGHE peryntoBaHHs,
[OTPUMYWATECH CXeMU:

PerynioBaHHA nepneHANKYNsAPHOCTI
DED7815

a) PerynioBaHHsi oropoxi. BigkpyTiTe 4 rBuHTM (puc. B, 1) i, BMKopucToBytoun
[I0CUTb BENUKWIA KyTOBMIA KDOHLUTEVIH, BiaperynioiiTe oropoxy Tak, wob BoHa 6yna
nepneHavKynsipHa 4o ctony i obuasi YacTUHM oropoxi 6yny BUPIBHSIHI. 3aTArHITL
rBuHTK (puc. B, 1).

b) PerynioBaHHsi HanpsivHoi. Ocnabte 8 rBuHTiB (puc. C, 1), aki dikcyloTb
HanpsiMHy 3 06ox 6okiB (Mo 4 3 koxHoro 6oky). BoHM BCTaHOBMNEHI Ha Tak 3BaHUX
"6obax", siki 4O3BONATL NNABHO NEPEMILLATU HanpsiMHY BGiK. BCTaHOBITb KyTOBMIA
KPOHLUTENH Ha MonepefHbO BiAperynboBaHy OropoXy i, Nepemillyloumn KapeTky
roNoBKM B3[O0BX HanpaBmnsioyoi, poaTtawyite ii Tak, Wwob nonoTHo pyxanocs
nepneHAvKynspHO A0 OFOPOXi MO BCill AOBXWHI pidy. 3aTarHiTb reuHTM (puc. C, 1).
B) PerynioBaHHs kapeTku ronosku. [ns Toro, wo6 AWCK pi3aB no npaAMin niHii,
HeobXiAHO BigperynioBaT KyT Haxuy KapeTku No BiAHOLIEHHIO 1O HanpaBnsoYoi.
Ocnabte raiik1, Siki po3TalLoOBaHi Ha KapeTLi TPOXu Hk4Ye Hanpasnstoyoi (puc. D,
1) - Bcboro 4 ramku, nNo 2 3 KoxHoro GoOkKy Hanpaensw4oi. BoHun dikcyoTb
MOMNOXEHHS roNoBKM Ta KapeTku. Ha 3afHiin CTopoHi kapeTkv ronosku € 2 6ontu
(puc. D, 2 i puc. E, 1), 3akpinneHi koHTpraiikamm (puc. E, 2). Ocnabte koHTpraiiku
(puc. E, 2) i 3a gonomoroto reuHTiB (puc. E, 1) Biaperynioiite KyT Haxuny aucka
BiIHOCHO LUTOBXa4oi NiHii KapeTku No HanpsMHin. [ns nepesipku LbOro MoXHa

Bci onepauii cnia BUKOHYBaTU 3 BUNKOI, BUTATHYTOMO 3
po3eTku.

Ta nNpPAMONIHINHOCTI pi3y

3pobuTK NPobHI po3pisn Ha LwMaTouKax NAUTKK. MpaBunbHO BiAperynLoBaHUn KyT
[OWCcKa rapaHTye, Wo Auck He Byae HagMipHO pisaTi Npu BXOKEHHI B MaTepian
cnepeny i 33agy. [llicna perynioBaHHsi 3aTArHiTb KoHTpraikm (man. E, 2) i
KOHTpravikv rornoBku Ha kapetui (man. D, 1).

MpumiTka: Manku, Wo dikcyloTb rofoBKY A0 KapeTku, 3akpinneHi Ha Tak 3BaHWX
"6obukax", Lo [03BONSIE rONOBLi M'SKO 06epTaTnCs BiAHOCHO KapeTku. MBUHT, skuin
3HaxoauTbCs Hanbnwkye fo aucka (puvc. F, 1), € Biccto o6epTaHHs, iHWi (puc. F, 2)
3abeanevytoTb NNaBHe ob6epTaHHs HABKOSIO 3a3HayeHoi Oci.

r) PerynioBaHHsi TUCKy Ha nigWwWuUnHWK. MXOPCTKICTb KOB3aHHS KapeTku Mo
HanpaBnsAYil MOXHa perynioBaTi 3a [JOMOMOrO BUHTA 3aTWUCKY NiALUUMHMKA
(puc. E, 3). MNocnabneHHs oro NpusBeae A0 3MEHLUEHHSI TUCKY, 3aTaryBaHHs 3a
rOAVMHHUKOBOIO CTPINKOK - A0 36iNbLUEeHHsI TUCKY | OMopy KapeTku ronoBku npu
nepemilLeHHi Mo HanpaBnsoYin.

PerynioBaHHA nepneHAUKYNsIPHOCTI
DED7817

a) PerynioBaHHsa 3paska. Lo6 BigperynioBaTtn KomiHeapHiCTb [OBOX 4YacTuH
HanoBHOBa4a, BiACYHbTE poboyy MoBEpXHIO i nocnabre dikcyoui pyyku nig
HanosHioBayeM (puc. G, 1). MNicna perynioBaHHS 3aTarHiTe pydku. Motim ocnabre
rBuHTK (puc. H, 1) i 3a gonomoroto KyToBOi Npackyu BCTAHOBITb MPAMUIA KYT MiX
pesepByapoM Ans BOAM i (POKYCHOK TOukow. HanoBHOBay 3akpinneHuit Ha
NUCTOBOMY MeTani, Ik MOXXHa akypaTHO noBepTaTtu (KpanHi rBUHTU 3HAaX0OSTbCA
Ha Tak 3BaHux 6o6ax). Micna Toro, Ak KyT Haxuny oKyCHOi TOYKM BCTAHOBMEHO,
3aTarkiTh rBUHTY. (b), (c), (d) IHwWi onepauii kopuryeaHHs Taki cami, sk i B DED7815.

PerynioBaHHA nNepneHAUKYNAPHOCTI Ta NPAMONiIHIAHOCTI pi3y
DED7818 i DED7819

a) PerynioBaHHa oropoxi. o6 BigperynmioBaT# BUpIBHIOBAHHA [OBOX YacTUH
HanoBHOBaYa, BiACyHbTe po6oyy noBepxHto i nocnabTe rankv nif HanoBHOBa4YeEM
(puc. |, 1). Takox MOxHa nocnabuT rBUHT EKCLEHTPUKOBOI LWwanbu (puc. J, 2) i
NOBEPHYTH ii, po3TallyBaBLUN TakUM YMHOM, LLO6 06uaBi YacTMHM HaMoBHIOBaYa
6ynu BupiBHsHI. Micna perynoBaHHsa 3aTsarHiTe ranmku (puc. |, 1). MoTim ocna6re
rBuHTK (puc. J, 1) i 3a 4ONOMOroK0 KyTOBOT MPacku BCTAHOBITb MPAMUNA KYT MiX
6akom Anst BOAM Ta oropoxeto. HanoBHioBaY 3akpinneHuin Ha NMCToBOMY meTani,
SIKUA MOXHa akypaTHO obepTaTu (KpaWHi FBUHTW 3HAXOAATbCS Ha TaK 3BaHUX
606ax). Micns Toro, sk KyT POKYCHO| TOYKM BCTAHOBMNEHO, 3aTAMHITb MBUHTU.

(b), (c), (d) IHwWi onepaLji kopuryBaHHs Taki cami, aki 8 DED7815..

Ta nNpAMONiHINHOCTI pi3y

7. MigknoYeHHA OO0 eneKTpoMepexi

Mepen nigknoYeHHAM npunagy A0 enekTpomepexi nepekoHanTecs, Wo Hanpyra
XMVBMEHHS BiANOBIfA€E 3HAYEHHIO, 3a3Ha4YEHOMY Ha TabnuuLi 3 TEXHIYHUMUN AaHUMU.
EnekTpoycraHoBka NoBWHHA Bignosigatu OCHOBHUM BMMOram o
€NeKTpoyCTaHOBOK i BUMOraM 6e3neky Npu BUKOPUCTaHHI, @ Takox B6yTv obnagHaHa
3a3eMneHNM HynboBMM NpoBooM. [MapameTpu MiHiManbHoro nepepisy ka6ento
XMBIIEHHS Ta HOMiHANbHOrO 3HaYeHHS 3anobiXkHMKa NOBUHHI CTAHOBUTMN

- nepepia nposigHuka - 1,5 Mm2

- 3anoGixkHUK TUNy B - 16A

YCTaHOBKY NOBUHEH BMKOHYBAaTK KBanidikoBaHUA eneKkTpuk. Y pasi BUKOPUCTaHHSA
NOAOBXYBaYiB NMepekoHanTecs, Lo nepepis Xun kabenio He MeHWt 3a nepepis
XUN npunaay, kv nia'eaHyeTbes. Po3TalloByiiTe enekTpuyHuin kabenb Tak, Wwob
BiH He niagaBaBCs pU3WKY MepepidaHHs nig Yac pobotu. He BukopuctoByiTe
NOLLKOKEHI NOAOBXYBaYi.

3aBxamn nepesipsinTe cTaH kabento XuBNeHHs. He TArHiTb 3a kabenb XUBNEHHS.

8. YBiMKHeHHSA npunany

Mepemukay 3Haxogutbca Ha ronisui (puc. A, 4). Hatuchite "1", npuctpin
yBiMKHeTbcs. [epen novaTkom po6oTW 3avekanTe, MOKM HACOC MpoKavae BoAy
yepe3 BeCb LWUMaHr i MOYHe nofdaBaTu Body Ha AucK. Bumukaetbcs npucTpin
HaTUCKaHHAM KHOMKK "0" Ha BUMMKaui.

Mepen yBiMKHEHHAM MalUMHUW 3aBXAMW NepeBipAnTe, Wo6
yci KOMNOHeHTH 6e3nekn 6ynu B po6o4YoMy CTaHi.

9. EkcnnyaTtauis npunagy
Onepauii 3 HanawTyBaHHs, ONUCaHi B LbOMY

A\ CrpyHko el .
po3aini, 3aBXau cnig BUKOHYyBaTU, BUTArHyBLUU

wrencesibHy BUIKY 3 PO3eTKWU.

Po3kpiliHuii BepcTaT 3 anMasHol AWCKOBOK TMUIMKOKO [03BOMISIE BUKOHYBAaTW
OCHOBHi onepallii 3 po3kpoto cMyr maTepiany, nepneHaMKyNsipHUX Po3pisis, po3pisis
nig 6yab-sKUM KyTOoM (Hanpuknagd, no AiaroHarni ninTku) i 3HATTS hacok Ha KpoMKax
po 45 rpagycis. lNMpy BCix onucaHuWx HWwk4Ye BuAax pidaHHA KepamiyHa nnuTka
PO3MILLYETLCA Ha CTOMi NULbOBOI CTOPOHOI [OrOpHU.

Hikonun He BMMKaWTe MalUMHY, KONMU anMasHUW Kpyr
A\ CrpyHko Y i

KOHTaKTYye i3 3arotoBkoto!
Hikonu He BaapsinTe No AUCKY, KONU BiH BXOAUTb y MaTepian!
HanoBHeHHs1 peaepByapa Ansi BOAu
MepekoHaiiTecs, Lo rymoBa npobka NpasurbHO BCTaHOBNeHa B oTBOpi. OBepexHo
HanuiTe Boay B pe3epByap (Tak 3BaHWUW BIACTIMHUK), LWOG He nepenuTu ii Yepes
Kpan. BpaxoByinte, wo nun i CMiTTA Big MaTtepiany, Wo po3pidacTbes, byayTb
36upatvcs y Bodi Ha AHi pesepByapa. [epekoHanTecs, WO HacoC BCTAHOBMEHUI
NpaBuIbHO.

MepneHANKYNsipHUIA po3pi3

MoknagiTb BiApi3Hy nnacTuHy Ha po6oywnii CTiN i NPUTUCHITDL iT 4O oropoxi. 3nerka
NPUTUCKAIOYY NANUTY OAHIEI0 PYKOIO, 3aNyCTiTh MALLMHY iHLLOIO i, NICNA [OCATHEHHS
MOBHOI LWBMAKOCTI i nMovaTky noaadi Aucka, Bi3bMITbCst 3a pykositky (puc. A, 3),
OMyCTiTb FOMOBKY Ha MOTPiIGHY rMUBKMHY i NOYHITL pyxaTu ii B HanpsMKy nnuTu.
MpvBOAbTE KAapeTKy rONOBKM B MOCTINHWIA, PIBHOMIPHUIA PyX i NiabupaiiTe WBUAKICTb
nopadi Takvum YmHoMm, Wo6 Auck He ranbMysBaB abo ranbMyBaB MiHiManbHO Mo
BiJHOLLEHHIO 10 XOIOCTOro Xo4y.



BepTukanbHe nONoXeHHs ronoBku (rMMBWMHY pi3aHHA) MOXHa 3adikcyBaTn 3a
[ONOMOTOI0 CTOMOPHOI py4km (puc. A, 14).

3HATTA dhacku (pidaHHsA Nia kyToMm, BiAMiHHUM Big O rpapycie, makc. 45 rpaaycis)
OcnabTe pyyku, Wo ikCyroTb KyTOBE NOSMOXEHHS Hanpaensto4oi (puc. A, 8) - € 2
PYYKM, pO3TalLOBaHi Ha NPOTUNEXHUX KiIHLSIX NPUCTPOI0). BCTaHOBITL NOTPiGHUIA KyT
3HATTA packu. 3adikcynte pydku (man. A, 8). 3pobiTb 3pi3 dacku TakuM YMHOM,
W06 ANCK He NOLIKOAWB NMULOBY NOBEPXHIO (rNasyp) NinTKM.

KytoBe abo AiaroHanbHe orpaHioBaHHS (BiAOME SK iiaMaHTOBE OrpaHioBaHHS)
[ns DED7815 i DED7817 BcTaBTe KYyTOMIp, LLO BXOAUTb 10 KOMMIEKTY, B OTOPOXY.
BcraHoBiTE MOTPiGHWIA KyT, MNOkNadiTb NNacTUHy Ha OropoXy Ta KyTOMip.
MpopoBxyWiTe pi3aHHS Tak camo, K i ANs NepneHaNKYNApHOro pisaHHs.

[ins DED7818 i DED7818: ocnabre dikcytody pyyKy AOBLLOT YaCTUHM Oropoxi (puc.
J, 3) i BCTAHOBITb NOTPIBHWIA KyT 3 oropoxeto. 3aTArHiTb pyyky. MoknaaiTe NAnUTy Ha
po6oynit CTin i NPOAOBXYNTE pi3aHHS Tak camo, SK i Ana NepneHauKynsipHoOro
pi3aHHs..

10. NoTo4He TexHiYHe 06cnyroByBaHHA

MepioanyHa nepeBipka TeXHIYHOro cTaHy

Byab-ake TeXHiYHe o6cnyroByBaHHsA
NPOBOAMTUCA 3 BUIKOK, BUTATHYTOIO 3 PO3ETKMU.

NMOBUHHO

MepioguyHo nepeBipaTe TEXHIYHUIA CTaH MalMHKW. BidyanbHuii ornsg noBuvHeEH
BKIOYATU NEPEBIPKY MALUMHU HA HasiBHICTb MEXaHIYHUX MOLUKOMKEHb, @ TaKoX
3HOC BUTpaTHUX AeTanei. 3abopoHSIETLCA NpaLoBaTV Ha MOLUKOKEHI MaLLUUHi.
3aBxau npauonTe Ha CNpaBHin MaLUWHI.

MpubupaHHsa

MipTpymyiiTe MaluMHY B 4YWCTOTI, NPUAINSAI0YM OCOONMBY yBary OYMLLEHHIO
noBiTpo3abipHuKIB ABUryHa (Oyxe Baxnueo). Hankpalle ue pobutun, npoaysatoun
wnipyBanbHy MaLIMHY CTUCHEHWUM MOBITPSAM.

Pi3bba WnuHaens ABUryHa i raviku KpinneHHs Avcka - NiIBOCTOPOHHS. 3aTsaryBaHHS
- NiBOPYY, BiAKPYYyBaHHS - NpaBopyy.

BigkpyTiTe 3 rBUHTW, siKi TPMMalOTb KPULLKY eKpaHa Ha ronisui. Mputpumytoun
pyKOIO kpait ancka (060B'sSI3KOBO B pykaBuyLi, o6 YHUKHYTU nopisis!), BiaKpyTiTb
raiky 3a [O0MOMOrol ravkoBOro knioua, obepraryu MOro 3a roAWHHWUKOBOO
CTPINKOIO - 38 FOANHHMKOBOIO CTPINKOK. 3HIMITb MPUTUCKHE KiNbLE | ANCK, 3aMiHiTb,
BCTaHOBITb Ha MiCLie MPUTUCKHE KinbLe, 3aTArHITb raiky, noBepTatym KoY npoTu
FOAVHHUKOBOI CTPINKu

36epiraHHA Ta TpaHCNOPTYBaHHSA

36epiraiiTe npunag y Cyxomy, HeAOCTYNHOMY Ans AiTel Micui, CKnageHum B
opuriHanbHii  ynakosui. [lepeHocbTe/TpaHCnopTyiTe npunag B OpPWriHaNbHIN
ynakoBLi. He nigpaBaite npucTpint Bnuey HebaxaHnx atMocepHUX yMOB, Taknux
sik BororicTb abo HagMipHa TemnepaTtypa.

11. 3anacHi 4YacTuHu Ta npunagaa

[ns npuabaHHa 3anacHUX YacTUH Ta akcecyapis, 6yap nacka, 3Bepraiitecs OO
cepaicHoro ueHTpy "denpa-Ekcim". KoHTakTHi AaHi MOoXHa 3HaWTu Ha cTopiHui 1
LIbOro MOCiGHMKA.

Mpwu 3aMoBneHHi 3anacHux YacTuH, 6yab nacka, Bkadynte HoMep AeTani, BkasaHui
Ha 3aBopcbkkin Tabnuyui. Byap nacka, onuwiTe AedekTHy AeTanb, BKasasLUK
npnbnuany gaty npuadaHHa NpucTpoto. MpoTArom rapaHTiiHOro TepMiHy PEMOHT
3AiMCHIOETLCA BiANOBIAHO 4O YMOB rapaHTiiHoro TanoHa. byab nacka, nepepante
HecrnpaBHWiA BUPi6 ANa peMOHTY 3a MicleM nNpuabdaHHs (NpoaaseLb 3060B'A3aHMiA
NPUAHATW HecnpaBHWiA BMPi6), abo HadiwniTe noro Ao LieHTpanbHoro cepsicHoro
ueHTpy "OEAOPA - EKCIM". Byab nacka, gopavite rapaHTiHWIA TanoH, BUAaHWn
imnoptepom. bBe3 uporo fJokymeHTa pemMoHT Oyge posrnsgaTtucs 8K
nicnarapaHTinHuiA. Micns 3akiH4eHHs rapaHTiIMHOro TepMiHy PEMOHT 34iNCHIOETLCS
LleHTpanbHWUM cepicoM. HecnpasHuii BUpi6 noBuHeH 6yTu Hapicnanuin fo Cepeicy
(BUTPaATW Ha NEPECUIKY NOKPUBAKOTLCA KOPUCTYBAYEM).

12. CamocTillHe YyCYHEHHSs1 HecrpaBHOCTEN

Mepea camocCTiiHMM  YCYHEHHSIM  HecnpaBHOCTe:
BiA'eAHaNTe NpUCTPIN Big AXeperna XUBMNEHHA.

13. CknapgaHHa npunaay

MaluuHa 3a pasaHe Ha nnoyku - 1 6pon

14. Indopmauia pna KopuctyBayiB wopo
yTuUnisauii enekTpM4yHOro Ta eneKTPOHHOro
o6nagHaHHA (CTOCYETbLCA AOMOrocnoaapcTB)

CumBon, 306paxeHnin Ha BupoGax abo cynpoBigHi AoKyMeHTaLil,
BKa3ye Ha Te, Lo HecnpaBHe enekTpuyHe abo enekTpoHHe o6nagHaHHs
He MOXHa yTunidyBaTu pa3om 3 nobyToBMMM Bigxoaamu. FAKLWO Bam
PN\  notpibHO yTunidyBaTU, MOBTOPHO BMKOpUCTaTM abo  BiAHOBUTM
KOMMOHEHTW, HaWKpalle BiAHeCTM iX A0 cneujianisoBaHoro NyHKTy 36opy, Ae BOHU
6yayTe NpuiiHATI 6e3KkolToBHO. IHpopMaLilo NPO MICLLE3HAXOMKEHHS MYHKTIB
36opy BianpavpoBaHOro obnagHaHHA HaaaloTb MiCLIEBI OpraHu Bnaau, Hanpuknag,
Ha ixHix Beb-caiTax.
MpaBunbHa yTUnisais npucTpoto, gonomMarae 36epertu LiHHi pecypcu Ta YHUKHYTU
HeraTMBHOTO BMMMBY Ha 3[OPOB'S Ta HAaBKOMWLLUHE CEpeaoBMLLE BHACMIAOK
MOXXNUBOT NPUCYTHOCTI B 06naHaHHIHEGE3NEYHNX PEYOBUH: PEYOBUHM, CYMiLli Ta
KOMMOHEHTH.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxoAiB 3arpoxye WTpaPHUMM CaHKUisiMK 3rigHO 3
BiANOBIAHMMU MiICLIEBUMU HOPMaMMU.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: fAKwo Bam NoTpibHO yTunidyBaTu enektpuyHe abo
eneKkTpoHHe obnafHaHHSA, 3BEpHITbCA A0 Hanbnukyoi Touku npogjaxy abo fo
BaLLOro noctayanbHuka, KMl HagacTb Bam [oAaTKoBY iHpopmaLito.
YTunisauis B kpaiHax 3a mexxamu €sponeicbkoro Coto3y: Liev cumBon ctocyeTbes
nuwe kpaiH €sponericbkoro Coto3y. FKLWO BM XoyeTe yTunisysatu uew Bupib,
3BEpHITbCA A0 MicLEeBUX opraHiB Bnagu abo gunepa Ans oTpuMmaHHs iHpopmauii
npo npaeunbHWii cnoci6 yrTunisauii.

3 Inhalt

Fotos und Abbildungen
Beschreibung des Geréts
Verwendungszweck des Gerats
Nutzungsbeschrankung
Technische daten

Vorbereitung auf die Arbeit
Verbindung zum Netzwerk
Einschalten des Geréats
Verwendung des Geréats

10. Laufende Wartung

11. Ersatzteile und Zubehdr

12. Eigenstandige Fehlerbehebung
13. Komplettgerat

14. Informationen fiir Nutzer iber die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

15. Garantiekarte

Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument beigefligt.
Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich bitte an Dedra Exim
Sp. zo.0.
Die allgemeinen Sicherheitsbedingungen sind als separates Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten

Warnhinweise und Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend  aufgefiihten ~ Warn-  und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlégen, Branden oder schweren Verletzungen
fuhren.
Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spéateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerats (Zeichnung A)

1. Beweglicher Maschinenkopf mit Motor, 2. Fihrung. 3. Handgriff 4. Schalter, 5.
Netzkabel. 6. Arbeitsplatte. 7. Anschlagschiene, 8. Feststellschraube fir
Winkelschnitt, 9. Abnehmbarer Zusatztisch, (gilt nicht fir DED7815) 10. StandfiiRe,
11. Transportréder, (gilt nicht fir DED7815) 12. Schleppkette fiir Netzkabel und
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MNPOBNEMA _ |MPUYNHA BUPILLEHHA
MpucTpii  He|Hemae xwuBneHHs B poseTui. |MepeBipTe  eneKTPOXMBIEHHS,
BMUKaETLCS. NigKMIoYiTh 40 po60Y0i po3eTKU.
HecnpaBHuii BUMMKay. Binpante npucTpiv Ha
obcnyroByBaHHs.
MoLKOAKEHWI ABUTYH. BignpaBsTe npucTpiit B cepsic.
Mpunag [uck 3irHyTUn yepes|3amiHnT auck.
3anyckaeTbCsi |HenpaBWUIIbHE BUKOPUCTAHHS.
3 MowwkogkeHunit kongeHcaTop. |BignpasTe MaluvHy B cepaic.
TpyAHOWAMW. | 3aKnMHUNO MiALUMTHMKA. BignpaBsre npucTpiit B cepsic.

Mpunapn He [MorHyTwiA Wwnar. MepeBipTe  wWwnaHr, ycyHbTe
nogae Boay. nepervHun.
KiHeub wnaHra 3ickoB3HyB i3|3aMiHUTU LWINAHr Ha HacaaL.
3'eQHaHHSA Hacoca abo
3aXMCHOrO KOXyXa [ucka.
Hacoc 3acmivenuni. Ounctutn  Gak ana  Boaw,

NPOMUTU HAcoC.
[MNowkomKeHo Hacoc. Bigaatv npucTpii B peMOHT.
AkicTb pizaHHsa |HesignosigHe nonotHo Aansi|MMigibpatv  BignosigHWA  AuCK,
Hes3afgoBinbHa. |MaTepiany, Lo pikeTbCsl. 3aMiHUTW.

3aHagTo BMCOKA  LUBMAKICTb|3MEHLWNTY WBUAKICTL Nnogadi.
nogadi nig vac pisaHHs.

MpucTpiit He BigperynsoBaHo. |Bigperynioiite BignosigHO Ao
NYHKTY 6 iHCTpYyKLUiT 3
ekcnnyaraduji.

Kihl schlauch, 13. Transportverriegelung Maschinenkopf, 14.
Feststellschraube fiir Senkrechtstellung Maschinenkopf, 15. Laser (gilt nicht fir
DED7815 und DED7817) 16. Feststellschrauben StandfuBverriegelung, 17.
Zuséatzliche Befestigungsstelle fiir Transportrader (gilt nicht fir DED7815) 18.
Tragegriff. (gilt nicht fir DED7815)

3. Verwendungszweck des Gerats

Der Stein- und Fliesenschneider mit Diamanttrennscheibe ist ein Produkt, das zum
Schneiden aller Arten von Wand- und Bodenfliesen sowie Stein, Ziegel, Klinker und
anderen keramischen Werkstoffen ~mit Abmessungen innerhalb des
Verwendungsbereichs bestimmt ist. Hierbei kommt ein Nassschneidesystem zum
Einsatz, bei dem Wasser als Kiihl- und Staubbindemittel direkt auf die
Diamanttrennscheibe geleitet wird. Dadurch wird die Ausbreitung von
Schneidestaub wahrend des Betriebs erheblich reduziert. Die Maschine ermdglicht
grundlegende Schneidearbeiten an keramischen Elementen: Langsschneiden von
Streifen, Querschneiden, Diagonalschneiden und Abschrégen von Kanten. Alle
diese Schneidearbeiten werden im weiteren Verlauf der Bedienungsanleitung
ausfihrlich beschrieben.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten mdoglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschrankung

AACHTUNG Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten
»Zuldssigen Betriebsbedingungen“ verwendet werden.



Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung
beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen
Verlust der Garantieanspriiche, und die Konformitatserklarung verliert ihre
Giltigkeit.

AACHTUNG Bei nicht bestimmungsgemiBer Verwendung oder
Verwendung entgegen der Betriebsanleitung erléschen

die Garantieanspriiche unmittelbar.

ZULASSIGE ARBEITSBEDINGUNGEN

Arbeitsmodus S6 15%. AusschlieBlich im Innenbereich verwenden.

5. Technische daten

Modell DED7815 | DED7817 | DED7818 | DED7819
Nennspannung [V/HZ] 230~50 230~50 230~50 230~50
Nennleistung [W] 800 800 1200 1200
Schutz vor direktem Zugriff IP54 P54 1P54 1P54
Schutzklasse gegen Stromschlag | | | |
GroRe der Trennscheibe

(AuBendurchmesser x 200 200 230 250
Bohrungsdurchmesser) [mm]

Maximale Schnittlange [mm] 620 720 920 1200
Abmessungen des Arbeitstisches [mm] 830x395 780x390 950x390 1250x460
Nenndrehzahl der Trennscheibe [U/min] 2990 2990 2990 2990
Larmemissionen:

- Lpa [dB(A)] 85 85 85 85

- Messunsicherheit (Kpa) [dB(A)] 3 3 3 3

- Lwa [dB(A)] 98 98 98 98

- Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] 3 3 3 3
Schwingungspegel am Handgriff:

- an [m/s?] <25 <2,5 <25 <2,5

- Messunsicherheit K [m/sQ] 1,5 1,5 1,5 15
Nettogewicht des Gerats [kg] 26 38 40 53

Informationen iiber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert an und Messunsicherheit wurden gemaR EN 62841-1i
ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemafR EN 60745-2-6 ermittelt und ist vorstehend in
der Tabelle aufgefiihrt.

Larm kann zu Gehorschaden fiihren. Tragen Sie bei der
A\ACHTUNG g

Arbeit immer einen Gehérschutz!

Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde gemaR einer standardisierten
Priifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit einem anderen
verwendet werden. Der angegebene Schwingungspegel kann auch fiir eine
vorlaufige Bewertung der Schwingungsbelastung verwendet werden.

Der Schwingungspegel wahrend der tatséchlichen Verwendung des Geréts kann
von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des Einsatzes der
Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu bearbeitenden Werkstiicks und
der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um die
Belastung unter tatsachlichen Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, missen
alle Teile des Betriebszyklus berlicksichtigt werden, einschlieflich der Zeitrdume,
in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fiir die Arbeit
verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit
Fiihren Sie alle nachstehend beschriebenen Schritte bei

AACHTUNG gezogenem Netzstecker aus!

Montage DED7815

Nach dem Auspacken die StandfiiRe (Zeichnung A, 10) durch Einsetzen in die
Loécher der Wasserwanne montieren. Achten Sie auf die Winkelstellung und die
Position der Gewindebohrungen fiir die Feststellschrauben, damit die StandfiiRe
waagerecht auf dem Boden stehen. Die StandfiiRe mit den Feststellschrauben
(Zeichnung A, 16) arretieren. Die Wasserwanne mit einem Gummistopfen sichern,
die Wasserpumpe im Griff im Inneren der Wanne installieren und die Pumpe mit
dem Schlauch verbinden. Den Handgriff (Zeichnung A, 3) oben auf dem
Maschinenkopf (Zeichnung A, 1) montieren. Hinweis: Bei dem Modell DED7815 ist
der Handgriff an einer Seite des Maschinenkopfes montiert. Die Feststellschraube
fir die Transportverriegelung am Maschinenkopf I6sen (Zeichnung A, 13).

Montage DED7817, DED7818, DED7819

Nach dem Auspacken die Schrauben I6sen, mit denen die eingeklappten Standfiile
arretiert sind (Zeichnung A, 16). Die StandfiBe ausklappen und die
Feststellschrauben anstelle der Schrauben montieren (Zeichnung A, 16). Die
Radhalterungen an den StandfiiRen festziehen und die Rader auf die Hilsen
montieren (Zeichnung A, 11). Die Rader kdnnen auch an zusatzlichen Stellen
montiert werden (Zeichnung A, 17), sie werden dann zum Transport des Gerats bei
eingeklappten StandfiiRen verwendet.

Die Wasserwanne mit einem Gummistopfen sichern, die Wasserpumpe im Griff im
Inneren der Wanne installieren und die Pumpe mit dem Schlauch verbinden. Den
Handgriff (Zeichnung A, 3) oben auf dem Maschinenkopf (Zeichnung A, 1)
montieren. Die Transporthandgriffe anbringen (Zeichnung A, 18 — betrifft nicht das
Modell DED7815). Die Feststellschraube fiir die Transportverriegelung am
Maschinenkopf lI6sen (Zeichnung A, 13).

Das Gerét ist werkseitig voreingestellt. Wenn eine Einstellung erforderlich ist,
folgendermalen vorgehen:

Einstellen der Rechtwinkligkeit und Geradheit des Schnitts
DED7815

a) Einstellen der Anschlagschiene. Die 4 Schrauben (Zeichnung B, 1) I6sen und die
Anschlagschiene mit einem entsprechend groen Winkel so einstellen, dass sie
senkrecht zum Tisch steht und beide Teile der Anschlagschiene in einer Linie
liegen. Schrauben festziehen (Zeichnung B, 1).

b) Einstellen der Fiihrungsschiene. Die 8 Schrauben (Zeichnung C, 1) I6sen, mit
denen die Fuhrungsschiene auf beiden Seiten befestigt ist (4 auf jeder Seite). Sie
sind auf sogenannten Langléchern montiert, die eine leichte seitliche Bewegung
der Fiihrungsschiene ermdglichen. Setzen Sie den Winkelhalter an die zuvor
eingestellte Anschlagschiene und bewegen Sie den Schlitten entlang der
Fihrungsschiene, um ihn so zu positionieren, dass sich die Trennscheibe Uber die
gesamte Schnittldnge senkrecht zur Anschlagschiene bewegt. Schrauben
festziehen (Zeichnung C, 1).

c) Einstellen des Schlittens am Maschinenkopf. Um sicherzustellen, dass die
Trennscheibe gerade schneidet, muss der Winkel des Schlittens in Bezug auf die
Fuhrungsschiene eingestellt werden. Losen Sie die Muttern am Schlitten direkt
unterhalb der Fiihrungsschiene (Zeichnung D, 1) — insgesamt 4 Muttern, 2 auf jeder
Seite der Fuhrungsschiene. Sie arretieren die Position des Maschinenkopfes und
des Schlittens. An der Riickseite des Schlittens am Maschinenkopf befinden sich 2
Schrauben (Zeichnung D, 2 und Zeichnung E, 1), die mit Gegenmuttern (Zeichnung
E, 2) gesichert sind. Die Gegenmuttern (Zeichnung E, 2) I6sen und die Schrauben
(Zeichnung E, 1) verwenden, um den Winkel der Trennscheibe in Bezug auf die
Linie des Schlittens entlang der Fiihrungsschiene einzustellen. Zur Uberpriifung
kénnen Testschnitte an Fliesenfragmenten durchgefiihrt werden. Ein korrekt
eingestellter Winkel der Trennscheibe verhindert, dass die Trennscheibe beim
Schneiden in das Material von vorne und hinten zu stark splittert. Nach der
Einstellung die Gegenmuttern (Zeichnung E, 2) und die Muttern, die den
Maschinenkopf am Schlitten befestigen (Zeichnung D, 1), festziehen.

Hinweis: Die Muttern, mit denen der Maschinenkopf am Schlitten befestigt ist, sind
auf den Langléchern befestigt, sodass sich der Maschinenkopf im Verhaltnis zum
Schlitten leicht drehen kann. Die Schraube, die der Trennscheibe am nachsten ist
(Zeichnung F, 1), ist die Drehachse, die anderen (Zeichnung F, 2) ermdglichen eine
leichte Drehung um die festgelegte Achse.

d) Einstellen des Anpressdrucks der Lager. Mithilfe der Schraube, die das Lager
mit der Fihrungsschiene (Zeichnung E, 3) verbindet, kann die Gleitsteifigkeit des
Schlittens entlang der Fihrungsschiene eingestellt werden. Durch Lésen der
Schraube wird der Anpressdruck verringert, wahrend durch Anziehen im
Uhrzeigersinn der Anpressdruck und der Widerstand gegen die Vorwéartsbewegung
des Schlittens des Maschinenkopfes entlang der Fiihrungsschiene erhéht werden.

Einstellen der Rechtwinkligkeit und Geradheit des Schnitts
DED7817

a) Einstellen der Anschlagschiene. Um beide Teile der Anschlagschiene
auszurichten, den Arbeitstisch wegschieben und die Feststellschrauben unter der
Anschlagschiene 16sen (Zeichnung G, 1). Nach der Einstellung die Schrauben
festziehen. AnschlieBend die Schrauben (Zeichnung H, 1) I6sen und mit einer
Winkelhalterung einen  rechten Winkel zwischen Wasserwanne und
Anschlagschiene einstellen. Die Anschlagschiene ist an einer Platte befestigt, die
sich leicht drehen lasst (die duBeren Schrauben sitzen auf Langslochern). Nach
dem Einstellen des Winkels der Anschlagschiene die Schrauben festziehen.

b), c), d) Die weiteren Einstellungen erfolgen wie bei dem Modell DED7815.

Einstellen der Rechtwinkligkeit und Geradheit des Schnitts
DED7818 und DED7819

a) Einstellen der Anschlagschiene. Um beide Teile der Anschlagschiene
auszurichten, den Arbeitstisch wegschieben und die Muttern unter der
Anschlagschiene I6sen (Zeichnung 1, 1). Sie kénnen auch die Schraube der
Exzenterscheibe (Zeichnung J, 2) 16sen und drehen, um sie so auszurichten, dass
beide Teile der Anschlagschiene auf einer Linie liegen. Ziehen Sie nach dem
Einstellen die Muttern fest (Zeichnung |, 1). AnschlieBend die Schrauben
(Zeichnung J, 1) Iésen und mit einer Winkelhalterung einen rechten Winkel
zwischen Wasserwanne und Anschlagschiene einstellen. Die Anschlagschiene ist
an einer Platte befestigt, die sich leicht drehen Iasst (die &uBeren Schrauben sitzen
auf Langsléchern). Nach dem Einstellen des Winkels der Anschlagschiene die
Schrauben festziehen.

b), c), d) Die weiteren Einstellungen erfolgen wie bei dem Modell DED7815.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieRen des Geréts an die Stromversorgung,
dass die Versorgungsspannung dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemaR den grundlegenden
Anforderungen fiir elektrische Installationen erfolgen und die Anforderungen fiir
eine sichere Verwendung erfilllen. Die Parameter des Mindestquerschnitts des
Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung in Abh&ngigkeit von der Leistung des
Geréts sind in der Tabelle aufgefiihrt. Die Installation muss von einem qualifizierten
Elektriker durchgefiihrt werden. Beachten Sie bei der Verwendung von
Verlangerungskabeln, dass der Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist
(siehe Tabelle). Das Netzkabel so verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht
durchtrennt werden kann. Beschadigte Verlangerungskabel nicht verwenden.

Den technischen Zustand des Netzkabels regelmaRig Uberprifen. Nicht am
Netzkabel ziehen.

Leistung des Gerats Mindest Mindestwert der
W] Drahtquerschnitt [nm2] Sicherung Typ C [A]
700+1400 1 10
1400+2300 1.5 16

8. Einschalten des Gerits

Der Ein-/Ausschalter befindet sich am Maschinenkopf (Zeichnung A, 4). Durch
Driicken der Taste ,|I“ wird das Gerat eingeschaltet. Vor Beginn der Arbeit warten,



bis die Pumpe Wasser durch den gesamten Schlauch gepumpt hat und beginnt, es
der Trennscheibe zuzufiihren. Zum Ausschalten des Gerats auf dem Ein-
/Ausschalter die Taste ,O" driicken.

9. Verwendung des Geréts

Der Stein- und Fliesenschneider mit Diamanttrennscheibe ermdglicht die
Ausfiihrung grundlegender Schneidearbeiten wie das Zuschneiden von
Materialstreifen, rechtwinklige Schnitte, Schnitte in beliebigem Winkel (z. B. entlang
der Diagonale einer Fliese) und das Anfasen von Kanten bis zu 45 Grad. Bei allen
nachfolgend beschriebenen Arten des Schneidens werden die Keramikfliesen mit
der Oberseite nach oben auf den Arbeitstisch gelegt.

Das Gerét niemals starten, wenn die Diamanttrennscheibe
AACHTUNG die zu bearbeitenden Material beriihrt!

Niemals auf die Trennscheibe schlagen, wenn sie in das Werkstiick eindringt!
Befiillen der Wasserwanne

Sicherstellen, dass der Gummistopfen richtig in der Offnung sitzt. Wasser vorsichtig
in die Wasserwanne gieRRen, damit sie nicht Giberlauft. Bitte beachten Sie, dass sich
Staub und Splitter des zu schneidenden Werkstlicks im Wasser am Boden der
Wanne ansammeln. Sicherstellen, dass die Pumpe richtig befestigt ist.

Senkrechter Schnitt

Die zu schneidende Fliese auf den Arbeitstisch legen und gegen die
Anschlagschiene driicken. Mit einer Hand leicht auf die Fliese driicken, mit der
anderen Hand das Geréat starten. Sobald es seine volle Geschwindigkeit erreicht
hat und Wasser auf die Trennscheibe zugefiihrt wird, den Handgriff (Zeichnung A,
3) greifen, den Maschinenkopf auf die gewlinschte Tiefe absenken und in Richtung
der Fliese bewegen. Den Schlitten mit dem Maschinenkopf gleichmaRig und mit
einer gleichférmigen Bewegung filhren und die Vorschubgeschwindigkeit so
einstellen, dass die Trennscheibe im Vergleich zum Leerlauf nicht oder nur minimal
langsamer wird.

Die vertikale Stellung des Maschinenkopfes (Schnitttiefe)
Feststellschraube (Zeichnung A, 14) arretiert werden.

Fliesen anfasen (Schneiden in einem anderen Winkel als 0 Grad,
max. 45 Grad)

Die Feststellschrauben fiir die Winkelposition der Fiihrungsschiene (Zeichnung A,
8) losen (es gibt 2 Schrauben, die sich an den gegeniiberliegenden Enden des
Gerats befinden). Den gewiinschten Anfaswinkel einstellen. Die Feststellschrauben
(Zeichnung A, 8) wieder festziehen. Den Anfasschnitt so ausfiihren, dass die
Trennscheibe die Glasur der Fliese nicht beschadigt.

Schrag oder diagonal schneiden (sog. Rautenschnitt)

Bei den Modellen DED7815 und DED7817 die mitgelieferte Winkellehre in die
Anschlagschiene einsetzen. Den gewlinschten Winkel einstellen, die Fliese gegen
die Anschlagschiene und die Winkellehre halten. Weiter wie bei einem
rechtwinkligen Schnitt schneiden.

Bei den Modellen DED7818 und DED7818: Die Feststellschraube des langeren
Teils der Anschlagschiene (Zeichnung J, 3) I6sen und den gewiinschten Winkel mit
der Anschlagschiene einstellen. Die Feststellschraube festziehen. Die Fliese auf
den Arbeitstisch legen und weiter wie bei einem rechtwinkligen Schnitt schneiden.

10. Laufende Wartung

Reinigung zwischen den Schnitten

Da sich auf dem Arbeitstisch immer wieder Rickstdnde des Werkstiicks
ansammeln, sollten Sie den Tisch regelmaRig von Schmutz und angesammeltem
Schneidestaub reinigen.

Reinigung nach der Arbeit

Reinigen Sie das Gerat nach Abschluss der Arbeiten griindlich, indem Sie das
Wasser ablassen (stellen Sie einen Behalter, z. B. einen Eimer fiir schmutziges
Wasser, unter die Offnung in der Wanne, ziehen Sie den Gummistopfen heraus
und lassen Sie das Wasser ab). Die Wasserwanne vom Schneidestaub reinigen.
Verwenden Sie keine [6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel, da diese die
Kunststoffteile des Gerats beschadigen kénnen.

Austauschen der Trennscheibe

Das Gewinde der Motorspindel und die
AACHTUNG Befestigungsmutter der Trennscheibe sind linksgangig.
Festziehen — gegen den Uhrzeigersinn drehen, Lésen — im Uhrzeigersinn
drehen.

kann mit der

Die 3 Schrauben der Schutzhaube der Trennscheibe am Maschinenkopf
abschrauben. Den Rand der Trennscheibe mit einer Hand festhalten (immer
Schutzhandschuhe tragen, um Verletzungen zu vermeiden!) und dann die Mutter
mit dem Schraubenschliissel durch Drehen im Uhrzeigersinn I6sen. Den Druckring
und die Trennscheibe entfernen, austauschen, den Druckring anbringen und die
Mutter durch Drehen des Schliissels gegen den Uhrzeigersinn festziehen.

Uberpriifung des Netzkabels
Den Zustand des Netzkabels regelmaRig Uberprifen.

A\ACHTUNG

Bei festgestellten Schaden am Kabel das Gerét in ein Servicezentrum bringen, um
es durch ein funktionsfahiges Gerat zu ersetzen.

Das Gerdat nicht mit einem beschadigten Netzkabel
betreiben!

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehdr zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra Exim-
Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemafR den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitte zur
Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen), an das nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste
der Servicezentren finden Sie unter www.dedra.pl) oder an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim senden. Die ausgefiillte Garantiekarte bitte
beilegen. Nach Ablauf der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen
Servicezentrum durchgefiihrt. Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das
Servicezentrum (die Versandkosten tragt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung

PROBLEM URSACHE LOSUNG

Stromversorgung Uberpriifen,
an eine funktionsfahige
Steckdose anschlieRen.

Gerat zur Reparatur bringen.
Gerat zur Reparatur bringen.

Keine Stromversorgung in der
Das Geréat startet | Steckdose,

nicht Defekter Schalter.

Defekter Motor.
Trennscheibe durch
unsachgemafe Verwendung
verbogen.

Kondensator beschadigt.
Festsitzende Lager.

Die Gerat lasst Trennscheibe austauschen.
sich nur schwer

starten.

Gerat zur Reparatur bringen.
Gerat zur Reparatur bringen.
Schlauch tiberpriifen und Knick
entfernen.

Schlauch geknickt.

Schlauchende hat sich von der
Pumpe oder dem Anschluss
der Schutzhaube der
Trennscheibe gelost.

Schlauchende an Tille

Gerét flhrt kein befestigen.

Wasser zu.

Wasserwanne reinigen und
Pumpe durchspiilen.

Pumpe beschédigt. Gerat zur Reparatur bringen.
Ungeeignete Trennscheibe fiir | Geeignete Trennscheibe

Pumpe verstopft.

das Werkstiick. wahlen und einsetzen.
Zu hohe : i i
Schnittqualitst  |Vorschubgeschwindigkeit beim | Yorsehubgeschwindigkeit
- : reduzieren.
ungeniigend. Schneiden.
GemaR Punkt 6 der

Gerat nicht eingestellt. Bedienungsanleitung

einstellen.

13. Komplettgerat

Fliesenschneider — 1 Stk.

14. Informationen fiir Benutzer tiber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten

(gilt fir Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Geréte nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mdchten, bringen Sie diese bitte zu
einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden.
Informationen iber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei
den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Geréats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem mdglichen Vorhandensein von gefdhrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerat ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréte
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auBerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behdrden oder lhren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.




Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: .......... ... nr partii:
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczg¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ....
Oswiadczenie Uzytkownika:

Potwierdzam, Ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wifasnorgcznym
podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

l. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okres$lonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytulu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwoéci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktdry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji i/lub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczac od daty zakupu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamacji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie si¢ przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidiowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegodlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

Przecinarka do glazury Produktu

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajace z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarancji’).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajéow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majagc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sig¢ korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczagc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca si¢ jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzadzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznos$ci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie diuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczagcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i speilnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w spos6b zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ si¢ pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;

Zarucni list
pro

Katalogové ¢islo: ...

(dale jen vyrobek)

Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ...........cccceceeerireneans
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dasledky
nedodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se zaruénimi



podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uZivatele

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Varavé, XIV. HospodaFsky odbor Celostatniho soudniho rejstriku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi¢in tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
Zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplUsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuZze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vugi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob¢ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vyse hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které se
vztahuje zaruka

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicl, pocitano od data nakupu vyrobku

Rezacka dlazdic ; o o
uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
PredlozZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali v§echny soucasti stanovené v
kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b. Pouzivani disticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s ndvodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova €isla, oznaceni daji a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pf¥i reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dni od data ZzjiSténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnd.

3. Reklamaci muizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace”).

5. Adresy zaruc¢nich servisii v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamaéni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich diivodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnd, poc¢itano
ode dne dorucéeni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpecte proti poSkozeni pii prepravé (doporuCuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouZzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele vyplyvajici z
ruéeni za vady prodané véci.

V souladu s ¢€l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich Gdajl a o volném pohybu téchto tdaji a o zruSeni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
LSpravce").

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamacéniho
fizeni a pro Ulely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokim vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich promliéeni.

4. Va$e Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektum, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit poZadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Gdajd a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpUsobem, véetné
profilovani, a nebudou predavany do treti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaji, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zdlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaju
Spravcem nds muzete  kontaktovat na  e-mailové  adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislu§ného pro ochranu osobnich udaja.

Zarucny list
na

... Cislo 8arze: ......cccoovverune...
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .........cccceveeeeneieiennnne
Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré st uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

I. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rugitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod cislom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
VarSava vo VarSave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podl'a podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri€in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky UzZivatel ziskava pravo na bezplatni opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi pocas trvania zarucnej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Ruéitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajuce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis Uzivatela

Trvanie zaru€nej ochrany

24 mesiacov od diia nakupu Vyrobku, ktory je

Rezatka obkladu a dlazby uvedeny v tomto zaruénom liste

Ill. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel' je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktury ap. Aby
reklamacény proces prebiehal efektivne odpori€ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej
priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odportc¢ania uvedené v uzivatel'skej
prirucke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predov§etkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;



d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril sthlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Ob¢iansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi
inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava vliastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamacie je povinny uistit sa, &i boli nalezite vykonané vSetky stanovené ¢innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni od diia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. UzZivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajice z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od diia, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel méze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch s zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaruény servis,
odporuc¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp. zo.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

6. Vzhladom na bezpec&nost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpectné pre zdravie
a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajice z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od diia doru¢enia reklamovaného Vyrobku Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezite ocistit.
Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpedit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporid¢ame dorugit v
origindlnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o ¢as, pocas ktorého UzZivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat'.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V stilade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spracivani osobnych
udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,
vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych tdajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloénost
LDEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spractiivané vyhradne s cielom realizacie zaru€nej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie
osobnych Udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zarucnej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spraciuvané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml¢ania tychto narokov a poZiadaviek.

4. VaSe udaje mdézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych Udajov, a zverené osobnu Gdaje nesmu byt pouzivané na
iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorend so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracuvané automatickym spdésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodne;j
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k va$im osobnym Gdajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie Gdajov, podanie
namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezZitostiach, ktoré suvisia so spracivanim vasich osobnych
Udajov Spravcom, mozete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohlad nad ochranou osobnych udajov

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: ........cccceveennneen.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........ccocceeeveeceeceenne
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios garantijos
saglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta
|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokes€iu mokeétojo kodas 527-020-49-33,
|statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas suteikia
garantijg Produktui i$ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius Produkte
jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto biidg
(remonto atlikimo metodg) sprendzZia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai, kuriems
veikia garantija

Elektrinés plyteliy pjovimo
staklés

lll. Naudojimosi garantija saglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapa ir Produkto pirkimag
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrade”, esanciame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa€ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezilros ar valymo priemones, neatitinkancias saglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktsa;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sagskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, apra$yti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandZio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantija Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM“ Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzija, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebdty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM" Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudZiama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skai€iuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukme

24 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto pirkimo
datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

neatitinkancias



9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$¢iai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produkta originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neiskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriSkai, taciau jie batini garantijos
proceddarai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting'o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, |IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uZztikrinti duomeny saugumg ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teisg susipazinti su savo duomeny turiniu ir teisg iStaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite  kreiptis  Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teisg pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Garantijas talons
uz

Kataloga Nr: ........... .. Partijas numurs:...
(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ...
Lietotaja apliecinajums:
Ar o apliecinu, ka sanému informéaciju par garantijas nosacijumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta
I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotajam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdariS8anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaudé&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildi$anu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai Iidz nekvalitativa Produkta vértibai.

Lietotaja paraksts

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, apnemti ar
garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lldzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst Lieto$anas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné,
zaudeé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklaméacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civilikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bit sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu, pieejamu
majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas formulars garantijas
ietvaros”).

5. Servisu adreses atsevi§kam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valstl nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja drosibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rOpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Flizu griezéjs

pareizas

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)

2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un

8adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,

informéjam jus, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0., ar
juridisko adresi PruSkova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak: “Parzinis”).

2. Josu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
procediras veik$anai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja bis nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka I1dz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Iilgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodrosina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodrosinat datu droS$ibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
liguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sldzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.



Garanciajegy

Katalégusszam: . .. Gyartasi tétel szama: ...

(a tovabbiakban: Termék)

A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: ..........cccceeueeeccicnecne
A felhasznalé nyilatkozata:

lgazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancidlis feltételekrdl, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabol
eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Vars6 févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adédszama: 527-020-49-
33, torzstdke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt a
Kezes forgalmazasabdl szarmazd Termékre.

3. A garanciabdl eredé felelésség kizardlagosan a Termékben a Felhasznalonak
valé atadas pillanataban rejl6 hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhaszndl6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak maédja (a javitas modszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznéléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szold térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkétésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési felel6ssége, a jogi cimtdl fliggetlenll, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkezé
alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

24 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol szamitva
a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatjia a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valdszinUsiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacié hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznal6 a
reklamalt Termékkel egylitt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltiintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kéztarsasag és az EU teriiletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbol
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott, kiilénésen
a megfelel6 hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozé feltételeket; A
Felhasznalo a Kezelési itmutatonak nem megfeleld tisztito és karbantarté szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznald 6ndlléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil modositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfelel§ Uzemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Torvénykonyvrél szolo torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé Altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertiltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kézott a
Kezelési utmutatobol eredé miiveleteket a Felhasznalo sajat hataskorébe és sajat
koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. ATermék helytelen miikddésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése elétt
ellendrizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelelé modon kerdilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon beliil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szél6 térvény szerint,

Csempevago

keletkezd

elvesziti a jelen garancidbdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belll a
reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon taldlhaté (Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési tirlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kiildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal¢ altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belil keril sor.
9. A terméket reklamacidra kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra keriil azzal az idével, mely alatt a
Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem filiggeszti fel a Felhasznalé eladott
termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd

védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivil helyezésérél szolo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurépai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az (rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozo garancialis eljaras lefolytatasa
céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval ©sszhangban Az
adatszolgaltatas onkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatdasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozd
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nydjtanak. Az Adatkezelé beszallitéi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozo hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotétt szerzédésben
meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartaimahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezelé altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi hatosagnal;

Certificat de garantie
pentru
Nr.de katalogsizsssss o Numarde:Jot: «ussasessesmssisss
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............ccccceeeeeenen.
Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificdrile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depdsi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.



I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV—-a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul Tsi rezerva dreptul de a schimba
piesa defectd sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite Tmpreunad cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curdtare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise ih manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatje cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentiell! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curétirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

Masina de taiat faianta si gresie

Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului n conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara terta/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urméatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competentd pentru
protectia datelor cu caracter personal;

S|

Garancijski list

za

(v nadaljevanju Proizvod)

Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........cccceeevveeuirennnene
Izjava uporabnika:

Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupostevanja
navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi pogoji te
garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

|. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v PruSkovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska, s§t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto VarSavo v VarSavi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, doloenimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na Proizvodu,
¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

Trajanje garancijske zas¢ite
24 mesecev od dneva nakupa
navedenega v tem garancijskem listu

Proizvoda,

Stroj za rezanje ploscic

lll. Garancijski pogoji

1. PredloZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okoli$¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniskega
potrdila, rauna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se priporo¢a,



naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse elemente,
navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, doloc¢enih v Navodilih za uporabo, Se
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrZzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrodnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, $e zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, ¢e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drZavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporoc¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave reklamiranega
Proizvoda.

9. Priporoca se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti. Priporoca se
reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuuje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani stvari.

V skladu s €lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0.
s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. Vade podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporoCilom na ta e-po$tni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritoZbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo

osebnih podatkov;

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........ccceeeeevenienenns
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jaméeve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje¢e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi 0 odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrZzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva i/ili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvrS§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda prikazanog
u ovom jamstvenom listu

Elementi Proizvoda
Elektri¢ni stroj za rezanje
plocica

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljuéivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i iS¢enja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSte¢eni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duZan provoditi samostalno i o svom
trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvr§ene
ispravno.

2. Preporu¢ujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporu¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.




7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se ciSéenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od oSteéenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaé¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjestavamo vas
Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasipodaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, ukljuéujuci u obliku
profiliranja, i nece se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni€enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu VasSih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka

BG|

lapaHuuoHHa KapTa

Ha

Homep Ha nopbukata

. Homep Ha naptupara:
(HapuyaH no-gony "MpoaykTsT")
[lata Ha 3aKynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

Meyat Ha aunbpa

[laTa 1 NoANMC Ha NPOAABAYA: ......ccucveicieiiriiicieeaes
M3sBneHne Ha notpebutens:

MoTebpxgaBaM, 4Ye CbM WHGOPMUpaH 3a YCrioBUsSiTa Ha rapaHuusita u
nocreauunTe OT HECNa3BaHETO Ha yKa3aHUsTa B MHCTPYKLMSATA 3a eKcrroataums
1 rapaHuMoHHaTa KapTa. 3anosHaT CbM C YCOBUSTA Ha Tasu rapaHuusi, Koeto
NOTBbPXAaBaM CbC CAMOPBYHUSA CU MOAMKNC:

[ata n macto
|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

Mopgnwuc Ha noTpebuTtens

1. MapanT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuue B Mpywkos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpag Bapluasa BbB
Bapwaea, XIV ukoHomuyecko oTaeneHnve Ha HauuoHanHust cbaebeH peructsp,
NIP 527-020-49-33, akuymoHepeH kanutan: 100 980,00 J1B.

2. MNpu ycnosuaTa, U3NOXEHW B HACTOSILLMA rapaHLUMOHEH cepTudUKaT, rapaHTbT
npefocTaBsl rapaHuusi 3a NpoAyKTa, KOWTO mpousxoxaa OT AUCTpubyumsaTa Ha
rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusTa MNokpuea camo fedekTv, npousTuyalim ot
npuuvHW, npucbWwy Ha [pogykta B MOMEHTa Ha MpedoCTaBsHETO My Ha
MoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusta [MoTpebutenat nonyyaBa npaBo Ha GeannaTteH
peMoHT Ha MpoaykTa, ako AedeKTbT ce e MOosBWMN Mo BPeMe Ha rapaHUMOHHUS
nepuoa. MetoabT Ha peMoHT Ha MNpoaykTa (MeToA Ha PEMOHT) € Mo MpeLieHKa Ha
[apaHTa. Ako MapaHTBT yCTaHOBM, Ye NonpaBkaTa He e Bb3MOXHa, TO cu 3ana3sa
npaBoTO [a 3aMeHV [OedeKTHWUsi enemeHT unu uenus [MpoaykT ¢ TakbB 6e3
nedekTu, ja Hamanu ueHata Ha MpoaykTa unv aa ce oTkaxe oT JoroBopa.

5. lNo oTHoleHWe Ha noTpebuTen, KoTo He e noTpebuTen no cmmcbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. paxgaHckusi KOAeKc, OTTOBOPHOCTTa Ha apaHTa 3a Bpeaw,

npousTMYalLy OT Tasu rapaHuus Wunu BbB Bpb3Ka C HEMHOTO CKIOYBaHe M
U3MbMHEHNE, HE3aBUCMMO OT MPaBHUS TUTYN, € OrpaHMyYeHa 4O MaKCUMarHus
pa3mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedekTHus MNpoaykT..

Il. FapaHunoHeH nepuop

KomnoHeHTH Ha
npogykra
MaluuHa 3a psidaHe |24 Mecela OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe Ha [poaykTa, kakTo e
Ha Nroyku NMoCOYEHO B Ta3u rapaHuUMoHHa kapTa

lll. YcnoBus 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHumsTa

1. MoTtpebutensaT TpsabBa fa npefcTaBu MOMbIIHEHATA rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpooykta u pa pokaxe obcrosiTencreata Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykta ot
MoTpebutens, Hanp. ypea npeacTaBsHe Ha kacoBa Genexka, dakTypa u ap. 3a
uenuTe Ha edekTnBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbysa NoTpebutensT ga
npefcTasm 3aefHo ¢ MNpoaykTa BCUYkW enemeHTu, onpeaenexn B "KomnnektoBaHe
Ha YCTPOWCTBOTO", BKIOYEHN B PBHKOBOACTBOTO 3a notpebutens, 3a uenute Ha
peknamauusTa.

2. lMoTpebutenst TpsbBa Qfda cnasBa WHCTPYKUMUTE B PLKOBOACTBOTO 3a
notpebutens v rapaHUMOHHaTa KapTa.

3. MNapaHuuaTa obxBalya camo Teputopusita Ha Peny6nuka Monwa n EC.

4. TapaHuusaTa He nokpvBa AedekTn Ha MpoaykTa, Npou3TUYaLLM No-cneumanHo
oT:

a. Hecnasgane oT crpaHa Ha [loTpebutens Ha ycrnoBusiTa, MNOCOYEHU B
PbKkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens, no-cneuuanHo no OTHOLEeHMe Ha MNpaBunHaTta
ekcnrnoarauus, NoaapbXka 1 NoYUCTBaHe;

b. M3non3saHeTo OT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha NPoAyKTU 3a MOYUCTBAHE UMK
noaapbXKa, HECbOTBETCTBALLM HA UHCTPYKLIMUTE 3a ekcnnoaTauus;

c. Henoaxopswwo cbxpaHeHvWe W TpaHcnopTvpaHe Ha [poaykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. Hepaspelwienn npomenun wu/mnu moaudukaumm Ha [poaykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouTo He ca Gunu cbrnacysBaHu ¢ MapaHTa;

e. Mi3anonaeaHe oT cTpaHa Ha MNoTpebutens Ha koHcymaTtueu B [poayKTa, KOUTO He
CbOTBETCTBAT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

5. MoTpebuTensT, KOMTO He € NoTpebuTen No cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. - paxpaHckn kopekc, rybu rapaHumsata 3a [lMpoaykra. paxapaHckus
Kopaekc, rybu rapaHuusTta 3a lNpoaykra, B KOWTO:

- cepuiiHUTe HoMepa, obo3HayeHusiTa 3a gata v Tabenkute ¢ MMeHaTa ca bunu
OTCTpaHeHW, NPOMEHEHW Unu noBpeaeHu ot MoTpebutens;

- nnom6uTe ca 6uUnm noBpeaeHV oT NOTPeduTEnNs UnNu UMaT cneay oT MaHunynauus
OT cTpaHa Ha notpebutens.

6. BHumaHue: MoTpebuTenaT n3ebpLuBa AENHOCTUTE, CBBP3aHN C eXeaHeBHaTa
ekcnnoatauusi Ha MpoaykTa, NpousTuyally, Hapes ¢ ApyroTo, oT PbKoBOACTBOTO
3a noTpebuTensi, CaMOCTOSITENHO M 3a CBOSI CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

1. B cnyyan Ha pgedektHo dyHKUMOHUpaHe Ha MpoaykTa, npeaw Aa nopapere
xanba, TpsabBa Ja ce yBepuTe, Ye BCUYKM onepauum, NoCOYEHN Mo-creuuanHo B
PbkoBOACTBOTO 3a NOTpebUTENs, ca M3BBPLLEHN NPaBUIMHO.

2. MpenopbuutenHo e ga nopapete xanba HesabaBHO, 3a MpeanounTaHe B
pamkuTe Ha 7 fHM OT 3abensi3aBaHeTo Ha AedekT B MpoaykTa. MoTpebuten, konTo
He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHCcKust KoAekc,
rybu npasaTa, Npou3TUYaLLy OT Tasu rapaHums, ako xanbara He 6bae nogageHa
B CPOK OT 7 AHW. 3.

3. YBegomsiBaHeTo 3a xanba mMoxe da ce u3Bbply, inter alia, Ha mMacToTO Ha
3akynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHLMOHHOTO 06CnyXBaHe Unu NMCMEHO Ha agpeca:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. MoTpebutensaTt moxe Aa nofgage xanba, kato usnonssa opmynsipa, 4OCTbMNEH
Ha appec www.dedra.pl. ("®opmMynsip 3a rapaHUMOHHa NpeTeHuus").

5. agpecuTe Ha rapaHUMoHHOTO 06CNyXBaHe 3a OTAENHWUTE CTPaHW ca AOCTbMHU
Ha www.dedra.pl. Ako B pJdageHa CTpaHa HsIMa rapaHUMOHHO obcnyxBaHe,
npenopbyBamMe Aa OTNpaBsiTe rapaHLUMOHHM NpeTeHuun kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Monwa).

6. kato ce uma npepsua 6GesonacHoctTa Ha [MoTpebuTensi, usnonssaHeTo Ha
fedektHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHnve: M3nonsBaHeTo Ha AedekTeH NpoAykT € OnmacHO 3a 34paBeTo U
XKMBOTA Ha notpebutens.

8. M3anbnHeHMeTo Ha 3afbIKeHUsTa Mo rapaHuusiTa ce M3BbpLUBA B pamMKuTe Ha
14 paboTHW OHM OT JaTaTta Ha focTaBka Ha AedekTHus MpoaykT ot MoTtpebutens.
9. Mpean pedektHusaT lMpoaykT na 6bde nNpegageH 3a peknamauus, ce
npenopbyBa Ton Aa 6bae nouncteH. lNpenopbyBa ce NPOAYKTHLT, NpeaMeT Ha
peknamauusi, ga 6bae BHUMATENHO 3alUMTEH OT MOBpeAu MO BpeMe Ha
TpaHcnopTupaHe (npenopbyBa ce NPOAYKTHLT, NMPEeAMET Ha peknamauus, Aa ce
[0CTaBuW B OpUrMHanHaTa My onakoBka).

["apaHUMOHHUSIT CPOK Ce yabMmKaBa C BpemeTo, npes koeTo MNoTpebutenar He e
Morbn Aa usnonaea Mpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHuUuMsiTa, nopaam aedexT.
[apaHuMsTa He W3KMOYBaA, OrpaHu4aBa WNKU cnupa npaBaTta Ha notpebutens,
npousTUYaLLmM OT pasnopeaduTe Ha rapaHuusiTa 3a AedekTy Ha NpoJafeHaTa Bell,.

npO,Cl'bJ'I)KVITeJ'IHOCT Ha rapaHyuoHHaTa 3awurta

B cvoTtBeTcTBME € uneH 13, naparpacv 1 n 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha

EBponeiickust napnameHT u Ha CbBeTa ot 27 anpun 2016 r. oTHOCHO 3awuTaTa Ha

umsnyecknTe nuua BbB Bpb3ka ¢ 06paboTBaHETO Ha NWYHWU AaHHU U OTHOCHO

CcBOOOAHOTO [ABWXEHWE Ha TakuBa AaHHU M 3a oTMsiHA Ha [upektua 95/46/EO

("OP30"), ¢ HacTosWOTO Bu nHdopmunpame, ve

1. AOMuHMCTpaTOpbT Ha BawwTe nMYHM AaHHKU, NOCoYeHW BLB dopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbC ceganuuie B lNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpyLwkoB (no-HaTaTbk: ,AQMUHUCTPaTOpP”).

2. BawwuTe nu4HM faHHU Le ce o6paboTBaT USKIHYUTENHO C Lien npoBexaaHe
Ha rapaHUMoHHaTa npoLieaypa Ha YCTPOWCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 byksa
“6” ot OBLWMs pernaMeHT 3a 3aluTa Ha NMYHUTE AaHHKW (no-HaTtaTtsbk: ,OP3”")
MocouyBaHe Ha AaHHUTE € A06POBOIIHO, HO € Heo6X0AMMO 3a NpoBexAaHe Ha
rapaHuu1oHHaTa npoueaypa.



3. Bawwute nuuHu faHHK We ce o6paboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexaaHeTo Ha
npoBexAaHe Ha rapaHuMoHHaTa npouedypa WM 3a apxXuMBHW LEnu npu
HeobxoAMMOCT ~ OT  3aWuTa OT  EeBeHTyanHuTe npeTeHuun  KbM
AZMUHMCTPaTOpa He No-Abro OTKOMKOTO [0 AaTaTta Ha [AaBHOCTTa UM.

4. Bawwute Nn4HM AaHHKM MoraT Aa ce 06ABABaT U3KMIOYUTESTHO Ha onepaTopuTe,
o6paboTBaluM AaHHUTE B Non3a Ha AQMUHUCTpPaTopa Bb3 OCHOBA Ha NUCMEH
[0roBOp 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHeTO Ha NNYHUTE AaHHW, NPeAoCTaBsALLM,
M.ApP. YCNYIY N0 TEXHUYECKU CEPBU3, XOCTUHT U obcrnyxBaHe Ha yeb-caiiTa,
no IT o6cnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyx6a. [loctaBumumTe Ha AqMUHUCTpaTopa
ca 3aAbiKeHV Ja OCUTypAT 3aluuTa Ha NMMYHWTE JaHHW U Aa OTroBapsiT Ha
M3MCKBaHUATA Ha AeiCTBaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3alyuTa Ha
TIMYHWTE OaHHW M He MoraT [a M3Non3BaT [OBEepPeHWUTe UM NWYHWU [aHHW 33
LenuTe, pasnuyHu oT onpeaeneHuTe B JOroBop ¢ AQMUHUCTpaTopa.

5. BawwuTe JaHHu Hama fa 6baaT o6paboTBaHM Mo aBTOMaTU3MpaH HayvH, B
TOBa 4Mcno BbB hopmaTa Ha npodunupaHe, U HAMa Aa ce NpefocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auys.

6. VmaTe npaBo Ha JOCTBbN A0 CbAbPXAHMETO Ha NUYHUTE CU JAHHU U MpaBo
BCEKM MOMEHT [a I kopuruparte, ustpuerte, orpaHn4ute obpaboTBaHeTO UM,
npaeo [ja NpexBbpnaTe JaHHUTe, NPaBo Aa NoJafeTe Bb3paxeHue.

7. To BcsikakBK BbNPOCH, CBBP3aHu ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawwvTe nuyHu AaHHn
oT AAMUHWCTpaTOpa MOXeTe f[a Ce CBbpXeTe Ha eneKTPOHeH apapec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. WwmaTte npaBo pda nopgageTte xanba [0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BbMPOCUTE 3a 3aluuTa Ha MUYHUTE JaHHW;

L UA
FapaHTiiHUI TanoH

Ha

(Ha3Ba NpoayKTy)

Homep 3aMOBMEHHS: ................... HOMEP:NOTY: «wwssswsvemssassssanises
(pani - MpoaykT)
[Nata npuabaHHa npoaykTy

MeyaTka aunepa

[ara Ta nignuc APOAABUSA. ..ot
3asBa KopucTtyBa4a:

A nigTBEpAXYO, WO O3HAOMIIEHUA 3 YMOBaMW rapaHTiiHWX 3000B'S3aHb Ta
Hacnigkamu HeJOTPUMaHHS BKa3iBOK, BUKMageHUX B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTtauii Ta
rapaHTiiHOMy TanoHi. S 03HaoMneHUn 3 ymoBaMu Li€i rapaHTii, WO NigTBEPAXYO
BIaCHWUM MiAnNMcom:

Lata i micue Mignuc kopuctysaya

I. BipnosipansHicTb 3a Mpoaykr

1. MNopyuutens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 micue3HaxomkeHHsaM y M. [MpyLukys,
apgpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lMpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHui cya micta
Bapwasu y Bapwasi, XIV EkoHomiuHuin Biaain HauioHansHoro cynoBoro peectpy,
NIP 527-020-49-33, cratyTHui1 kanitan: 100 980,00 3[TOTUX.

2. BignosigHo 40 yMOB, BUKNaAeHUX y LiIbOMY rapaHTinHOMY TanoHi, FapaHT Hagae
rapaHTito Ha Bupi6, nounHatoum 3 gucTpubyuii MapaxTa.

3. BignosiganbHiCTb 3a rapaHTielo NOLWMPIOETLCS NNLLe Ha AedeKTU, WO BUHUKN
3 NPUYKH, NpuTamaHHux MNpoaykTy Ha MOMEHT oro AocTaBku Kopuctysayesi.

4. KopuctyBay mae npaBo Ha 6e3KOLUTOBHUIN peMOHT NpoayKTy B paMkax rapaHTii,
AKLLO AedeKT CTaB O4EBUIHMM NPOTAroM rapaHTiiiHoro nepiogy. Croci6 pemoHTy
ToBapy (MeTod pemMOHTy) BU3HA4aeTbcs Ha poscya [apaHTa. fAkwo lapaHT
BUSIBUTb, LLO PEMOHT HEMOXIMBWIA, BiH 3anuwae 3a cobol npaBo 3amiHUTK
nedekTHnii enemeHT abo Becb MNpoaykT Ha 6e3gedeKTHMA, 3HN3UTK LiHy MpoaykTy
abo BiaMoBUTUCS Bif AOTOBOPY.

5. To sigHoweHHo Ao KopucTyBaya, SKUA He € CMOXMBaA4YeM Yy PO3yMiHHi
LinsinbHoro kofekcy Bia 23 kBiTHA 1964 poky, BianoBiganbHicTb MapaHTa 3a 36uTky,
L0 BUNMUBAIOTD 3 L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 ii yknafeHHsSM Ta BUKOHAHHSAM,
HesarnexHo Bif NPaBoBOro TUTYNy, 06MeXyeTbCS MakCcMyM BapTicTio AedeKkTHOro
Mpoayxkry.

Il. FapaHTiiHKi TepMiH

KomnoHeHTn npoaykTy TpuBanicTb rapaHTiiHOrO 3ax1cTy
MnuTkopis, BiApi3HWI|24 micauis 3 pgatu npuabanHa [MpoaykTy, sk
BepcTar 3a3HayYeHo B LIbOMY rapaHTiiHOMY TasnoHi

lll. YMOBMU, 32 AKMX MOXHA CKOPUCTAaTUCA rapaHTicto

1. KopuctyBay noBvHeH npe'sBuUTY 3anoBHEHWUI rapaHTiiHWiA TanoH MNpoaykTy Ta
niagTBepautM obctaBuHnM npuabanHa [MpoaykTty KopuctyBayem, Hanpuknag,
npea'sBMBLLN YeK, paxyHOK-PakTypy Towo. 3 MeTow edeKTMBHOro po3rnsay
peknamauii pekomeHayetbes, Wo6 KopuctyBay Hapgas pa3om 3 BupoGom BCi
KOMMOHeHTH, 3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauis npucTpor”, Wo MiCTUTbCA B
Moci6HMKy kopucTyBaya.

2. lo kopuctyBad [OTPUMYETLCA
ekcnnyaTauii Ta rapaHTinHOMY TanoHi.

{HCTPYKUiA, HaBedeHux B IHCTPYKUii 3

3. MapaHTia nowwmploeTbCa nuLe Ha Teputopito Pecny6niku Monbla ta €C.

4. TapaHTis He nowmMploeTbest Ha AedekTy MpoaykTy, WO BMHUKAOTL, 30Kpema,
BHacnigok:

A. HepoTpumaHnHa KopuctyBayem ymoB, BUKageHnx B IHCTpykuii 3 ekcnnyaraduii,
30Kkpema LWOoAO MpaBUMbHOI ekcnnyaTauii, TexHiyHoro obcnyroByBaHHS Ta
OYULLLEHHS;

B. BukopuctanHa KopuctyBayem 3acobiB Ansi uuiieHHs abo gornsgy, siki He
BignosigaTb BUMOram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii;

C. HenanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHsi MpoaykTy Kopuctysayewm;

D. HecaHkuioHoBaHi 3miHn Ta/abo moaudikauii Mpoaykty KopuctyBavewm, siki He
6ynu y3rogkeHri 3 MapaHTom;

E. BukopucranHa Kopuctysauem y Bupo6i BuTpaTHMX MaTepianis, siki He
BignoBigaTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcrnnyaTtauii.

5. KopucTtyBay, sikuii He € cnoxuBadem y po3yMiHHi LiuBinbHoro kogekcy Big 23
KBiTHs1 1964 poky, BTpayae rapaHTiio Ha poayKT, B sikoMy:

A. CepiliHi HOMepu, NO3HaYeHHs1 AaTu Ta nacnopTHi Tabnuukn 6ynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo NoLLKOAXKEeHi kopucTyBayeMm;

B. Mnom6u 6ynu nolkomkeHi kopucTyBayeM abo MaloTb O3HaKM BTPyYaHHS
KopucTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3060B'A3aHuMii CaMOCTiliHO i 3@ BNaCHWA paxyHOK BUKOHYBaTh
Aii, noB'si3aHi 3 NOBCAKAEHHOIO ekcrnyaTaujeto Bupoby, Wwo BunnueatoTb, 30kpema,
3 IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, cCaMOCTINHO i 32 BNacHUA paxyHoK.

IV. Npoueaypa noaaHHsA ckapru

1. Axwo Bu BusBuTe, Wo Bupib npawtoe HenpaBunbHO, nepes TUM, K Npea'aBuTn
npeTeHsito, Bu noBuHHI nepekoHaTucs, WO BCi KPOKW, 3a3HaueHi B IHCTpyKuii 3
ekcnnyaraduii, 6ynv BUKOHaHi NpaBMbHO, NEpLU HiX Npea'sBNATV NpeTeHsito.

2. PekomeHAYeTbCA Npea'sBUTK NPETEH3I0 HeranHo, 6axaHo NpoTsarom 7 OHIB 3
MOMEHTY BUsBNeHHs aedekty B Tosapi. Kopuctysay, Skuin He € crioxumBayem y
po3ymiHHi LlusinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHS 1964 poky, BTpayae npasa, LLO
BUNNMBAIOTb 3 L€l rapaHTii, AKWO BiH HE NOAaCTb CKapry NPoTArom 7 AHiB.

3. MNoBigoMneHHs Npo peknamMadio MOXHa nogaTtu, 30Kkpema, B Micli npuadaHHs
MpoaykTy, B rapaHTinHOMY CepBiCHOMY LieHTpi abo B MMCbMOBI hopMi Ha BKasaHy
appecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopuctyBay mMoxe nogaTti ckapry, BAKOPUCTOBYOUM pOpMYy, AOCTYNHY Ha BeG-
caviti www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiiiHi 3060B'a3aHHSA").

5. Agpecu rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHa ANsi OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaiTu Ha
caiti www.dedra.pl. Akwo rapaHTiiHe obcnyroByBaHHA AN NEBHOI KpaiHW He
nepenbayeHo, peKOMeHAYeTLCA HaACcunaTh rapaHTivHi npeTeHsii Tyaun: Dedra Exim
Sp. Z o0.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monbiua).

6. 3 wmeto 6esnekn KopucTyBaya BuKOpuCTaHHA pAedekTHoro [lpoaykTy
3ab0pPOHEHO.

7. MonepepxeHHsa: BukopuctanHa HecnpasHoro Bupoby € HeGesneyHum ans
3a0po.'s Ta xuTTs Kopuctysava.

8. BukoHaHHsi 3060B's13aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbes npoTsirom 14 po6oynx gHis,
paxytouv Big fAat foctaBku KopuctyBadem 3asiBneHoro Mpoaykry.

9. Mepen TvMm, sk BianNpaBuTK aedekTHU Bupi6 Ha peknamauiio, pekomeHayeTbes
noro nounctut. Bupi6, wo nignsrae peknamadii, peKOMeHAyeTbCA peTenbHO
3axuwaT¥  BiA MOWKOMKEHb Mig Yac TPaHCMOPTYBaHHA (PEKOMEHAYETbCS
[0CTaBNATY BUPIO, WO nianarae peknamaldii, B opuriHanbHin ynakosLyj).

10. MapaHTiiHUIA TepMiH NPOJOBXYETLCA Ha Yac, NPOTArom sikoro KopuctyBay He
Mir BUKopucToByBaTu [poayKT, Ha KU NOLIMPIOETLCS rapaHTisi, Yepe3 AedekT.

BianosigHo o cratti 13(1) Ta (2) Pernamenty (EC) 2016/679 €Bponeiicbkoro

MapnameHTy Ta Paau Big 27 kBiTHS 2016 poKy Npo 3axucT ¢isnyHmx ocib y 3B'A3Ky

3 06pobKo MepcoHanbHUX AaHWX i MpO BiNbHUIA PyX TakMxX AaHuWX Ta npo

ckacyBaHHs1 [lnpektueu 95/46/€C (pani: "RODO"), nosigomnsemo Bam HacTynHe
KoHTponepom Baluvx NepcoHanbHWX AaHWX, BKadaHWX y ¢opMi, € komnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800,
Mpywkys (aani: «<KoHTponep»).

2. Bauwi gaHi 6yayTe 06po6naTUCS BUKMIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS rapaHTiiHOT
npoueaypu Ans NpucTpoto 3rigHo 3 NiT. b n. 1. c1. 6 3aranbHoro pernameHTy
3axucty Aanux (gani: «3P3[») HapaHHa paHux € [o6posinbHUM, ane
HeobXiAHUM AN BUKOHAHHS rapaHTiliHOi npoLieaypu.

3. Bawi gaHi 6yaytb 06pobnaTucs npoTaroMm nepiofy BUKOHAHHS rapaHTiiHOT
npoueaypv Ta 3 METOK apXxiByBaHHA Ha BUNagoK HEOOXiAHOCTI 3axucTy Bif
MOXIMBMX NpeTeHsit Ao KoHTponepa, ane He [OBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY
NO30BHOT AaBHOCTI.

4. Bauwi gaHi MoXyTb 6yTW po3KkpuTi TinNbkK cyb'ektam, siki 06pobnsaTb AaHi Big
iMeHi KoHTponepa, Ha niactaei MMCbMOBOro [OrOBOPY NPO AOPYYEHHS Ha

06pobKy nepcoHanbHUX [AaHuxX, LWo nepegbayae, 30kpema, TexXHiYHe
obcnyroByBaHHsa, XOCTUHr abo obcnyroByBaHHs Beb6-caiity, |IT-cepsic,
Kyp'€PCbKY KOMNaHito. MocTayanbHukn KoHTponepa 30608B's13aHi
3abesneyyBat 6Gesneky QAaHWX | OOTPUMYBATUCS  BUMOT  YMHHOIO

3aKOHOAaBCTBA LIOAO 3aXWUCTy TMepCOoHanbHUX [aHUX | He MOXyTb
BMKOPWUCTOBYBaTW [JOBIpEHi iM nepcoHanbHi AaHi B LUiNAX, BiAMIHHUX Big
3a3HaveHux y gorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi aaHi He ByayTb 06pobnsTuca aBToMaTn3oBaHO, 30kpemMa,
He 6yayTb npodintoBatncsa, a Takox He 6yayTb nepepaBaTucst y TpeTi
KpaiHW/MiXHapoaHi opraHisadii.

6. Bwu maete npaBo Ha AOCTYN [0 CBOIX NEPCOHaNbHUX AAHUX Ta NPaBo Ha iXHE
BUMNpaBrieHHs, BuaaneHHs, obmexeHHs 06pobku, NpaBo Ha nepeaavy AaHux,
npaBo Ha BiAMOBY Bif 06po6ky, y ByaAb-SKUIA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, nos’a3aHnx 3 06pobkoto KoHTponepom Balumx NepcoHanbHnX
[aHuX, BUM MoxeTe 3BepHyTMcsa o KoHTponepa 3a apgpecow e-mail:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Bw maeTe npaBo nogaTty ckapry OO BigMOBIAHOMO HarnsgoBOro OpraHy i3
3aXUCTY NEPCOHaNbHUX AaHUX;



Garantiekaart
auf

Katalognummer: ............cooeiiiiinnian. Losnummer: .......cccocceeieennens
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccoeieviincnes

Erklarung des Benutzers:
Ich bestétige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. GemaR den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zurlickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im

5. Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht maoglich ist, behélt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element
oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag zuriickzutreten.

6. Gegenlber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erflillung
ergeben, ist unabhangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten

Unterschrift des Benutzers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und die
Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstandigung des Gerats"
aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktméngel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung tbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschéadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

Fliesenschneidemaschine

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fiir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fiir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfiillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgfaltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natirlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (im
Folgenden: ,Verwalter*).

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfilhrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemafl Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfiilhrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. |lhre Daten werden fir die Dauer der Priifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fur Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht l&nger als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. |hre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen,
und durfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Gbermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft iber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschréankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datentibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fiir die Verarbeitung Verantwortlichen
kdnnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;
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